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AZ ERDÉLYI KÖZKÖNYVTÁRAK 

rtfi 
KÖZLI 

S Z A B Ó K i B O L Y . 

I. Az erdélyi múzeumi könyvtár régi magyar könyvei (1536-1711.) 
2-dik közlemény.*) 

121. Kolozsvár. (1635). 

Szőllőfli István. Eövid História, Melyben 
meg iratik, Szenan Hassanak, Torok Császár ereiével, 
Havasalföldének, és Erdély Országának pusztítására 
való ki jövetele, 1595 esztendőben. És Istennek segít
sége által, annak az sok pogánsagnak, az Magyarok 
által, meg veretése és szégyen vallása. Annak felette, 
ugyan akkor, Borbély György Kapitanságában,̂  Lyppa 
Várával egyetemben, Tizen-nyoltz váraknak, és Kas
télyoknak az Törököktől való meg vétele. Ad Nó
tám: Trojanae Históriáé, etc. 

Epigramma ad S. Principem. 
Pando Daciacae princeps Sigismunde phalangis, 

Arma, quibus Turcae turpia castra teris, 
Majores majora canant, mihi sufficit, ut te 

Virtutesque tuas corde calente canam. 
Nyomtattatott Abrugi György által. 4r. A—Cj_9 
számozatlan levél. 

A cz imlevél há t l ap j án k ö v e t k e z i k : 
Argumentum cum dedicatione conjunctum, 3Jatin 
distichonban. Ebben a szerző (Stephanus Szölosius) 
meg van nevezve. — Ezután következik a szerző aján
lása Hari Mihályhoz magyarul 5 négysoros rímes 
verszakban. 

"Végső versszakai : 
Ezer öt száz és kilentzven ötben volt, 
Iacobinns ezt Deákul irta volt̂  
Mikor Török üzésböl viszsza iot volt. 
Magyarok szerentséién örvendet volt. 

JOO— 

*) Az első közleményt lásd föntebb 33—72. 1. 
Muz. Evb. V. köt. 

Az után néhány MŐvel Szolossi, 
Magyarok kedvéiért meg fordítom, 
Akart Nemzetének-is kedveskedni, 

Az itt említett lbáo IUK ko_ 
nül a munka *J?™tíMs\tfh£' G^rgy kezel-
lozsvári Heltai-féle nyomdát A J j g ^ ^ ten_ 
t e. Azért mertem e munkát K o l g « 
ni. _ A mi magát e ™ , K o 

? Z Ö 1 t t t k S g 6- tn a n o S K t íistoriL énektől tel-
°Z iLmbözik és igy e két munkát egy szerző-S ^ S b Ö y t ^ S i - ^ b -
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kajából magyar versekbe szedte. ae gy ^ 
ja 1635. előtt megjelent volna, annau v 
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Debreczen. 1635. 
122. 

Alom könyvecske. Miképpen az eyjeli lá
tásokat es Almokat érteni és magyarázni kel: Az 
régi es mostani uy Alom-könyvekböl, mellyeket az 
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Bolcz emberek nagy mesterseggel meg irtanak, rö
videden ki szedegettetet, es mostan uyjonnan ki 
nyomtattatot. Debreczenben, Nyomtatta Fodorik Meny
hárt. An cla Ioc XXXV. 8r. 

üzen álmos könyvnek, mely, mint a czimből 
következtethetjük, nem első efféle magyar munka, 
csak két töredékes példánya maradt főn : az erd. mú
zeumé (Lugossy József a jándékából) , mely 
az első iv 5 szakadozott leveléből áll s melynek 
betűrendben szerkesztett tartalmában csak a B betű 
van befejezve, másik ennél épebb példány Lugossy 
József könyvtárában Felső-Bányán. — Említve van 
e könyv Lugossy által M. Akadémia i É r t e s i t ő . 
1844. 161. 1. 

123. Lőcse. 1636. 

Samarjai János. Az Helvetiai Valláson 
levő Ecclesiaknak egyházi ceremoniaj okról, es rend tar
tásokról való könyvetske. Az együgyüveknek rövid ta-
nétásokra köz akaratból Írattatott. S a m o r j a i J a n o s 
Halászi Prédikátor által. Lőcsén ny ötatta Brever Lorintz. 
1636. 4r. 224 lap. — E l ő l : eziml., a kegyes ol
vasónak (írtam Halászin, Anno Dn. 1632 die 27. 
Maji Johannes Samaraeus Episcopus) és mut. tábla 
4 sztlan levél. 

Példányunkat közárverésen szereztem Ko
lozsváriit. — Teljes példányai vannak a m. n. mú
zeumban (2 péld., Jankovics, és Horváth István 
könyvtáraiból), debreczeni ref. coll. (2 péld), pápai 
ref. coll, s. pataki ref coll. (3 péld.), a pannonhal
mi apátság, n. szebeni evang. gymn. és Szilágyi István 
könyvtárában M. Szigeten, s Győrött Liszkay Jó
zsefnél. — Czimlap hiján a sz. udvarhelyi ref. coll. 
és elől csonkán a kolozsvári r. cath. lycéum könyv
tárában. 

124. Kolozsvár. 1636. 

Szentmártom 3 o d ő János. Az Tékozló 
Fiúnak Historiaiai, mellyben attyatol való el bvcsv-
zása, nagy szegénységre való jutása. Attyához való 
haza menése, és Attyának hozzá való kegyessége, 
iratik meg. Authore J o h a n n e B. Szen tmar to -
n i. Ad notam: Oh te Keresztyén Ember, serkeny 
fel álmodból ete. Ez História mellé adatott az Vas
ról való Enek-is. Anno Domini 1636. Claudiopoli, 
Typis Heltanis imprimebat Georgius Abrugyi. 4r. 
A— C = 3 iv ~ 15 sztlan levél. 

A Vasról való ének utolsó versszaka: 
Az ezer hatszáz és az húszon ötben, 

Az kellő Nyárnak szintén közepiben, 
Arannyas vize gyönyörű mentében, 
Ezeket iram egy hűvös Szigetben. 
Cornides könyvtárának lajstromában, Bi-

b l i o theca Hung. 231. 1. és ez után Sándor 
I s t vánná l Magyar k ö n y v e s h á z 29. 1. téve
désből van e nyomtatvány Kolozsvár. 1638 ra téve. 

Az erd. Múzeum igen csonka példánya (csak 
A4, Bl, B4, Cl és C4~5 levele van meg) a szé

k e l y - k e r e s z t ú r i gyűj teményes k ö t e t b ő l 
került. Teljes példánya a m. Akadémia könyvtárá
ban, hová Cornides Dániel könyvtárával jutott. 

125. h. n. (Debreczen). 1637. 

Csiba Márton (Tejfalvi). Romanocatego-
rus az az. Az Apostoli vallassál ellenkező, minapi, 
Komai-Catholicusok, tudományának mutató Laistroma. 
Mellyetaz Nemes-Szemely Tey-falvi Chiba Mar
ton egy Pápista vallásra tevelyedet Attyafianak írt: 
es Beregszászi Praedicator lévén, hazájának ajánlót. 
Anno, 1637. 12r. 526 lap. — Elő l : cziml., aján
lás, mut. tábla 24 sztlan levél, végül : a k. olva
sóhoz és errata 3 sztlan lap. 

Ajánlva van Perényi Gábor Ugocsa és Abaúj 
vármegyei főispánnak és nejének Salgai Katának, 
„Beregszazt 8 Mártii Anno Domini 1636. Nagysag-
tok Alázatos Alumnussa Teyfalvi Chiba Marton." 

A nyomtatás helye, a betűkből ítélve, bizo
nyosan Debreczen. 

Példányunk gr. Kemény József könyv
t á r á b ó l való. Megvan a m. Akadémia, a kolozs
vári ref. coll., a m. vásárhelyi Teleki-, a s. pataki és 
pápai ref. coll. és Lugossy József könyvtárában. 

126. Leyden. 1637. 

Debreczeni Péter. Tizenkét Idvősseges El
mélkedéséé Mellyekben szép ahittatos és buzgóságos 
könyörgések vadnac foglaltatvan Minden hiveknec, 
valakic ez életnec háborúiban az ő idvossegeknec 
czellyara sietnec lelki fegyverül adattattac, mellyec 
elsőben P h i l e p . K e g e l i u s D. által deákul irattat-
tac, mostan pedig magyar nyelvre fordittattac, D e-
breczeni Pé te r által. Lugdunumban Nyomtatta
tot Wilhel. Christianns által. M. D. C. XXXVII. 
12r. 515. lap. — Elö l : cziml., ajánlás, magyar 
üdvözlő versek 3 leydeni magyar tanulótól 30, vé
gü l : mut. tábla 5 sztlan levél. 

Ajánlva van Gelsei Balling János munkácsi 
főkapitánynak és I. Rákóczi György erd. fejedelem 
hadi tanácsosának. „írtam Lugd. Karácson havánac 
15. napján 1636. esztendőben Kegyelmednec aláza
tos Alumnusa Debr. Péter." 

Példányunk B. Radák I s tvánné , szül. gr . 
Rhédey Klá ra h a g y a t é k a . Egy levele (515. 
lap.) hijányzik. — Megvan a m. nemz. Múzeumban 
(Catal. Bibi. Szecheny. Suppl. H. 264 1.) 

127. Lőcse. 1637. 

Verbőczi István. Decretvm Latino-Hunga-
ricum, Juris consvetudinarij, Inclyti Regni, Hungá
riáé et Transylvaniae. Az az: Magyar es Erdély Or
szágnak Törvény könyve. Ve rböc i I s tván által 
iratot, 1514. Esztend: Mostan Deákul és Magyarul, 
egy szép hasznos Regestrommal egyetemben uyjob-
ban ki- bocsatatot. Leutschoviae, Typis et sumptibus 
Laurentij Breveri. Anno 1637. 4r. 551 lap. — E l ő l : 
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cziml., Werbőczi élőbeszéde, approbatio, Index titu-
lorum, 47 sztlan levél; végén: conclusio, index 
verborum és latin versek. 21. sztlan levél. 

Hozzá j á r u l : Index seu Enchiridion Omnium 
Decretorum et Constitutionum Eegni Hungáriáé, ad 
Annum 1579. usque: Per Causarum locos distinctum, 
momoriae usibusque fori maximé utile. Additis Regu-
lis Juris Antiqui, Civilis et Canonici. Leutscboviae, 
Excudebat Laurentius Brever, 1637. 4r. 17 iv = 68 
sztlan levél. 

Szép példány P a t a k i Sándor adományá
ból. Ezen kivűl van még az erd. Múzeum duplumai 
közt egy teljesen ép példány. — Megvan a m. nemz. 
múzeumban (2 péld. Jankovics és Horváth István 
könyvtárából); a pesti egyetem könyvtárában (elől 
4, végén 1 lev. hijával; az erd. Múzeum dupluma 
volt), a kolozsvári ref. coll. könyvtárában (cziml. 
hijával), S. Patakon és Pannonhalmán. 

128. Lőcse. 1637. 

Iratosi T. János. Az ember eletének bo-
dogul való igazgatásának modgyáról. Wi lhe lmus 
P e r k i n s u s , Angliai Theologusnak irasaból, Ma
gyar Nyelvre Fordittatot I r a tos i T. János, Tho-
ronyai Praedikátor által. Löcsen, Nyomtattatot Bre
ver Lorintz által, 1637. 12r. 138 lap. — Elől: ' 
cziml. ajánlás, latin üdvözlő versek,, előljáró beszéd 
19 sztlan levél. (Az ajánlásból a 17-dik levél s a 
szövegből egy (9, 10 lap.) hijányzik. 

Következik külön cz imlappal : 
I r a t o s i T. János. Patika Szerszamos Bolt. 

Az az Sok-fele halaioknak természetekről, és azok
nak nemeiről. Es ismét Az jól és bódogúl való meg 
halásnak modgyáról való tanítás. Iratot Wi lhe lmus 
Perk insus , Angliai Theologusáltal. Magyarnyelvre 
Fordittatot, I r a t o s i T. János, Thoronyai Praedi
kátor által. 12r. 331. lap. — Elől : cziml. és előbeszéd 
2, v é g ü l : üdv. vers 2 sztlan levél. 

Ezen együtt nyomtatott s egy kötetben kiadott 
munkát ajánlotta a forditó Debreczeni Tamás deák
nak, I. Rákóczi György fejedelem magyarországi jó
szágai praefectusának. Az ajánlásban érdekes adatok 
olvashatók a magyar reformatio keletkezéséről és 
elterjedéséről. 

Második kiadása: Lőcse. 1641. 12r. 
Példányunkat, melyből az utolsó 3 levél hijány

zik, csere utján szereztem Filep Elektől . — Tel
jes példánya megvan S. Patakon. 

129. Posony. 1637. 

Pázmány Péter. Hodoegus. Igazságra Ve
zérlő Kalauz. Mellyet irt es most sok helyen jobbít
ván ki-bocsatott, Cardinal Pázmány P é t e r , Esz
tergám! Érsek Nyomtatták Posonban, Először, 
M.DG.XIII. Másodszor M.DC.XXIII. Harmadszor, 
most, M DC.XXXVII. Esztendőben. Találtatik Nagy-
Szombatban. 2r. 1073. lap. — Elől : cziml. előljá
ró levél XII lap; végül : mut. tábla 7 sztlan lap. 

yx>- _ _ __ 

A kolozsvári casinó adománya. — Meg
van a m. nemz. múzeumban (2 péld. Széchényi és 
Jankovics könyvtárában), a pesti egyetem, a kolozs
vári ref. coll. és r. cath. lyceum, a m. szigeti r. 
cáth. gyrrm. Pápán a benczések gymnasiuma, a m. 
vásárhelyi és pápai franciscanusok zárdája, a soproni 
ev. lyceum, a pannonhalmi apátság, a csornai pré
postság könyvtárában, és Filep Eleknél (csonkán, az 
erd. Múzeum duplumaiból). 

130. Bécs. 1638. 

Telegdi Miklós. Az Evangeliomoknak, mel-
lyeket vasárnapokon és egyéb innepeken esztendő ál
tal, az anyaszentegyházban olvasni és Prédikallani 
szoktanak, Magyarázattyának Harmadik Része. Melly 
magába foglallya a szentek innepire való Evangéliu
mokat. Mellyet irt Telegdi Miklós péchi püspök. 
Es most világosb magyarázattal meg-jobbitván Má
sodszor kibocsátót Telegdi J á n o s kalocsai ér
sek. 2. Corint. 4. Meg nem hamisettyük az Istennek 
igéjét, hanem az igasságnak kijelentésével ajánlyuk 
magúnkat, minden embereknek lelki ismeretinél, az 
Isten előtt. Nyomtatta Béchben, A Kolóniai Ydvar-
ban Formika Máté M.DC.XXXVIII. esztendőben. 
4r. 903 lap. — E l ő l : cziml. a ker. olvasóhoz 4, 
végén: lajstrom 9 sztlan levél. 

T e l e g d i Miklós egyházi beszédeinek első 
kiadása: I. rész. Bécs 1577. II. rész. Nagy-Szombat 
1578. III. rész. 1580. 4r. — A 2-dik kiadás mind 
hárojn kötete Bécsben 1638. nyomatott. 

Dr. Incze I s t v á n adománya (Szathmári 
Pap Mihály könyvtárából; czimlevele és végén a 
lajstrom 3 levele hijányzik). — Teljes példányai a 
m. nemz. Múzeumban (Jankovicstól), a pesti egye
tem, az egri érs. lyceum és a n. kőrősj ref. lyceum 
könyvtárában. 

131. H. n. (Kolozsvár). 1638. 

Rákosi András. Szép História egy Phari-
sevs, és egy Publicanvsnak Imádságokról; melyben 
mind az Maga hivöknek és az Maga meg ismertek
nek Könyörgések, rövid válaszszal meg iratik. Au-
tore Andrea Rákosino. Ad Notam: Gondolkod-
gyál Ember az te bűneidről, etc. (Következik 
egy fametszet , mely lakomát ábrázol, ze
nészekkel) . Nyo endöben (Nyom
tattatot 1638. esztendőben). 4r. A — Cz=3 iv = 
12 sztlan levél. 

Végső verse: 
Székel földen lakván Szent Pálon ezt iram, 
Az Tizen-háromban Ezer Hat-száz után, 
Istentől jobb üdöt, s-egésséget várván, 
Kit tudom meg-is ád az Imádság után. 

FINIS. 
Hogy ezen könyvnek, melynek csak az erd. 

Múzeumban lévő egyetlen példánya ismeretes, czim-
lapján 1638. nyomtatási év állott, honnan az ma 

14* £ 
— — c<y 



-oö 11 
X > 0 ! 

a czimlevél aljának egy részével ki van szakadva, 
bizonyos. Megvan ugyanis azon gyűjteményes kötet
nek, melyből példányunk i került, ezelőtt 24 évvel 
készitett s főtiszt. Kriza János urnák megküldött 
lajstroma, melyben e könyv igy van czimezve: r Szép
história a Phariseusról és Publikánusról. Rákosi An
drás. 1638." Az 1638 évszámot a lajstrom készí
tője az akkor még ép czimlapról vette, s az nem 
vonatkozhatik másra mint a nyomtatásra, miután az 
iratás ideje, az utolsó vers szerint, 1613. — Hogy 
pedig e könyv kolozsvári nyomás, betűinek a régi 
Heltai-féle betűkkel vala azonságán kivül bizonyitja 
Abrugyi György kolozsvári nyomdásznak a czimlevél 
hátlapján álló ajánlása is: „Generoso Dominó La-
dislao Torotzkai de Torotzko Szent-György, etc. Do
minó et Patrono suo beuignissimo Dedicat et offert 
Typogv. G Abr. (Georgius Abrugyi,). — Ezen könyv 
utolsó levelének hátlapját a világ teremtetését ábrá
zoló fametszet foglalja el. 

E munka bibliai alapra épitett erkölcsi irányú 
tanköltemény. 

Egyetlen példány a pénzen szerzett székely
k e r e s z t ú r i gyű j teményes kö te tbő l 

132. Lőcse. 1638. 

Medgyesi Pál. Praxis Pietatis. Az az Ke
gyesség-Gyakorlás. Mellyben bé-foglaltatik, mint 
kellyen az Keresztyén Embernek, Isten és a maga 

9 ismeretiben nevekedni, életét naponként az ö félel
mére intézni, tsendes lelki-esmérettel költeni, és fu
tásának el-töltése után, boldogul végezni. Fordítta
tott Angliai nyelvből, az Magyar Keresztyéneknek, 
ez gonosz és szomorú, utólso időkben, kiváltképpen
való magok meg-ovására, vigasztalásokra és boldog
ságokra: Es most másodszor az nyomtatás szen-
nyeitül tisztán, sok hellyen mind sióval illendőbbel, 
s-rnind világosb értelemmel úyultann ki-botsáttatott, 
ugyan Medgyesi Pal, TJr Jesus Christus edgy-
ügyü Szolgája által. Ez kegyességnek szeretetitol In
díttatván Nyomtattá az Nemzetes Dobi István Uram 
költségével. Lőtson 12r. 987. lap. — E l ő l : cziml., 
ajánlás, a ker. olvasóhoz, üdv. versek, lajstrom, minden 
esztendőre szolgáló örökös kalendáriom 26, végén: 
imádságok 9 sztlan levél. 

C o l o p h o n a : Leutsch: typis Breverianis 
M.DC.XXXVIII. 

Ajánlva van Lónyai Zsigmondnak „Sz. Váral-
lyán 20. napján Böytmás havának 1635." 

Ez e munka 2-dik kiadása. Az első kiadás, 
melynek egyetlen ismert példánya Lugossy József 
könyvtárában van Felső-Bányán, Debreczen. 1636. 
12r. 979 lap. — Kétségtelen ebből, hogy a Sán
dor I s tván által Lőcse . 1635-ra tett kiadás 
(Magyar könyvesház 27. 1.) soha nem létezett. 

Példányunk b. Kadák Is tvánné hagya
tékából igen csonka, csak a szöveg 99—934 lap
ja van meg. — Teljes példányai vannak. M. Vásár
helyt a Teleki-könyvtárban, az enyedi ref. coll., 
szászvárosi ref. gymn., szebeni evang. gymn. könyv-
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táraiban; csonkán a kolozsvári r. cath. lyceumban 
(csak cziml. hijányzik), a kolozsvári ref. collegium-
ban (elől 5 levele hij), M. Szigeten Szilágyi Ist
vánnál (elől 3, végén 2 levél híjával) és S. Patakon 
(elől 2 végén 7 lev. híjával). 

133. Bártfa. 1639. 

Tasi Gáspár. Elménknek Istenben föl-me
netelérül a teremtet állatok Garádichin. Rob'ertus 
Bel la rminus JésuitákKendiből-való Cardinal köny-
vechkéje. Mellyet mostan Magyarul irt és ki nyom
tattatot Tasi Gáspár Bartfán. Klosz Jakab által, 
1639 észt. 8r. 470 lap. — E l ő l : cziml., ajánlás, 
előjáró levél 12, végén: nyomt. hibák és mut. táb
la 3 sztlan levél. 

Ajánlva van gr. Eszterházi Miklós nádornak. 
Pap János adománya Székely-Keresztúr

ról (végén 22 levele hijányzik). — Teljes példányai 
a m. nemz. múzeumban (a Széchényi- és Jankovics-
könyvtárban) és a kolozsvári ref. coll. könyvtárában. 
— Cziml. hiján megvan S. Patakon. 

134. Lőcse. 1639. 

Deselvics István. Tizenkét idvösséges El
mélkedések, Mellyekben Igen szép áhítatos buzgó
sággal és vigasztalásokkaí tellyes könyörgések fog
laltatván. Minden Istenfélő hivek idvösségének elöb 
mozdéttására kiváltképpen való Istenes indulatból 
elsőben P h i l e p K e g e l i u s D. által Deákul öszvö 
szedettetvén együvé szorkőztettenek, Ánnakutánna 
némely részbül Magyar nyelvre fordéttattak, Mostan 
pedig úyjob revisióval az igaz ahétatos keresztyének
nek kedvökért az Deákkal egybe vettetvén meg job-
béttatak Deselvics I s t v á n t ó l . Nyomtattattak 
pedig Lötsén Brever Lörintz által. 1639. 8r. 775 
lap. — Elől : cziml., ajánlás, magyar versek Szent
györgyi Tzuchius Mártontól, errata, értelmes mondá
sok 26 sztlan levél; végén: mut. tábla 17 sztlan lap. 

Ajánlva van Szécsi Györgynének, Homonnai 
Drugeth Máriának. Az ajánlás kelte: „Iram Murán-
Várában, Böyt-más havának 14. napján 1639. esz
tendőben Libeny-Szent Miklósi Deselvics István." 

Az ajánló levélből kitetszik, mily viszonyban 
áll Deselvics ezen kiadása Debreczeni Péter fordítá
sához, mely Leydenben 1637-ben jelent meg. Emiit
vén ugyanis Deselvics Drugeth Mária kegyes kíván
ságát „melly nem egyéb, hanem im ez Kegelius 
Philep Doctor . . . . elmelkedesinek és könyörgési-
nek úyjob revisiojának Istenes kívánsága," előadá
sát igy folytatja: „Melly elmélkedéseket jóllehet en-
nekelötte az Lugdumi (igy) Academiában tanuló 
Debreczeni Péter (a ki nálam személyének láttatá-
sával esméretlen, de ez munkájábeli indulattyának 
dicsiretes voltával nyilván való) némelly részbül Ma-
gyár nyelvre fordétot vala, de mivel sokakat ki ha
gyott, (a mint az elöl járó beszédben jelenti) és né
mely helyeken hozzá- is nyúlt, ezért akarta Nagyságod 
hogy revideáltassék, és a Deáfc exemplárral conferál- ! 
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tassék, eggyüvé hozattassók s-annak ki bocsáttására 
. . . . költségét sem kémelvén, Nagyságod ajánlotta 
magát." Elmondja ez után, hogy „más böcsületes sze
mélyekkel együtt" mint vetette össze az 1618. és 
1635-diki lipcsei latin kiadásokkal Debreczeni Pé
ter forditását, melyben nagy fogyatkozások vannak; 
a minek talán az is lehet oka, hogy „valami más 
Calvinistaktúl meg vesztegettetet Deák exemplár 
volt a fordéttőnál." — Világos ebből hogy Desel
vics kiadásának alapja Debreczeni Péter fordítása, 
mely calvinista szellemben volt tartva, melyet azon
ban Deselvics a latin eredetivel összevetvén s abból 
kipótolván lutheránus szellemben adott vissza. 

Kegel Filep ezen munkája magyar forditásban 
Sándor I s t v á n szerint M. könyvesház 29. 1. 
ugyancsak 1639-ben Bártfán is megjelent 8r. E kia-
dásnaknak én egy példányát sem látván nem hatá
rozhatom el, vajon az a Debreczeni forditása-é vagy 
pedig Deselvics átdolgozása, a mi valószinübb. 

Példányunkat, melyből elől 20, végén a mut. 
táblából 3 levél hijányzik, néhai Bur ján Pá l ó-
könyvke re skedésébő l szereztem. — Ezen kí
vül még csak egy példányról van tudomásom, a m. 
nemz. Múzeumban. 

135. Pozsony. 1639. 

Veresmarti Mihály. Intő 's Tanito Levél; 
Melyben, a' régi keresztyen hitben, a' Bátaiakat erős-
siti Apáturok; Fidei, Obedientia comes est; Mater 
Humilitas: Haeresis soror, Oontumacia; Mater Su-
perbia est. az-az; A' Hitnek az Engedelmesség úti
társa ; Annya, az Alázatosság: Az Eretnekségnek hú
ga, a' Meg-általkodás; Annya, a' Kevélység. Ve
r e s m a r t i Mihály, Posoni Canonok etc. Posom-
ban, M.DC.XXXIX. esztendőben. 8r. 298. lap. — 
E l ő l : cziml. 1 levél; ajánlás, a ker. olvasónak 
XXVI lap. s ezután még 2 sztlan levél; — vé
gén: toldalék és mut. tábla 15 sztlan lev. 

Ajánlja a szerző Pázmány Péter esztergomi 
érseknek, Pozsonyban Sz. Gergely pápa napján 1634. 

Példányunk azeg r i é rseki könyvtár du
p lumaibó l csere utján került. — Megvan a m. 
nemz. múzeumban (a Széchényi- és Jankovics-könyv-
tárban), a gy. fej érvári Batthiányi-, a m. vásárhelyi 
Teleki-, egri érs. lyceum, kolozsvári, s. pataki és 
debreczeni ref. coll. könyvtáraiban (a legutóbbi he
lyen elől csonkán) és a szombathelyi franc, zárdában. 

136. Bártfa. 1640. 

(Gönczi György). Kereszteni Isteni Dicsi-
retek, Mellyekkel az Magyar Nemzetben reformálta
tott Ecclesiákban Esztendő által szoktanak élni. Mos
tan peníglen uyjonnan, de mértékletessen és hellyes-
sen meg-oregbittetvén, és illendöb rendben hogy 
nem mint ez elöt az Keresztieneknek éppületekre 
ötödször ki-bocsáttattak. Ezek mellé adattattanak 
szép rendel az Halot-Enekek-is. Bartfan, Nyomtat
tatot Klösz Jakab által 1640 Esztendőben. 12r. 809. 
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1. — Elő l : cziml. előszó 5 sztlan levél (a többi 
hi jányzik) , végén: lajstrom 8 sztlan lev. 

Az előszó betűről betűre Gönczi Györgyé. — 
Maga ezen énekes könyv szerkezete is bizonyítja, 
hogy ez Gönczi Énekes könyvének újabb kiadása. 

1. kiadás: Debreczen 1592. 4r. 2, u. o. 1602. 
4r. 3, u. o. 1616. 4r. 4, Lőcse. 1635. 12r. 5, Ez. 

Csak két példánya ismeretes, az erd. Múzeumé 
gr. Kemény József könyvtárából , és Lugossy 
Józsefé Felső-Bányán, melyben az előbeszéd hason
lóan az 5-dik levéllel szakad meg, végén pedig a 
lajstrom 8 levele hijányzik. 

137. (Bártfa). 1640. 

(Mihálykó János). Keresztyéni Istenes és 
aitatos Imádságok, ez mostani nyomorult és vesze
delmes időkben minden Keresztién és Istenfélő em
bernek felette szükségesek és hasznosok, A' regi 
Iras magyarázó Doktoroknac és Szent Atyáknak Írá
sokból egyben szedegettetet, ós szép rendre helyhez
tetet. Mostan penig ismét uijonnan szép Kőnyörgé-
seckel, Hálaadásockal. és Psalmusockal megh-öreg-
bittetet és nyomtattatot 1640. Esztend. 12r. 319. 
lap. — Elő l : cziml. és a kiadó (Klősz Jakab) élő
beszéde a ker. olvasóhoz 3 sztlan levél; v é g ü l : 
lajstrom, néhány levél, melyből példányunkban csak 
az első lap van meg. 

Ezen imádságos könyvecske nem önállóan, ha
nem a föntebbi szám alatt leírt Énekes könyvvel 
együtt nyomtatva jelent meg s azzal egybe kötve 
maradt fón. 

Az élőbeszédben írja a kiadó, hogy ezt a kis 
könyvecskét „immár egynehányszor ki-nyomtattam". 
Ebből, valamint magából a könyv cziméből is bizo
nyos, hogy ezt a bártfai 1640-diki kiadást már több 
bártfai kiadás előzte meg: előtteni azonban e ré
gibb bártfa' kiadások ismeretlenek. Én ez imakönyv
nek ennél régibb kiadásai közzül csak azt ismerem, 
mely Csepregen 1630. 12r. jelent meg. — Ez a 
csepregi kiadás is azonban csak utánnyomata az ere
deti kiadásnak, melyet, mint a csepregi kiadás aján
lásában Farkas Imre nyomdász mondja, „ezelőtt egy
néhány esztendőkkel Mihálykó János az néhai eper
jesi magyar praedikátor dedicált volt Thurzó György 
grófné asszonyom ő Nagyságának." 

Ezen imaköyv Lőcsén 1642-ben megjelent ujabb 
kiadásának előszavában a kiadó Brever Lőrincz meg
említi, hogy ez a könyv Mihálykó János munkája, 
kitől 1603-ban és 1612-ben Zader Jakab és Pollio 
Lukács után németből fordított s Bártfán kiadott 
munkáiból tudjuk, hogy ez években az eperjesi ma
gyar ecclesia lelki pásztora volt. 

Példányunk gr. Kemény József könyv
t á r á b ó l való, s tudtomra egyetlen példány. 

138. Bártfa. 1640. 

Medgyesi Pál. Praxis Pietatis, az az: Ke
gyesség-Gyakorlás. Melyben bé-foglaltatik, mint kel- j 
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lyen az Keresztyén Embernek, Isten es a maga igaz 
ismeretiben nevekedni, életét naponként az Ö félel
mére intézni, csendes lellki-ismére.ttel költeni, és fu
tásának el-töltése után, boldogul végezni. Fordítta
tott Angliai nyelvből, a' Magyar Keresztyéneknek, 
ez gonosz és szomorú utolsó időkben, kiváltképpen 
való magok meg-ovasára, vigasztalásokra és boldog
ságokra, Medgyesi Pa l Ur Jesus Christus edgy-
ügyü Szolgája által. Es most harmadszor uyjonnan 
ki-bocsáttatot es nyomtattatot Bartfan, Klösz Jakab 
által, 1640. Esztendőben. 12r. 969 lap. — E l ő l : 
cziml., a ker. olvasóhoz, latin és magyar üdv. ver
sek 11 sztlan levél (a 12-dik egészen üres). 

Végén : „Bartfan Nyomtattatott Klösz Jacab 
által, 1640. Esztend." 

E munka kiadásai következők: 1. Debreczen. 
1636. 12r. 970.1. — 2. Lőcse. 1638. 12r. 978. 1. — 
3. Bártfa. 1G40. 12r. 969 1. — 4. Lőcse. 1641. 
12r. 978. 1. — 5. Várad. 1643. 12r. 908. 1. — 6, 
Kolozsvár. 1677. 8r. 745. 1. — 7, Lőcse. 1678. 12r. 
1030. lap. 

Teljesen ép példányunk b. Henter József 
h a g y a t é k á b ó l való. — Cziml. s a szöveg 1. 
és 12-dik levele hiján megvan a kolozsvári ref. coll. 
könyvtárában; utolsó 4 levele a colophonnal megvan 
Lugossy Józsefnél F. Bányán. 

139. Gyula-Fejérvár. 1640. 

Medgyesi Pál. Sz. Atyák Öröme, az az: 
Az Messiás Jesus Christusnak Maria elöt személy 
szerént létének, s-örök Istenségének az 0 Törvény
béli Jelenésekből, Sz. írás, jó okok, és a' jozanb 
régi Doctoroknak értelmek. szerént-való világos meg
mutatása: sok egyéb tndásra idvességes és gyönyö
rűséges dolgokkal egyetemben: Dániel Vasarhellyi 
Jesuita Professus Páternek, amaz Nagyságos Angyal 
Gen. 32. v. 24. etc. és Exod. 3. v. 2 etc. etc. s-az 
Jehovah név, és az közölhetetlen isteni tulaydon-
sagok s-munkak felöl Samosatenizalo, és abban fülig 
merült tsekely tzikkelyinek meg tzikkelyezésére írat
tatott Es Három Könyvekre oszlattatott, négy szük
séges táblákkal edgyüt. Erdély Országának, ez Sz. 
Atyák őrömével s-annak terjesztésével gerjedező mos
tani Kegyelmes Fejedelmének alázatos Udvari Prae-
dicatora Medgyesi P a l által. Albae-Juliae, Typis 
Cels. Principis, An. 1640. 4r. 387 lap. — E l ő l : 
cziml., ajánló levél, lajstrom 14, végén: mut. táb
la és nyomt. hibák 12 sztlan lev. 

Érdekes ajánlása Lorántfi Zsuzsannának, I. Rá
kóczi György erd. fejedelem nejének, kelt Gy. Fe-
jérvártt 1640. január. 5-dikén. 

Gr. Kemény József k ö n y v t á r á b ó l . — 
Példányai: m. nemz. Múzeumban (Jankovicstól 2 
péld), pesti egyetemben, M. Vásárhelyt a Teleki 
könyvtárban, a kolozsvári ref. coll. és r. cath. ly-
ceum, a m. szigeti ref. lyceum, szászvárosi ref. gymn. 
és tordai unitár, gymn., s pataki ref. coll., Lugossy 
József s több magánosok könyvtáraiban. 
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140. Kolozsvár. 1640. 

Kalendárium, Christus Urunk Születése után 
1641. esztendőre, az Bissextilis után calculáltatot 
Dávid F r ö l i k t ö l (Kolozsvár cz imere fa
metszetben) . Colosvarban. 16r. A—E7 (8 leve
lenként) = 39 sztlan levél. 

A C iv 3-dik levelén k ül ön czi ml appa l : 
P r ognost ichon As t ro log icum. azaz, 

Az eghnek forgásából, es az csillagoknak tekintélé-
séböl való jövendölés, az 1641 esztendőnek 4. ré
szeire, Christus Urunk születése után szorgalmato
son irattatot Dávid F r ö l i k és rész szerint Lem-
ka György Astrologusok által. Iupiter ez esztendő
nek gubernalo Ura, Saturnus és Venus, segitö társa. 
Nyomtattatot Heltai Gáspár Műhelyében. 

A főczimlevél hátlapján ajánlja e kalendáriu
mot latinul Abrugyi György nyomdász Csik-Csicsói 
Petki Istvánnak, Csik, Gyergyó és Kászon szék fő
kapitányának. 

Egyetlen ismert példány. Gr. T o l d a l á g i 
Vic tor adománya, koronkai könyvtárából. 

141. Pozsony. 1640. 

Veresmarti Mihály. Tanáchkozás, mellyet 
kellyen a' különböző vallások-közzül választani: Melly, 
Leonardus Less ius etc. írásából Magyarrá, V e-
r e s m a r t i Mihály, Baranya-vármegyéből; Posoni 
Canonok etc. által fordíttatott. Es, Először magán, 
1611. Másodszor, az Meiszner roszszalkodasára rövid 
felelettel 1612. Harmadszor, azon Tanáchkozás meg
szerzésének; és mind háromnak vezető Táblájának 
hozzá-adásával most nyötattatott M.DC.XL. Esz
tendőben, mindenkor itt Posonban. 8r. 291 lap. — 
Elől : cziml., ajánlólevél gr. Batthiányi Ádámhoz 
26, végén: mut. tábla 11 sztlan levél. 

Példányunk gr. Keméy József könyvtá
rábó l csonka (elől 16, végén a lajstromból 3 lev. 
hijányzik). — Megvan a m. nemz. múzeumban (Janko-
vics könyvi), Gy. Fejárvártt a Batthiányi könyvtár
ban, a kolozsvári r. cath. lyceumban (4 példány), 
a kolozsvári és s. pataki ref. coll., a n. kőrősi ref. 
lyceum és a szombathelyi franc, zárda könyvtárában. 

142. Várad. 1640. 

Kereaszegi István. Az Keresztényi Hitnek 
Ágazatiról való Praedicátioknak Tár-háza, a' Nemet 
Országi Rhen-Palatinatusbéli Orthodoxa Catechesis-
nek rendi szerént Keres-szegi H. I s tvánnak 
munkája által az egyigyüveknek közönséges hasznok
ra ki-bocsáttatott. Váradon. Nyomtattatott Fekete 
István Uram költség. Szenei K. Ábrahám által, 
M.DC.XXXX. 4r. 1010. lap. — E l ő l : cziml., aján
lás (Fekete István debreczeni bírónak), szózat az 
olvasóhoz, a praedikátziók mut. táblája s rövid ca-
techismus 20, végén: mut. tábla 6 sztlan levél. 

Bod Péter , Magyar A thénás 137. 1. 
és utána Sándor Is tván, M. könyves ház 15 1. 
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és Miller, F r a g m e n t a ve te r i s typogr. M. 
Varad iens i s 35. 1. tévedve teszi ezt a könyvet 
1630-ra 1640 helyett. — Sándor I s t ván egyé
biránt e. h. 30. 1., valamint Mi l le r e. h. e könyv 
czimét 1640-re helyesen is közlik. 

Példányunk Kriza J á n o s adományábó l 
csonka (hijányzik elől 25, közben 9, végén 3 levele). 
Teljes példányai a m. nemz. Múzeumban (2 péld. 
Széchenyi- és Jankovics-könyvtárban), M. Vásárhelyi 
Teleki-könyvtárban, az udvarhelyi és s. pataki ref. 
coll., szászvárosi és csurgói ref. gymn. és a szebeni 
evang. gymn. könyvtárában. Csonkán, Nagy István, 
debreczeni ref. coll. és m. szigeti ref. lyceum könyv
tárában. 

143. Bártfa. 1641. 

Laskai János. Justus Lipsiusnak a' polgári 
társaságnak tudományáról irt hat könyvei. Mellyek 
kivált-képpen a' Fejedelemségre tartoznak. Mellye-
ket uijonnan Deákból Magyarrá fordított Laskai 
János . Bartfán, Nyomtatta Klösz Jakab. 1641. 8r. 
488 lap. — E l ő l : cziml., ajánlás, 2 latin üdvözlő 
vers 7 sztlan levél. 

Ajánlotta a fordító Eperjesi Madarász György
nek. Az ajánlás kelte: „írtam Nyir-Báthorban 1640. 
esztendőben Kis Aszony havának 29. napján." 

Teljesen ép példányunk Hermány Antal 
a d o m á n y a ; másik példányunknak, mely Torma 
K á r o l y adománya, csak czimlapja hijányzik.— 
Megvan a m. nemz. Múzeumban (Jankovics-könyv
tárban) a s. pataki és a kolozsvári ref. collegium 
könyvtárában. 

144. Debreczen. 1641. 

Laskai János. Iustus Lipsiusnak Az Alha-
tatossagrol Irt Ket könyvei. Kikben főképpen (Lip
siusnak és Langiusnak) a' közönséges nyomorságok-
ban-valo beszélgetések foglaltatik. Mostan Magyarra 
fordíttattak Laskai J ános által. Debreczenben, 
Nyomtatta Fodorik Menyhárt, An. 1641. 12r. 315 
(helyesen 314) lap. — Elő l : cziml., ajánlás 10, 
végén : nyomt. hibák 1 sztlan levél. 

Ajánlva van „Nemzetes Vai Péter Uramnak." 
Az ajánlás kelte: „írtam Nyir-Bathorban, Szent-
György napján, 1641. esztendőben." 

Gróf Kemény József könyvtárából .— 
Több példányt nem láttam. 

145. Várad. 1644. 

Keresztúri Pal- Fel-sördült Keresztyen, Ki 
tsetsemö korátul fogván, az Isten beszédénec ama' 
tiszta tején, a' mennyei titkoknac tanulásában ditsi-
retessen nevekedók, Es, Az Istennec minden fegyve
rét fel-öltözvén, ama' Cerberus titkos erejéből táma
dott Hitető Orvos Doctornak pokoli orvossággal meg-
büszödott Patikáját el-rontá, és magát vastagon meg-
ostorozá. Mellyet az Isten népének gyözedelmessen 
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hirré ad K e r e s z t ú r i Pal . Job. 13. 4. Bizonyára 
ti hazugságnak alkotói vattok, és mindnyájan semmi
re kellő Orvosoc. Varadon, Nyomtatott, M.DC.XXXXI. 
esztendőben. 4r. 438. lap. — Elő l : cziml., a ker. 
olvasóhoz 8, végén: mut. tábla 2 sztlan levél. 

írva van a Pozsonyban 1640-ben megjelent 
„Kitett Czégér" ellen, melyet névtelenül egy jezsui
ta irt Keresztúri Pál „Csecsemő Keresztyén" czimü 
s Gy. Fejérvártt 1638-ban kiadott munkája ellen. 

Özvegy Újvári Mihályné adománya. 
Példányai a m. nemz. Múzeumban (a Széchényi-
könyvtárban 1, Jankóvicséban 5 péld), M. Vásár
helyit a Teleki-könyvtárban, a kolozsvári ref. coll., 
róm. cath. lyceum és unitarium coll. könyvtáraiban 
(ez utóbbiban 2 péld.), Gyula-Fejérvártt a növendék 
papok könyvtárában, a debreczeni és s. pataki ref. 
coll., szászvárosi ref. gymn és Lugossy József könyv
tárában; egy teljes és egy csonka példánya az erd. 
Múzeum duplumai közt is. 

146. Várad. 1641. 

Tyukodi marton. Az tiszta eletü Joseph 
Patriarcha Eletének, szenvedésének, és ditsirettel vi
selt dolgainak Sz. írás szerént való magyarazattya. 
Mellyben meg-irattatic az-is, mitsoda alkalmatosság
gal ment-bé Jácob Aegyptusban, holott az Ö mara-
dékinac 400 esztendeig kellet lakni, és az után az 
Istennec mondása szerént onnan ki-jöni. Mellyeket 
rövid Praedikátiokban. foglalván, az alázatos szivü 
hiveknec szemek eleiben terjesztett, Tyukodi Mar
ton, A' Körösi Keresztyén Gyülekezetnek alázatos 
Praedikátora. Nyomtatta Varadon Szenei Kertész 
Ábrahám. M.DC.XXXXI. 8r. 647 lap — Elő l : 
cziml., ajánlás, az olvasónak, üdv vers. 16, végén: 
conclusio (magyarul) 3 sztlan levél. 

Ajánlja a szerző Erdős Mihály, Tollas Pál, 
Tollas János, Oláh Mihály és Zsíros. János n. körösi 
tanácsosoknak. 

Mil ler , F r a g m e n t a ve te r i s typogr. 
M. V a r a d i e n s i s 34. 1. ezen könyv czimében a 
szerző nevét hibásan irja Tinódi-nak. 

Példányunk gr. Kemény Sámuel könyv
t á r á b ó l való. Megvan a m. nemz. Múzeumban, 
M. Vásárhelytt a Teleki-könyvtárban, a csurgói és 
szászvárosi ref. gymn., pápai ref. coll, M. Szigeten 
Szilágyi István s Felső-Bányán Lugossy József könyv
tárában. — Czimlap híján S. Patakon. 

147. Gyula-Fejérvár. 1643. 

Catechismus Az az; A' Keresztyéni Vallás
nak és Hütnek Eövid Kérdésekben és feleletekben 
foglaltatott, szent írásbeli bizonyságokkal megh erös-
sittetett summája, avagy veleje. A' még szólni nem 
tudó és tsets szopó gyermetskéknek száj okból rendel
ted véghez vinni a' te ditseretedet. Psal. 8. 3. Matt. 
21. 16. Fejirvaratt M.DC.XXXXIII. 8r. 83. lap. 

Keformatus káté, külön latin czimlappai ős 
latin szöveggel is. 

J-
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Egyetlen példány, g r. 
kö ny v tá rábó l . 

Kemény József 

148. Hely és év n. (Kolozsvár 1643). 

Kolosi TörÖk István. Az Eggyes életnek 
kedvetlen és káros voltáról, az Társai valónak gyö
nyörűséggel tellyes hasznáról, s=az io Gazda aszszony-
nak ditsiretiröl iratot versek. Az Eariseus és Eukar 
Éneke notaiara. Ezek mellé adatott az Kakasról vött 
Hasonlatosságban a' Papok tisztiről való Enekis. A 
S t e p h a n o T. Colos in o. Genes. 2. 18. Nem jo 
embernek egyedül lenni, azokáért segitöt teremtek 
néki, hogy Ö előtte légyen. 4r. A—B=2 iv=8 szt-
lan levél. 

AZ első munka a 6-dik (B2) levél utolsó lap
ján végződik e versszakkal: 

Mikor ezer hatszáz negyven három folyna, 
Az zöldellő Május fogyó félben volna, 
Az szép Nyárád vize naponként tisztulna, 
Szerzem ez éneket hirül hogy maradna. 
Következik a 333 levelén: 
C a n t i u n c u l a de natvra et proprietatibus 

Galli, et quare supra Templum ponatur. Quae (mon
dám Latiné modulata, nunc verő in Hungarieum 
idioma translata, datur et dedicatur fraterné Minis-
tris verbi Dei in sede Marus, veram receptam Vni-
tariam Eeligionem profitentibus. Dnis, Amicis et 
Eratribus in Dominó charissimis et observandis. A 
Stephano Török Colossi . Ministro verbi Divi-
ni in Csikszentmarton. Anno D. 1642. die 18. 96r. 
A Tékozló fiu Historiáia notáiára. 

Ez a versezet csak 3 lapra terjed. — Az en
nek czímében említett Csik-Szent-Márton nem a 
Ősik székben fekvő Szent-Márton, hol az unitáriusok
nak egyházuk soha nem volt, hanem a Maros széken 
a Nyárád mellett fekvő Csik-Szent-MártoD, hol az 
unitáriusoknak máig is virágzó egyházuk van. 

Hogy e munka Kolozsvárit a régi Heltai-féle 
betűkkel nyomatott, összehasonlítás ntán kétségte
len ; a nyomtatási év (1643.) nem teljesen bizonyos 
ugyan, de még is az első költemény iratási évet 
tekintve azt 1643-ra mertem tenni, föltéve hogy 
a szerző e kis munkát, melyet, mint maga mondja, 
egy nőtelenül élő jóakaró pártfogója számára irt, nem 
hevertette sokáig kiadatlan. Annyi tökéletesen bizo
nyos, hogy ez az eredeti első kiadás, s a Lőcsén 
1647. 4r. megjelent kiadás (Nagy István kőnyvtá-
ban) ennek csak után nyomata. 

A czimlevél hátlapján e két költemény aján
lása áll Szentmártoni Bodó Jánostól 3 négy soros 
versszakban. 

Példányunk, melyből az első költemény 2 első 
levele (A.2, 3) hijányzik, a pénzen szerzett szé
ke ly-keresz túr i g y ű j t e m é n y e s k ö t e t b ő l 
került. — Több példányról nincs tudomásom. 

149. Várad. 1643. 

Medgyesi Pál. Praxis Pietatis Az az: Keresz
tyén embert Isten tettzése szerént való járásra oktató 

Kegyesség Gyakorlás. Angliai nyelvből fordíttatott; 
es most Ötödször legtisztábban ki bocsáttatott. Med-
gyes i P a l által. Varadö nyötatta Szeptzi Ábra
hám. 1643 esz. 12r. 908. lap. — E lő l : dísz-és 
közönséges cziml., a fordító ajánlása, élőbeszéde a 
ker. olvasóhoz, üdv. versek, a szerző (Bayle Lajos) 
ajánlása és lajstrom 25 sztlan levél. 

A. l e i r t d í sz -cz imlevé l után, mely 
mint az e r e d e t i ango l k i a d á s b a n képek
kel v a n é k e s i t v e , köve tkez ik aközönséges 
cz imlevé l : 

P rax i s P i e t a t i s . az az, Keresztyén embert 
Isten tettzése szerént-valo járásra igazgató Kegyes
ség Gyakorlás. Eordéttatott Angliai nyelvből: Es 
immár ötödször, az e'kédiekben esett mindennemű 
hibáktúl meg-tisztultan, söt sok hellyeken meg-is 
jobbultan: az Authornak szép és igen szükséges Elöl
járó-beszédével edgyütt, ki botsáttatott ugyan M e d-
gyes i P a l Ur Jesus Christus edgy-ugyti Szolgája 
által. A jobbétások ez ötödik nyomtatásban, a' kö
vetkezendő level-szálon adattatnak elődben. I. Tim. 
4. 8. A' kegyességnek igireti vagyon. 

Ajánlása, az első kiadás után változatlanul 
nyomtatva, Lónyai Zsigmondhoz van intézve, s Kelt 
,.Szinér Várallyan 20. napján Böytmás havának, 
1635 eszt.u 

Példányunk dr. Incze I s tván adománya 
(néhai Szathmári Pap Mihály könyvtárából). Megvan 
a m. nemz. Múzeumban, a nyomtatási helyet és évet 
kijelelő főczimlevél nélkül, s épen ezért Sándor Ist
ván tévedése után hibásan Lőcsére 1635 re téve, 
Cata log. Bib l io th . Szécheny. Tom. I. P a r s 
I. 77. 1. Megvan hasonlóan a főcziml. híjával a ko
lozsvári és pápai ref. collegium könyvtárában. 

150. Amsterdam. 1645. 

Biblia (Szent). Az az Istennek Ö és Uy Tes
tamentumában foglaltatott egész szent írás. Magyar 
nyelvre forditatott Cáro l i Gáspár által. Es mos
tan Negyedszer, a Franciái nótákra Molnár Al
ber t vl rendelt Sóltár Könyvel, Palatinátusi Cate-
chismussal, s egy-házi könyörgéseknek és Ceremó
niáknak formáival egyetembe ki botsáttatott, a' Bel-
giomi Académiákban tanuló Magyaroknak forgolodá-
sok által. Amstelodámban Iansónius Iános Költségé
vel 1G45 esztendőben. 8r. — Ó Testamentom 1001 
lap, — Uj Tesramentom (külön czimlappal) 321 
lap. — Apocryphus könyvek 238 lap. — Szent Dá
vid zsoltári (külön czimlappal), catechismus, könyör
gések stb. 150. lap. — E l ő l : cziml., az olvasóhoz, 
tábla és nyomt. hibák 6 sztlan levél. 

Károlyi Gáspár biblia forditásának ezt mege
lőzött 3 kiadása: 1. Vizsoly. 1590-1591. 2r. 2, 
Hanau. 1608. 4r. 3, Oppenheim. 1612. 8r. 

Példányunk, mely gr . Kemény Sámue l 
g e r e n d i k ö n y v t á r á b ó l jutott muzeumunkba, 
Bornemisza Anna, Apafi Mihály erd. feledelem neje, 
tulajdona volt; mit a könyv ezüst kapcsaitól és di-
szitményeitől megfosztott fekete fedél táblájára nyo-
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mott ezen szavak is bizonyitnak: „Anna. Born: P». 
Tr. 1663." — Hogy e bibliát a fejedelemmé foly
tonosan használta, kitetszik azon sajátkezével irt 
igen számos bejegyzésekből, s egyik másik levélhez 
mellékelt czédulákból, melyekben kijelelte, melyik 
évben s melyik napon a biblia melyik részeit s med
dig magyarázta, vagy melyik nap melyik szentírási 
helyről praedikált udvari papja Tofeus Mihály, ki
nek a fejedelemhez intézett s épen egyik prédikátiója 
tanulságairól szóló kelet nélküli levele mai napig is 
e bibliához mellékelve látható. Még érdekesebb ennél 
az a bibliánk czimlevele után beigtatott s a feje-
delemné által nyomtattatott levél, melynek előlap
jára e szavak vannak nyomtatva: „Anno 1661. die 
11, Septembris, Isten Ö Sz. Felsége kegyelmességé-
böl adta az én kicsiny Fiamat, ugy mint nyolcz és 
kilencz ora közöt, Apafi Gergelyt. Ugyan azon na
pon és órán vitette el Ali Bassa az én szerelmes 
TJramot táborára Fejedelemségre, mellyet álmunkban 
sem láttunk, hogy Isten a' porból fel-végyen." Alá-
irv?: , \nna Bornemisza m. propria. Isten az en 
remenyszegem. Anno 16C3 dije 1. Marczi." Ezen 
levél üresen maradt hátlapjára pedig ismét a feje-
delemné saját kezével ez van jegyezve: „Anno 1664 
Dije 5 Junni Ata Istten az en kisszebik fijamat Ap-
pafl Görgijet, it feijer varrat, Ugyan it kereszteltek 
meg az templomban, Junniusnak tizzen. hatodik 
napiján." Ezen kivül e levél elő- és hátlapjára bibliai 
helyekből vett három tanulság van jegyezve a feje-
delernnő kezével. — Megvan a biblia ezen kiadása 
a. m. vásárhelyi Teleki-könyvtárban, az udvarhelyi 
és s. pataki ref. collegiumban és Szász Domokos ko
lozsvári ref. lelkésznél (az erd. Múzeum duplumaiból). 

151. Bécs. 1645. 

E s z t e r h á z i Miklós . A' Magyar-Országi Pa
latínusnak, Gróf E s t e r h a z i Miklósnak, Bakoczi 
György Erdélyi Fejedelemnek írt egy-nehány Intő 
Leveleinek igaz Páriája. Nyomtatta Béchben a' Ko-
loniaj Vdvarban Kosmerovius Mate. Anno M.DC.XLV. 
4r. 120 lap. — E l ő l : cziml. 1 levél. 

Tartalma: gr. Eszterházi Miklós nádor 28 le
vele I. Eákóczi Györgyhöz 1643. dec. 6-tól 1645 
június 11-dikéig. 

Szép példány, K e b e l e i N a g y S á m u e l 
a j á n d é k á b ó l . — Megvan a cs. kir. udv. könyv
tárban, a m. tud. Akadémia, a pesti egyetem, a m. 
vásárhelyi Teleki könyvtárban, és utolsó 4 levele 
híján a m. nemz. Múzeumban. — Ugyanezen leve
lek közzül az elsőbb keltűek ugyanezen czimmel 
megjelentek Pozsonyban is 1644. 4r. 44 lapon. Ezen 
kiadás még ritkább példányai vannak a pesti egye
tem könyvtárában, (Kaprinai nyomtatott analectái 
közt), a soproni evang. lyceum és Nagy István könyv
tárában. 

mondhoz, és némely Vármegyékhez irt egy-nehány 
Leveleinek igaz Páriája, Nyomtatta Béchben a' Ko-
lonjai Udvarban Kosmerovius Mate. Anno M.DC.XLV. 
4r. 69. lap. — E l ő l : cziml. 1 levél. 

Szép példány, az előbbi szám alattival egy 
kötetben, K e b e l e i N a g y S á m u e l a j á n d é k á 
bó l . — Éppen igy egybekötve megvan a bécsi es. 
k. udvari, a m. tud. Akadémiai, a pesti egyetemi 
és a m. vásárh. Teleki- könyvtárban. — Csak ez 
a darab, az előbbi nélkül, a Nagy István könyvtárában. 

152. Bécs 1645. 
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E s z t e r h á z i Miklós . A' Magyar-Országi Pa
latínusnak, Gróf Eszterhazi Miklósnak Lonyai Sig-

Muz. Evk. V, köt. 

153. H. n. (Gyula-Fejérvár). 1645. 

M e d g y e s i Pál . Egö Szövetnek, avagy Edgy 
nehéz de igen szükséges és hasznos Kérdésnek (mely 
az Sz. írásnak isteni méltósága felöl vagyon) vilá
gos és rövid meg-fejtése; Minden híveknek és ki
váltképpen az Catholicusoknak hasznokra. M. P. 
( M e d g y e s i P á l ) által. Nyomtattatot 1645. Esz-
tend. l2r. 151. lap. 

A betűk összehasonlítása után bizonyos, hogy 
ez a könyv Gyula-Fejérvártt nyomatott. 

Példányunk gr. K e m é n y J ó z s e f k ö n y v 
t á r á b ó l való. — Megvan a m. nemz. Múzeumban 
(a Széchényi-könyvtárban) és Lugossy Józsefnél Fel
ső-Bányán. 

154. Gyula-Fejérvár. 1645. 

Gelej i Katona I s tván . Titkok titka. Az 
az : Az Öröktől fogva magatol ö-szinte való, és meg 
oszladozhatatlan egységű Jehovai természetben lévő, 
és élő, állatval, hatalomval, és méltoságval egyenlő 
Elohim személyeknek, háromi többségek felöl való 
menynyei titkos tudomány. Melly az ov és uj Tes
tamentumoki kétségtelen igazságú, Isten-ihlette szent-
irásokbol, az üdvösségre elégségesen ki-nyilatkozta
tik, el-ronthatatlanul meg-erössittetik, és a' Kégiek 
helyébe minapéban támadott új Tévelygőknek, s1 ne
vezet szerént Enyedi Györgynek, testi okoskodásitol, 
agyas tsavargásitol, és színes magyarázatitol, s' for
télyos ellenvetésit öl vastagon meg-oltalmaztatik, Es, 
imé, azon egy igaz Jehovah Istennek, az Atyának, 
Fiúnak, és Szent-Leieknek, ditsöségére, a' Magyar 
Keresztyénségnek az igaz Isteni-ismeretben való gya
rapodásara, s' az ellen-káromkodoknak pedig szájok 
bé-dugattatásara, minden olvasni akarokval Istenes 
kegyességből és atyafiságos szeretetből közöltetik. 
G e l e j i K a t o n a I s t v á n t ó l , Az Erdély országi 
igaz Keresztvén ükklesiáknak Püspökjöktöl, és a' Gyu-
la-Fejir-varinak első rendií Tanítójától. Ki-nyomtatta-
tott Gyula-Fejir-varatt, Az igenek meg-testesulesenek 
M.DC.XLV. esztendejében. 4r. 1079 lap. — E l ő l : 
cziml., ajánlás, a k. olvasókhoz és I. mut. tábla 
20 sztlan levél; v é g é n : II. III. és IV-dik mut. 
tábla 91 sztlan lap. 

Ajánlva van I. Rákóczi György erd. fejedelemnek. 
Gr. Mikó I m r e adománya.-Megv'an a m. 

nemz. múzeumban (Széchényi - könyvtárban 1, Jan-
16 

--©<>• 
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kovicséban 2 példány), M. Vásárhelyt a Teleki-könyv
tárban, a kolozsvári ref. és unitár., a s. pataki és 
debreczeni ref. coll., m. szigeti és n. körösi ref. ly-
ceum, szászvárosi ref. gymnasiumban, a székely-ud
varhelyi ref. collegiumban (3 péld.), Nagy István 
és Lugossy József könyvtáraiban. 

155. Gyula-Fejérvár. 1645. 

Geleji Katona István. Magyar Gramati-
katska A' vagy, Az igaz magyar irasban es szollásban 
kévántato néhány szükséges Observatiok. Mellyeket 
irogatási, és elmélkedési között, egyszer másszor eszé
ben szedegetett, meg-jegyzegetett, és Magyar mun-
kájiban, föbb-képpen a Titkok Titkában, követett-is, 
és egy-ként a' maga írásának, és szollásának ment
ségére, s' más-ként pedig a' Magyarságon kapdosó 
elmés iffjuságnak oktattatására, ki-botsátott, Gele j i 
K a t o n a I s tván , Erdélyi Orthodoxus Püspök, és 
egygyik Fejir-vari Lelki-Pasztor. Ki-nyomtattatott 
Gyula-Fejir-váratt A. D. M. CD. (igy DC helyett) 
XLV. 4r. A—0=3 iv=12 sztlan levél. 

Ez a munka az előbbi szám alattihoz mellékel
ve s azzal egy kötetben jelent meg. 

Gróf Mikó Imre adománya , — Példá
nyai a Titkok titkával egy kötetben találhatók a 
föntebbi szám alatt emiitett könyvtárakban, kivéve 
a n. körösi ref. lyceumot, hol Geleji Katona Titkok 
titkának utolsó levelei s ezen melléklete is hijányzik, 
és a s. pataki ref. collegiumot, melynek példányá
hoz ez nincs mellékelve. 

156. Várad. 1645. 

Keresztúri Pál. Lelki Legeltetés, az az: 
A' Dávid Király XXIII Soltarának rövid magya-
rázattya, mellyet foglalt-bé tizen-két Prédikációkban 
A' Jésus Christusnak alázatos szolgája K e r e s z t ú r i 
Pal . Varadon, Nyomtatta Szenei Kertész Ábrahám, 
M.DC.XXXXV. Észt. 4r. 127. lap.— Elő l : cziml. 
és ajánlás 2 sztlan levél. 

Ajánlva van Lorántfi Zsuzsanna erdélyi feje
delem-asszonynak. 

Özv. Ú jvá r i M i h á l y n é adománya. — 
Cziml. és ajánlás hiján megvan a m. nemz. Múzeum
ban (a Jankó vics-könyvtárban), utolsó levele hiján a 
s. pataki ref. collegiumban. Még csonkább példá
nya (elől 5 lev. híjával) néhai Szathmári Pap Mi
hály könyvtárából az erd. múzeum duplumai közt. 

157. Várad. 1645. 

Geleji Katona István. Valtsag-Titka. az 
az: Az örök igenek, a' Meg-Yálto Messiás Christus 
Jesusnak, a' választatott hívekért, a' próféciák sze
rént, az üdönek tellyességében való meg-testesülése, 
születése, környül-metéltetése, szenyvedési, halála, el-

I
temettetése, fel-támadása, menyben-menése, Attya 
jobbjára-ülése, és Sz. Lelket küldése felöl való Ke
resztyéni titkos tudomány. Mellynek igazsága az 
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esztendöt-szakai Het jeles üdnepekre: Adventre, Nagy-
Karátsonra, Kis-Karátsonra, Nagy-hétre, Husvétre, 
Aldozo-Tsetertekre, (a mint őket hívják) és Pünköst-
re való Prédikációkban, a' derék szent írásokból 
erössen meg-bizonyittatik, és a' Tévelygőknek, úgy
mint Sidoknak, Socinianusoknak, Blandradistáknak, 
Pápistáknak, Lutheránus atyafiaknak, és egyebeknek 
ellenkező vélekedésik meg-czáfoltatnak. Es a' Ma
gyar híveknek, mind az honn-tanult fél-szerü Egy
házi szolgáknak, az Úrban szerelmes attyafiainak, 
segedelmekre, s' mind az írást olvasni tudó külső 
rendti kegyes emberekuek az igaz keresztyéni vallás
ban való öregbülésekre, és az ellenkezők ellen való 
fel-fegyverkeztettetésekre ki-botsattatik Ge le j i Ka
tona Is tván , Az Erdély-országi Magyar Eeforma
tus Tanítóknak Püspökjök, és a' Gyula-Fejir-vári 
Evangelicus Keresztyéneknek Lelki Pásztorok, által. 
Ki-nyomtattatott Varadon, Szenei K. Ábrahám által. 
Az Igének meg-testesülése után M.DC.XLV. észt. 
4r. 1244 lap. — E lő l : cziml, ajánlás, az olvasó
hoz és I. mut. tábla 42, v é g é n: II. és III-dik mut. 
tábla 34 sztlan levél. 

Ajánlva van I. Kákóczi György erdélyi feje
delemnek. 

Példányunkat csere utján szereztem a kolozs
vá r i ref. coll. d u p l u m a i b ó l . — Megvan a 
m. nemz. múzeumban (5 példány, 4 Jankovicstól, 1 
Horváth Istvántól), a pesti egyetemi, a m. vásár
helyi Teleki-, gy-fejérvári Batthiányi-könyvtárban, 
a s. pataki, kolozsvári, sz-udvarhelyi és kecskeméti 
ref. coll., az egri érseki lyceum,. a szebeni evang. 
és csurgói ref. gymnasium könyvtárában; csonkán 
a pesti prot. főiskola, a n. kőrősi és m. szigeti ref. 
lyceum, Lugossy József és Nagy István könyvtáraiban. 

158. Várad. 1646. 

Temetési Pompa, Melly az Tekintetes es 
Nagyságos Néhai Groff Iktari Bethlen Péternek, Hu-
nyad Es Maramaros Vármegyéknek örökös Fö Ispá-
nyának, 1646 esztendőben, Kis-Aszszony havának 
harmadik napján, Bánban meg-hidegedett testének 
Liszkafalvárol Nyir-Bátorhan, temetésének helyére 
való meg-inditásátol fogva, az földben el-takaritta-
tásáig, celebráltatott. Varadon, Nyomtattatott Szenei 
Kertész Ábrahám által. M.DC.XLVI. esztendőben. 
4r. 183. lap. 

T a r t a l m a : 1, Halotti predikátzió Liszkafal-
ván Liptó vármegyében 1646 oct. 22. S z a t h m á r i 
Lázár Miklós szathmári prédikátortól. 2, Fuue-
bris Oratio S t ephan i B e n j á m i n S z i l á g y i in 
pago Liszkafalva iuxta Eosenbergam 21. oct. 1646. 
(latinul). 3, S z a t h m á r i L á z á r Miklós pred. 
Lutsinán Liptó vármegyében 1646. oct. 24. 4, Sé lye i 
Ba log I s t v á n huszti prédikátor hal. beszéde Sz. 
Mihályon Sáros vármegyében 1646. oct. 28. 5, 
U g y a n a t t ó l Szántón 1646 oct. 31. 6, Szath
mári Lázár M i k l ó s t ó l Nyíregyházán 1646. nov. 
2. 7, Dobra i B á l i n t ecsedi prédikátortól Báthor-
ban 1646. nov. 2. 8, Hodász i Mik lós tó l ugyan-
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ott nov. 3. 9, Verécz i Fe rencz sárospataki K a t o n a Is tvánnak, az Erdélyi Keformatus Ta-
prédikátortól u. ott nov. 4. 10, Csu la j i György- nitóknak Püspőkjöknek, munkája által. Ki-nyomtat-
tő 1, I Eákóczi György erd. fejedelen udv. papjától, tátott Varadon, Szenczi Kertész Ábrahám által, Az 
u. o. nov. 4. 11, Oratio funebris (latinul). 12, Ho- Igének meg-testesülése után M.DCXLVII. esztend. 
d á s z i Miklós prédikátziója^ankafalván 1646. nov. *4r. 1382 lap. — E l ő l : cziml., ajánlás, az olvasó-
29. Zólyomi Miklós özvegye Daróczi Zsófia fölött. 

Muzeumunkban van 2 példány, gr. Kemény 
Sámuel ge rend i kö ny v t á r á b ó l és gr. Ke
mény J ó z s e f g y ű j t e m é n y é b e n (Halotti 
beszédek tára IV. köt). Megvan a m. nemz. múzeum
ban, a m. Akadémiában (3 péld.), a m. v. Teleki-
ktárban, a kolozsvári, debreczeni, s. pataki, kecske
méti és sz. udvarhelyi ref. coll., szebeni ev gymn. 
és Lugossy József könyvtárában; czimlap hiján a 
m. szigethi ref. lyceum, utolsó 5 levele hiján a n. 
enyedi ref. coll. könyvtárában. 

159. Gyula- Fejérvár. 1647. 

Ká szőni János. Rövid Igazgatás A' Nemes 
Magyar Országnak és hozzá tartozó Részeknek szo
kott Teorveny Folyásiról Mellyet, Nemzetes Veres-
Marthi Ciko Mihály Uram Kérésére Deákból Ma
gyar nyelvre forditott Kaszoni J ános Váradgyán. 
Nyomtattatott, azon Ciko Mihály V. költségen, Gyu
la-Fej ér-Váratt Brassai Major Marthon által. 1647. 
esztendőben 4r. 302 lap. — Elő l : cziml., ajánlás, 
az olvasához 4, végén: nyomt. hibák 2 sztlan levél. 

Ajánlva van Czikó Mihálynak, a fejedelem gyu
la-fejérvári udvarbirájának. 

Ez a könyv Kitonich János Directio Methodi-
ca processus judiciarii Regni Hungáriáé czimü mun
kájának forditása. Kitonich nevét a fordító ezen el
ső kiadásban nem emliti; a 2-dik, lőcsei 1650-diki 
kiadás czimlapján azonban őt mint szerzőt megnevezi. 

L ib loy Schule r Fr igyes szebeni jog
t a n á r adománya. — Megvan a kolozsvári, sz. 
udvarhelyi, m. szigeti, debreczeni ref. főiskolák, a 
szebeni evang. gymn. és szebeni Bruckenthal-könyv-
tárban, b. Bornemisza Jánosnál Kolozsvártt, gr. Teleki 
Sándornál Gyomron és K. Papp Miklósnál Kolozs
várit (e két utolsó példány az erd. múzeum du
pluma volt). 

hoz és I. mut. tábla 48, végén: II. és III. mut. 
tábla 41 sztlan levél. 

Ajánlva van Lorántfi Zsuzsannának, I. Rákóczi 
György fejedelem nejének. Az ajánlás kelte: „írtam 
Gyula-Fejir-váratt 1647. esztendőben, Ptínkőst-havá-
nak 18. napján, életemnek 58-adik esztendejében." 

Gr. Kemény Sámuel könyvtá rábó l .— 
Megvan a m. nemz. múzeumban (6 példány, Janko-
vichtól 5, Horváth Istvántól 1), a pesti egyetemben, 
a m. vásárhelyi Teleki-könyvtárban, a- kolozsvári, 
debreczeni, s. pataki, kecskeméti, csurgói és sz. udvar
helyi ref. coll. könyvtáraiban (az utóbbi helyen 2 
példány), Lugossy József és Nagy István könyvtárá
ban ;* csonkán a pápai ref. coll., a zilahi és sepsi
szentgyörgyi ref. gymn. könyvtáraiban. 

161. Amsterdam. 1648. 

íao. Várad. 1647. 

x>«-

Geleji Katona István. A' Valtsag-Titka-
nak Második Volumenje, forgatékja. Mellyben be
foglaltatnak a' Negyedik, és Ötödik Részek, úgy
mint a' Christusnak a' mi váltságunkért való gya
lázatos, és keserves szenyvedései, kereszt-fára feszit-
tetése, halála, temetsége, és a' halálból való ditsö-
•séges fel-támadása, s' az után lőtt egy-nehányszori 
meg-jelenései, a' Negyedikhez ragasztatott két Füg-
goleketskekvel egygyütt. Mindenestől fogva LXXVII. (2 péld. Szécheni- és Jankovics-könyvtárból), a pesti 
Prédikációk. 1. A' Prédikációknak, és azoknak czél- egyetemben, m. v. Teleki-könyvtárban, a kolozsvári, 
jaiknak; 2. A' bizonyságra fogatott, vagy meg-ma- székely-udvarhelyi, zilahi ref. főiskolák, a miskolczi 
gyaráztatott óv és uj Testamentum! szent irás-béli és csurgói ref. gymn., a szebeni ev. gymn., Lugossy 
helyeknek; 3. A' nevezetesb, s' meg-jegyeztetendöbb József és Nagy_ István könyvtárában; cziml., és 2 
dolgoknak Lajstromikval. Isten után, azon Geleji utolsó levele hiján a n. körösi ref. lyceumban. 

16* 

Perkinsus Guilielmus. Ama Szent Iras 
Feitegetesben hatalmas es igen tudós Doctornak 
G. P e r k i n s u s n a k A ' Lelki-ismeretnek akadeki-
rol irott drága Szép Tanításának Első könyvében, 
az akármi okból meg-félemlet és rettegő Lelki es-
meretnek meg-vigasztalására és gyogitlsára, le-tött 
Istenes Orvoslási. Act. 24. 16. tibben pedig magam 
gyakorlom hogy botránkozásnékul való lelkem-ismé-
reti legyen az Isten előtt, mind az emberek előtt 
mindenkoron. Nyomtattatott Amsterodamban, Janso-
nius János által, Tsepregi Turkovitz Mihály költsé
gével 1648 Esztendőben. 12r. 249 lap. — Elől : 
cziml., a k. olvasóhoz, Approbatio és lajstrom 4 
sztlan levél. 

A kegyes olvasóhoz intézett élőbeszédben, me
lyet aláir „Tsepregi Turkovitz Mihály Oolosvari 
Lakos. Amsterodamban 10. Kis-Aszony hav. 1648-
ban", azt mondja Cs. Turkovics Mihály, hogy „arra 
gerjedet lelkem, hogy ezt nyelvünkre for
díttatván; és Hollandiafele való igyekezetemben s-
utamban magamhoz vévén, mentől hamarébb ez 
szép kisded formában ki nyomtattatnám." Ebből, va
lamint Voetius Gisbert approbatiójából, mely szerint 
ez a könyv „némely kegyes férfiaktol" fordíttatott 
magyar nyelvre, világos, hogy tévedésben volt Bod 
Pé t e r , Magyar Athénás 310. 1. és utána mind 
azok, a kik e köuyv fordítását Csepregi Turkovics 
Mihálynak tulajdonítják. 

Példányunk gr. Kemény József könyv
t á r á b ó l való. — Megvan a m. n. Múzeumban 

—x.y 
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162. Utrecht. 1648. 

Mikolai Hegedűs János. Az mennyei igas-
ságnak tüzes oszlopa, Melly ez nyomorúságos élet 
kerengő pusztájában, ez Isten szerelmes ellankbadt 
népének, a' sok tévelygések s' eretnekségek setét étt-
szakáján, és az ily sok istentelensegek s' megvesztő 
gonosz példák szövevényi közöttis, világoson megmutat-
tya, mely utón juthatnak bé a' mennyei Canahán nyugo
dalmába. Fordétatott Miko la i Hegedűs János 
által. Kijöv. 10. 13. Es az Ur megyén vala ö elöt-
tök, nappal felhőnek oszlopában, hogy vezérlené okét 
az utón; Eyel penig Tűznek Oszlopában, hogy vilá
gosságot szerzene nekiek, hogy eyel es nappal me
hetnének. Vásberg János által. Nyomtattatott, Ul-
trajectomban, a' Tavaszi Második howban, 1648 
esztendőben. 12r. 137 lap. (a 138 dik nincs számoz
va). — E lő l : czimlap, approbatio és ajánlás 4 szt-
lan levél. . 

Ajánlva van Eátóthi Gyulafi Lászlónak. — 
Az ajánlás keleté: „írtam Ultrajectomban, Április 
utolsó napján, 1648. esztendőben. Kegyelmednek 
alázatos Alumnusa M. J." 

Fordítva van Grosse Sándor Columna ignea 
veritatis czimű angol munkájából. 

163. Utrecht. 1648. 

Mikolai Hegedűs János. Biblia Tanúi, 
Kiket a' Biblia állatott elö, a' mennyei tudomány 
tokélletessége mellett, hagy az ö áldott Tanubizon-
ságtételeihol, a' gyengék, a' mi igaz Vallásunk fejeit, 
megtudhassák, és ottan, a' Biblia körulis igazgattasanak. 
Ezek Eordétattak M i k o l a i H e g e d ü s J á n o s által. 
Solt. 19. 8. Az Urnák igaz Tanubizonságtétele böltsese-
get ád a' kisdedeknek. Ugy, hogy azt mondhattyák, 
végre Dáviddal. Sóit. 119. 100. A vén embereknél 
boltseb vagyok. Lásd a 98. 99. v. Va'sberg János 
által Nyomtattatott Trajectomban, Böjt-elo Howban, 
1648. 12r. 94. lap. — E l ő l : czimL, ajánlás és a 
ker. olvasóhoz 7 sztlan levél. 

Ajánlva van Kaposfalvi Pál erdő-bényei pap
nak, és Szentpéteri János pataki iskolamesterríek. — 
Az ajánlás, valamint az olvasóhoz intézett előbeszéd, 
a magyar tudományosság és nemzeti iskolák ügye 
iránt lángoló lelkesedéssel van irva. 

164. Utrecht. 1648. 

Mikolai Hegedűs János. Az Istenes 'Cse
lédeknek Lelki Prebendájok melyben Az igaz Vallás 
fejei ugy adattatnak élőnkbe, hogy ebből az Isten 
félő Urak, Gazdák, Atyák, Anyák, az Istenül reá-
jok bizattatott, minden tselédgyeket, a' szent Atyák 
példája szerént, oktassák az Ur parancsolatára, ne-
vellyék az igaz Vallásban, és szent életben. Fordé
tatott Mikolai Hegedűs J á n o s által. Törvény. 
6. 7. Az Isten parantsolatit gyakorollyad a' te gyer
mekik elöt, es szolly ezekrül, mikor házadban ülsz, 
vagy utón jársz, vagy lefekszel, vagy mikor felkelsz. 

Teremt. 18. 19. Tudom hogy ö (mint hiw házi 
Gazda) megparantsolíya fiainak és háza-népenek, ö 
utánna, hogy megőrizzek az Urnák utat, és tseleked-
gyenek igasságot ós Íteletet. Va'sberg Iános által 
Nyomtattatott, Ultrajectomban, a Nyári első howban, 
1648. esztendőben. 12r. 44 lap. — Elő l : cziml. 
és ajánlás 2 sztlan levél. 

Ajánlva van Pataki Szabó István váradi ne
mesnek, és Váradi Szabó Istvánnak, I. Rákóczi György 
fejedelem liszkai tiszttartójának, mint pártfogóinak 
„Ultrajectumban, 20. Junii, 1648. esztendőben." 

165. Utrecht 1648. 

Mikolai Hegedűs Jáuos. Szentek Napi-
Száma, melyben A' meguyúlt, szent és kegyes lé
leknek minden napi tisztei ugy irattatnak le, tsak 
tiz regulátskákban, hogy a' melly istenes életre vá
gyódók ezeket, mint illyen rövid pásztákbeli mun-
kájokat, minden nap véghez viszik, szaporán elöme-
hetnek a' szentségben, kivánt boldogságokra. For-
détatott Mikola i H eg edüs J á n o s által. Teremt. 
17. 1. Járj én előttem szüntelen, és légy álhatatos. 
Solt. 90. 12. Tanéts meg Uram, minket, a' mi 
Napink számaira. Nyomtattatott Va'sberg Iános ál
tal. Trajectomban, Pünköst hetiben, 1648 esztendő
ben. 12r. 20 lap. — E l ő l : cziml. és ajánlás 2 
sztlan levél. 

Ajánlva van Váczi András pataki és Komáro-
István váradi iskolamesternek. „írtam Pünköst har
mad napján, Belgiomi budosasomban, 1648. M. I." 

Jegyzés . Mikolai föntebb 162—165. sz. alatt 
leirt négy munkája együtt egy kötetben jelent meg. 

Példányunk, melyben az első és második mun
ka czimlapja hijányzik, F i l e p E l e k t ő 1 csere utján 
került. — Megvan a m. nemz. Múzeumban (a Szé
chényi-könyvtárban 1 ép, Jankovicseban 2 ép és 2 
csonka péld.), a pesti egyetemben, a m. vásárhelyi 
Teleki-könyvtárban, a kolozsvári, udvarhelyi és zi
lahi ref. főiskolákban, Zsibón a b. Wesselényiek, 
F. Bányán Lugossy József, Győrött Liszkay József 
könyvtárában; a m. szigeti ref. lyceumban az első 
munka czimlapja s a 4-dik munka hijányzik. 

166. Lőcse. 1649. 

Gyirwa Venczel. Christvs Vrvnknak Szent 
Péterrel való beszélgetése. Ez mostani világnak el
fordult és gonosz s' veszedelmes állapottyárol. Szer-
zettetett Nyúl Oonradus által. Meg-forditotta 
penig Gyirwa Wentze l , Németből Magyarrá az 
újság kivánóknak kedvekért. Lötsén, Bréver Lorintz 
által, An. 1649. észt. 4r. A ~ B = 2 iv=8 sztlan levél. 

Gyirwa Venczelről, ki ezen a kor erkölcseit gú
nyosan ostorozó költeményt a szerző Haase Konrád 
nevével, együtt magyarra fordította, s kiről T o l d y 
Ferencz A magyar k ö l t é s z e t t ö r t é n e t é 
ben nem emlékezik, Bod P é t e r , M. Athénás 
92. 1. őszintén bevallja, hogy nem tudja, „micsoda 
rendbéli ember volt." — H o r á n y i , ki róla, ille-
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tőleg két forditott munkájáról, tisztán csak Bod le
írása után beszél, őt Memória H u n g a r o r u m 
I. köt. 54. 1. „Hungarus Szathmariensis"-nek mond
ja, mit utána ir Ade lung is Forse tzung zu 
J ő c h e r s Gelekrten-Lexico. II. Bd. (Leipzig. 
1787.) 1698. has .— Én, Horányi állításának alap
ját nem ismerve, Gyirwa Venczel született magyar
ságában kételkedem, s hajlandó vagyok őt, mind 
családi mind nálunk teljesen szokatlan Vencze l 
keresztnevéből következtetve, külföldi szláv eredetű
nek tartani. Sőt bátor vagyok azt a gyanításomat 
is kifejezni, hogy Gyirwa Venczel egy személy 
azzal a Tessen i (Toldi szerint Tessényi) Ven-
czél le l , ki Magyelloua históriáját prózában német
ből magyarra fordította éppen a lőcsei Brewerféle 
nyomda számára, s kinek nevét én nem a Baranya 
vármegyei Tessény faluval, hanem a siléziai Te-
schen várossal vélem egyeztetendőnek. Ha e sej
telmem nem csal, úgy Gyirwa Venczel tescheni ere
detű volna, ki hazánkban sajátította el annyira a 
magyar nyelvet, hogy Lőcsén Brewer részére több 
oly költeményt fordíthatott németből magyarra, me
lyek kelendőségére a nyomdász a magyar közönség
nél biztosan számithatott. 

Egyetlen ismert példány, a Benkő Fe rencz 
á l t a l a j á n d é k o z o t t gyű j t eményes kö te t 
ből. E kötet eredetileg gr. Gyulai Kata, gr. Teleki 
Imrénó, tulajdona volt, ki a múlt század második fe
lében számos régi magyar könyvet ajándékozott a 
sz. udvarhelyi ref. collegium könyvtárának. — Hogy 
Bod.Péter e kötetet hihetőleg még gr. Gyulai Kata 
könyvtárában ismerte, bizonyos; miután Athenásában 
az illető helyeken annak minden darabját, s köztök 
az egyetlen példányokat is, ismerteti. 

1G7. Lőcse. 1649. 

Gyirwa Venczel. Az Sybillanak Jövendölésé
ről, Es Salamon királynak böltsesegeröl. S-tsuda dol
gok tételekről, melyek lőttének: és kik még lejend-
nek ítélet nap előtt. Németből Magyarrá fordíttatott, 
Gy i rwa Wentze l által. Lötsen, Brever Lörintz 
által, MDC.XLIX. 4r. Al—4, B2, 3. (a többi 
hi jányzik) . 

Egyetlen példány a Benkő Ferencz á l t a l 
a j á n d é k o z o t t gyűj teményes k ö t e t b ő l . — 
Hogy ez a munka terjedelmes lehetett, kitetszik 
Bod szavaiból, ki Magyar Athénás 93 1. azt 
írja ezen munkáról: „Ez nagy könyv." Midőn azon
ban a Benkő-féle colligatum rongált állapotban az 
erd. múzeumba került, akkor már ezen a Bod által 
nagy könyvnek látott példányból csak az első iv, s 
a 2-dik iv két közbülső levele, összesen 6 levél 
volt meg. 

168. Lőcse. 1649. 

Madarász Márton (Eperjesi). Sz. Bemard 
Atyának szép aitatos elmelkedesi, Az emberi allapat 
ismeretiről. Más-képpen A' Lélekről való Könyvecs

kéje. Mellyet a' Keresztyének közönséges épületire 
meg-magyarázott Eper jess i Madarász Mar
ton, azon helyben A' Magyar Ekklesianak Meltau-
hin Lelki-pásztora. Sap. 15. v. 3. Nosse Deum con-
summata justitia est. Az Istent ismerni tökélletes 
igasság: Nyomtattatott Lötsen, An. 1649. 12r. 137. 
lap. — Elő l : cziml. és ajánlás 9 sztlan levél. 

Ajánlva van Bedegi Nyári Bernárdnak, az erd. 
fejedelem kállai főkapitányának, Szabolcs vármegye 
főispánjának. Az ajánlás „Költ Eperjest, Die 6. Febr. 
An. 1649. Nagyságodnak szegény Káplánya Mada
rász Marton." 

Példányunk g*r. Kemény József könyv
t á r á b ó l való. — Megvan a pesti egyetem és a 
s. pataki ref. coll. könyvtárában is. 

169. Várad. 1649. 

Keresztúri Pál. Lelki Legeltetés, az az: 
A' Dávid Király XXIII Soltaranak rövid magyará-
zattya, mellyet foglalt-bé tizen-két Prédikációkban 
A' Jesus Christasnak alázatos szolgája K e r e s z t ú r i 
Pal . Váradon, Nyomtatta Szenei Kertész Ábrahám, 
M. DG. XXXXVIIII. 4r. 72 lap. 

Ajánlva van Lorántfi Zsuzsannának. Erdély fe
jedelem asszonyának. 

Első kiadása: Várad. 1645. 4r. Lásd föntebb 
156. sz. alatt. 

Gróf Kemény József könyvtárából . — 
Megvan a m. akadémiai, pesti egyetemi, pesti pro
testáns főiskolai, m. vásárhelyi Teleki-könyvtárban, 
a kolozsvári, sz. udvarhelyi, m. szigeti és sáros-pa
taki ref. főiskolákban (az utóbbi helyen 2 ép ós 1 
csonka péld.) és Lugosy Józsefnél F. Bányán. 

170. Várad. 1649. 

Greleji Katona István. A' Valtsag-Titka-
nak Harmadik Volumenje, egybe-hajtogatékja. Melly-
ben a' Hatodik, es Hetedik Részek, ugy-mint a' 
Christusnak győzedelmes menybe-menotele, s' Atytya-
jobbjára való ülése; és a' Szent-Léleknek mind sze-
mélyje, s mind el-kűldetése, és ajándékjainak böV-
ségesen való ki-öntések, a' hozzájok ragasztatott 
három illendő Függölekekvel, az üjvá-születósvel, a' 
keresztségvel, és az Ur-vatsorájával e'gyütt, a' szent 
írásokból igazán meg-magyaráztainak, s' az ellenkező 
értelmek pedig meg-czáfoltatnak. Szám szerént LXXVI. 
Prédikációkban. Mellyek három Mutató táblákra sze-
dettenek. 1, A Prédikációké, és azoknak czéljaiké. 
2. A szent-irásokból bé-hozatott helyeké. 3. A meg
tartásra méltóbb dolgoké. Isten kegyelméből, ugyan 
azon Gele j i K a t o n a I s t v á n , az Erdély-országi 
igaz Evangelicus Lelki-Pásztoroknak méltatlan Püs-
pökjök, által. Ki nyomtattatott Varadon, Szenei Ker
tész Ábrahám által, Az Igének meg - testesülése 
után, M. DC. XLIX. észt, 4r. 1386 lap. — E l ő l ; 
cziml.: ajánlás, az olvasóhoz és I. mut. tábla 30, 
v é g ű i : II. III. mut. tábla és szemet (sajtóhibák) 33 
sztlan levél. 
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delemnek, ily kelettel: „írtam Gyula-Fejir-váratt, 
Anno 1649. 5. Julii, Eletemnek batvanodik esz
tendejében. Nagyságod alázatos Egy-házi hive. Geleji 
K. István." 

Példányunk gr. Kemény Sámuel könyv
t á r á b ó l való.— Megvan a m, nemz. múzeumban 
(5 példány, Jankovics és Horváth István könyvtá
rából), a pesti egyetemben, a m. v. Teleki-könyvtár
ban, a kolozsvári ref. és unitár., a debreczeni, s. pa
taki, sz. udvarhelyi ref. coll. könyvtáraiban, Lugossy 
Józsefnél F. Bányán, néhai Nagy István könyvtárá
ban, és elején s végén csonkán* a m. szigeti ref. 
lyceumban. 

171. Amsterdam. 1650. 
Molnár Albert. (Szenczi). Szent Dávid Ki

rálynak és Prophetanak Száz ötven Soltari a' Fran
ciái nótáknak es verseknek modgyokra Magyar ver
sekre fórdittattak es rendeltettek, Szenei Molnár 
A l b e r t által, Amstelodamban, lansonius lanos által 
elő Io c L. 12r. 327 lap. — Végü l : mut. tábla 
és imádságok 9 sztlan lap. 

Gróf Kemény Józse f könyv tá r ábó l .— 
Több példányt nem ismerek. 

172. Amsterdam. 1650. 

Catechesis. A keresztyéni vallásra rövid kér
désekben és feleletekben tanitó Catechesis. Mely sok 
keresztyén Eeformata Ecclesiákban és Scholákban ta
níttatni szokot Es mostan ez kisded formában, a' 
feleleteknek rövid értelmekkel, azokban be foglaltatot 
dolgokról való rövid kerdezkedóseknek módjaival, es 
szentírás béli bizonságoknak egeszszen leírásával az 
Urnák a' Magyar nemzetben le telpeedet Ecclesiájá-
ban levő kisdedinek, lelki epöletekre újonnan ki bo
tsáttatot. Éhez adattatot a' Belgiomi keresztyén 
Ecclesiáknak hitekről való közönséges. Vallás Tétel. 
Amstelodamban, Jánssonius János költségével. M.DC.L. 
12r. 246. lap. 

Szárászi Ferencz fordítása. 
Következik utána külön czimlappal: 

173. Amsterdam. 1650. 

I 

Szathmári István, AZ keresztyén es Igaz 
tudományú Belgiomi Ecclesiáknak hitekről. Való 
Vallás Tétele. Mely az Isten, és az lelkeknek idves-
sége felöl való igaz tudománnak sommájat egyedül 
tsak az szent-Irasnak egyenes es egy nyomon járó 
igaz értelme szerint bizonyos részetskékben rövideden 
befoglallya. Mostan azoknak kedvekért, kik gyönyör
ködnek mindenkor készen az ö bennek való meg 
mozdulhatatlan remenseg felöl bátran az ellenkező
nek meg felelni magyar nyelvre fordittatot, es az 
Catechesis mellé adattatot. S z a t h m á r i Tstván 
által. Hos. 4. 6. Kivágattatik az en népem, mivel 
hogy tudomány nélkül való: mivel hogy te megutál

tad az tudománt, hogy papom ne légy énnekem, és 
mivel hogy az te Istenednek törvényerői elfeletkez-
tel enis el feletkezem az te fiaidról. Amstelodam
ban. M. DC. L. 12r. 247—342 lap. 

A fentebbi szám alatt leirt Catechesis mellék
lete gyanánt azzal együtt nyomtatva s egy kötetben 
jelent meg. 

Példányunkat csere utján szereztem a kolozs
vári ref. coll. dup luma ibó l . — Megvan a m. 
nemz. múzeumban (a Széchényi-könyvtárban), a ko
lozsvári ref. collegiumban, és elől csonkán a m. szi
geti ref. lyceumban. 

174. Bártfa. 1850. 
Medgyesi Pál. Dialogvs Politico Ecclesias-

ticus. Két Kere&ztyén Embereknek Eggy-mással-való 
beszélgetések; kiknek eggyike, ugy-mint az Kerdez-
kedö, némelly dolgokban, még nem szintén elég tanult 
és eross, de nem általkodott, hanem Örömest tanuló; 
a' másik a' Felelő tanultabb és vastagabb- Beszélge
tések vagyon Egyházi Igazgató Presbyterekröl, avagy 
Vénekről, Oeregekröl; és az Presbyteriumrul Egyházi 
Tanatsrol. Maiunt nescire quia jam oderunt, adeö 
quod nesciunt praejudicant id esse, quod si sciant 
odisse non poterant, quando si nullum odii debitum 
deprehendatur, optimum utique sít desinere injuste 
odisse: si verő de merito constet, non modo nihil 
odii detrahatur, sed amplius acquiratur ad perseve-
rantiam, etiam justitiae ipsius authoritate. Tertull: 
Ápol. c. 1. Inkább akarják nem tudni, mivel már 
meg-gyülölték, annyira annak itélik lenni a mit nem 
tudnak, mellyet ha tudnának nem gyűlölhetik vala, 
a' midőn ha az gyülölségnek semmi érdemes okát 
nem találnak, átalán fogva leg jobb lenne az mél
tatlan gyűlölséget le-hagyni: ha penig az nyilván 
lenne hogy nem méltatlan a gyűlölség, nem tsak 
nem hagyna ember semmit alább a'ban, hanem még 
nagyubb gyülölségre indulna, magának az igazság
nak méltóságátul-is viseltetvén a'ban. Bartfan, Nyom
tattatot 1650. Esztend. 4r. 224 lap. — E l ő l : cziml., 
ajánlás és lajstrom 12 sztlan levél; végü l : nyomt. 
hibák 1 lap. 

Ajánlva van Eákóczi Zsigmondnak, II. Eákóczi 
György erd. fejedelem testvéröcscsének. Az ajánlás 
kelte: „Gyula Fejérváratt, a Tizen-eggyedikHónak, 
vagy András Havának 10-dik napján 1649-dik esz
tendőben. Nagyságodnak alázatos hü szolgája elete 
fogytáig, Medgyesi Pál." 

Az ajánlásban emliti magáról szerző, hogy er
délyi udvari predikátorsága előtt „Debreceni Mester
ségében két esztendőket töltöttem, nagyobb részt 
Sz. írási tudomány tanótásban" s alább: „Praediea-
torságot három hellyekben viseltem, Szinyér-Vár-
allyán, Munkátson és Váradon." Emliti továbbá hogy 
ezen munkáját csak hamarjában irta „ugy-mint a 
kilenczedik Hónak (vagy Mihály havának a' mint 
hiják) 1649-ben kezdetitol-fogván, következendő Ti
zediknek vagy Mind-szentnek a' vége feléig." 

Példányunk Czecz A n t a l adománya. — 1 
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Megvan a m. nemz. múzeumban (Széchényi-könyv
tárban 1, Jankovicséban 4 péld.), a m. Akadémiá
ban 2 péld. (egyiknek czimlapján a nyomt. hely és 
évszám nincs kitéve), a pesti egyetemben, a m. v. 
Teleki-könyvtárban, a kolozsvári, debreczeni, s. pa
taki, kecskeméti ref. coll., a szebeni evang. és csur
gói ref. gymn., néhai Nagy István könyvtárában és 
gr. Lázár Miklósnál Kolozsvárit. 

175. Lőcse. 1650. 

Kászoni János. Directio Methodica Pro-
cessus Ivdiciarii Ivris Consuetudinarii, Inclyti Kegni 
Hungáriáé. Per M. J o a n n e m K i t h o n i c h deKoz-
tan icza , Artium Liberalium Et Philosophiae Ma-
gistrum, Causarum Kegalium Directorem, et Sacrae 
Eegni Hungáriáé Coronae Fiscalem. Kövid Igazgatás 
A' Nemes Magyar Országnak Es hozzá tartozó Ké
szeknek szokott Törvény Folyásiról. Mellyet, Deák
ból Magyar nyelvre forditott Kaszon i J á n o s 
Varadgyan. Leutshoviae, Typis Laurentii Breverii, 
Anno 1650. 4r. 509 lap. — E l ö l : cziml., ad tyro-
nes; (latinul), az olvasókhoz (az 1647 diki kiadásból, 
magyarul) 4 sztlan levél; v é g ü l : Index alphabe-
ticus és mut. tábla 15 sztlan lap. 

Maga a czimlapon emiitett munka, latin-ma
gyar szöveggel, a 444-dik lapon végződik. Ezen túl 
(405—509 lapon) Kitonich második munkája áll, 
csak latin szöveggel, következő külön czimlappal: 
Centvria. Certarvm Contrarietatvm et Dvbietatvm, 
ex Decreto Tripartito, Desumptarum et resolutarum 
per M. J o a n n e m Ki ton i ch de Koztan icza . 
— Leutschovie, An. Domini M. DC. L. 

Az első, csak magyar szövegű kiadást, mely 
Gyula-Fejérvártt, 1647. jelent meg, lásd föntebb 
159. sz. alatt. 

Gróf Kemény Sámuel könyv tá rábó l . 
Megvan a m. nemz. múzeum, az egri érseki lyceum, 
a panonhalmi apátság, a soproni evang gymn. Szi
lágyi István s Lugossy József könyvtárában; néhai 
Nagy István hagyatékában is volt 2 rongált pél
dánya. 

176. Bécs. 1651. 

Zrínyi Miklós. Adriai Tengernek Syrenaia, 
Groff Zrini Miklós. Nyomtatta Bechben a Kolóniai 
Vduarban Kosmerovi Máté Czászár ö Felsége Könyv
nyomtatója. Anno M. DC. LI. 4r. A—Er. = 40 iv = 
160 sztlan levél, (az utolsó levél üres). — E l ő l : 
cziml., ajánlás a magyar nemességnek, az olvasóhoz, 
s a czimlap előtt egy rézmetszet 4 sztlan levél. 

A, czimlapot megelőző rézmetszet egy kedvező 
széllel haladó hajót ábrázol, melyben egy sisakos, 
pánczélos vitéz ül. A dagadó vitorlán ezen szavak 
állanak: Adriai Tengernek Syrenaia Groff Zrini 
Miklós. Ez alatt a szerző kedvelt jelmondata: Sors 
bona nihil aliud. 

Ezen kötet legnagyobb részét, mintegy 35 ivet, 
gr. Zrinyi Miklós „Sziget ostroma" czimű hősköl-
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teménye foglalja el; a többi rész, mintegy 5 iv, 
lyrai költeményekből áll. 

Igen szép példányunk, melyből csak a réz-
metszetes előczimlevél leszakadt alsó része hijányzik, 
gr. Kemény József k ö n y v t á r á b ó l való. — 
Megvan a pesti egyetemben, a m. v. Teleki-könyv
tárban, a kolozsvári ref. coll., a m. szigeti ref. 
lyceum s néhai Nagy István könyvtárában, Budán 
Farkas Lajosnál, Tibold-Daróczon néhai Fáy Alajos 
könyvtárában; czimlap hiján a pannonhalmi apátság, 
végül csonkán a m. akadémia, első ive hiján (az 
erd. múzeum duplumaiból) a debreczeni ref. coll 
könyvtárában. 

177. (Lőcse.) 1651. 

A z Fortvnatvsrol íratott igen szép nyájas 
beszédű Könyvetske. Miképpen az ö Erszényéhez, és 
kévánt kedves Savegetskéjóhöz jutván, és több több 
történt sok dolgairól. Melly most Németből Magyarrá 
fordíttatott az szép Újságokban gyönyörködöknek ked
vekért (Fametszet) . Anno 1651. esztendőben. 4r. 
A—-P=15 iv =60 sztlan levél. (Prózában.) 

Betűig papirosa s egész nyomdai kiállítása után 
ítélve a lőcsrci nyomda terméke. Kétségtelenné teszi 
ezt az, hogy munkánk czimlapján ugyanazon fa
metszet áll (egy fa alatt alvó férfi, ennek lábainál 
egy térdeplő szerzetes, ki a felhők közt lebegő Sz. 
Mariához imádkozik), mely a Lőcsén 1673-ban Brever 
Sámuel által kiadott „Magyar Aesopus" czimlevelén 
is látható. 

Fortunatus históriájának van egy régibb, hely 
nélkül 4rét 68 sztlan levelén megjelent kiadása is, 
mely kétségtelenül Kolozsvártt a Heltai-féle nyom
dában (1580 körül) nyomatott, s melynek fordítását, 
vagy is inkább önálló földolgozását To 1 dy Ferencz, 
m. k ö 11.1 ö r t. 2. kiad. 116. 1. Heltai Gáspárnak haj
landó tulajdonitni. Ennek előttem csak két példánya 
ismeretes, egy teljes a m. nemz. múzeumban és egy 
végül csonka a m. v. Teleki-könyvtárban. Ezt az 
általam leirt példánynyal jelenleg nem hasonlítha
tom ugyan össze, de Toldynak a kolozsvári kiadás 
tartalmáról s kidolgozási modoráról adott ismerte
tése után bizonyosnak tartom, hogy a lőcsei 1651-
diki kiadás a kolozsváritól teljesen független $ mint 
czime is mutatja egészen uj fordítás. 

Egyetlen példányunka Benkő Ferencz ál
t a l a j á n d é k o z o t t gyűj teményes köte t 
ből va ló . 

178. Várad. 1652. 

Enyedi János. Mennyei Szó, a lelki alom
ból való fel serkenesröl. Avagy VI. Együgyű Praedi-
kátiok, a bűnnek álmából fel-serkenésröl, a bűnnek 
halálából való fel-kelésröl, s az Ur Jesus Christus 
Szent Lelke s kegyelme által való mennyei, idves-
séges, lelki meg-világositásrol. Mellyek iminnen 
amonnan egybe-szedegettettek, és könnyű formában 
kibocsáttattak Enyedi F. János , az Ur Jesus 
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Christus méltatlan együgyű szolgája, és mostan a 
Kezdi-Vasarhelyi Anyaszentegyházbéli gyülekezetnek 
Lelki-Pásztora által, az Ur Jesus Christus ditsosse-
gere, és az ö Anyaszentegyházában elö Juhainak, 
vérével meg-valtott hiveinek, lelki épületekre. Kom. 
13. 11. Ideje immár az álomból feí-serkennünk. Va
radon, Nyomtattatott Szenei Kertész Ábrahám által. 
M. DC. LII. 8r. 253. lap. 

Ajánlva van Basa Tamás háromszéki kapitány
nak és Dániel János háromszéki királybírónak „Kézdi-
Vásárhelyt, Punkösd havának 1. napján. 1652. Esz
tendőben" . 

Bod P é t e r szerint M a g y a r A t h é n á s 75. 
1."ezen munka nyomtattatott Váradon 1657-ben, mit 
utána elfogad S á n d o r I s t v á n is, ki ezen könyvet 
mint váradi nyomtatványt mind 1652-re mind 1657-re 
fölhozza M a g y a r K ö n y v e s h á z 36. és 39. 1. — 
Igen nagyot botlott M i l l e r , F r a g m e n t a v e t e -
r i s t y p o g r . M. V a r a d i e n s i s 21. 1. midőn e 
könyvet, Horányira hivatkozva, Várad, 1557-re teszi 
s mint XVÍ-dik századi legrégibb váradi nyomtat
ványt hozza föl; holott H ó r á n y i , ki az Enyedi Já
nosról szóló czikket tisztán Bod Péter után dolgozta, 
M e m ó r i a H u n g. I. köt. 620. 1. Enyedi ezen mun
káját nem 1557-re teszi, hanem BoddrfE^ egyezőleg 
Varadini. MDCLVII. (1657) megjelentnek állítja. — 
A mi a Bod által említett 1657-diki kiadást illeti, 
azt hiszem, hogy az nem létezett, s Bodnál csak 
leirási vagy nyomtatási hibából áll 1657. a helyes 
1652 helyett. — 1657-diki kiadást valósággal senki 
sem látott, mig 1652-díket csak én magam 9 pél
dányban ismerek. 

Példányunkat csere utján szereztem a s. pa 
t a k i ref. c o l l e g i u m duplumaiból. — Megvan a 
m. nemz. múzeumban (Jankovicstól 2 péld.) a deb-
reczeni, s. pataki, kolozsvári, sz. udvarhelyi ref. coll., 
a sepsi-szentgyörgyi ref. gymn. és Szilágyi István 
könyvtárában M. Szigeten. 

179. Bécs. 1653. 

L i s z t i Lász ló . Magyar Mars avagy Mohách 
mezején történt veszedelemnek emlékezete. Nyom
tattatot Béchbén Cozmerovius Máthe, Chászár urunk 
eö Fölsége Udvari könyv-nyomtatoja által, 1653. 
esztendőben. 2r. 154 lap. — Reges Ungariae... Ung. 
Bhythmis deseripti 80 lap. E l ő l : czimlap és ajánlás 
4, v é g ü l : mut. tábla 4 sztlan levél. 

Gró f G y u l a i La jo s ö r ö k ö s e i n e k a d o 
m á n y a . — Megvan a m. nemz. múzeumban (Szé
chényi-könyvtárban, ugyanott Jankovicstól csonkán), 
a m. akadémiában , a m. v. Teleki-könyvtárban, Pan
nonhalmán 1 ép és 2 csonka példány, a debreczeni 
ref. coll., nagy-kőrösi ref. lyceum, gróf Mikó Imre 
és n. Nagy István könyvtárában. 

180, Bécs. 1653. 

Hcffmann Pál . A Tekentetes es Nagyságos 
H o f f m a n y P a l , Péczi Püspök, Esztergami Cano-

nok, és Esztergami Érsek Urunk Ö Nagysága Gene
rális Vicáriussa, Chászár és Király Urunk ö Fölsége 
tanátsa Predikatzioia, Mellyet predikállot Nagy 
szombatban, Keresztelő szent János Templomában, 
Sz. András havának 26. napián, 1652. Esztendő
ben. Midőn Nagy Vezekeny mezejen, az Törökok-
Ellen való harezon, kis Aszszony havának 26. napián, 
hazájokért düezöségessen egy-gyüt megh holt, négy 
vitéz Uri attiafiak el temettetnének. Ügy mint: A' 
Tekentetes es Nagyságos Groff Galanthai Eszterházi 
Laszlo, Frakno Vara örökös Vra, es Soprony Vár
megye fö-Ispánnya, Szentelt vitéz, Chászár és Király 
Urunk ö Fölsége Fö-tanáfcsa és komornykya, Pápa 
vógh-házának fö - kapitánnyá etc. A' Tekentetes 
es Nagyságos Galanthai Eszterházi Ferencz, Chászár 
és Király Urunk ö Fölsége Gyarmatin végh-házá-
nak fö-kapitánnya etc. Galanthai Eszterházi Tamás, 
Chászár és király Urunk ö Fölsége Lévai végh-
házának viczé-kapitánnya etc. Galanthai Eszterházi 
Gaspar etc. És ezeknek diczéretes magok viselésé
nek örök emlékezetire, A Tekentetes es Nagyságos 
Gróf Nádasdi Ferencz, Fogaras Földének örökös Ura, 
Vas-vármegyének Fö-Ispánnya, Chászár és Király 
Urunk ö Fölsége Fö-tanátsa es Komornykya, és Ma
gyar Országban Királi Udvari Hop-mestere, akarat-
tiábul ki nyomtattatot Cosmerovius Mátthe, Chászár 
Urunk ö Fölsége Udvari köny nyomtatoia által, 1653 
esztendőben. 2r. 28 lap és elől czimlevél. 

A 26—28 lapot a bécsi Pázmán-collegium és 
Nagy Pál által gr. Nádasdi dicsőítésére irt latin 
versek foglalják el. 

Ezzel együtt, de külön czimlappal, ugyan csak 
gr. Nádasdi Ferencz költségén, jelent meg Erdődi 
Pálfi Tamás báthai apátur és esztergomi őrkanonok 
latin oratiója, melyet az elesett 4 Eszterházi fölött 
N. Szombatban 1652. nov. 26-dikán tartott, 7 szá
mozatlan levelén, czimlapja előtt egy külön levelén 
az ezen alkalommal a jezsuiták egyházában fölállí
tott castrum doloris szép rézmetszetü rajzával. Ezen 
rajz alatt balra e szavak állanak: „Joh. Rudolf 
Miller delin:" jobbra pedig „Mauritius Láng scul-
psit Posonij." 

Gróf K e m é n y J ó z s e f k ö n y v t á r á b ó l . 
„Halotti tiszteltetések tára" gyűjteményben; másik 
példányunk a Gr. K e m é n y S á m u e l k ö n y v t á 
r á b ó l való (Miscellan. Tom". XX.) 

"CXX 

181. Lőcse. 1653. 

P o n c i a n v s Tsasssar H<'Btoriaia. Miképpen 
az ö fiának Dioclecianusnak hét bölcs és tudós Mes
tereket fogada, kik azt tanítanák a hét Nemes Tudo
mányokra. Es minek-utánna az mostoha annya meg-
tsalta volna az Tsászárt, hogy hétszer az ö fiát, 
a' Diolecianust, ki vitette volna fel akasztásra, mi
képpen mind az hét úttal a' bölcs Mesterek meg
szabadították azt az ö bölcs beszédekkel. Hogy annak 
ntánna az ö attya helyet Romai Tsászár lön. Lötsen, 
Brever Lörintz által, 1653. 4r. A — 0 = 1 4 i v=56 
sztlan levél. 

x»- - • « y 
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Első kiadása: Bécs.-1573. 4r.; Lőcsén a XVII-
dik században négy kiadása jelent meg, 1633. 1653. 
1676. és 1679-ben. 

Egyetlen példány a Benkő F e r e n c z á l t a l 
a j á n d é k o z o t t g y ű j t e m é n y e s k ö t e t b ő l . — 
Közben 2 levele (G2 G3) hijányzik s néhány levele 
meg van rongálva. 

182. Utrecht. 1653. 

Caere János (Apáczai .) Magyar Encyclo-
paedia. Az az, Minden igaz es hasznos Böltseségnek 
szép rendbe foglalása és Magyar nyelven világra bo
csátása. A p a t z a i T s e r e J á n o s által. Senec. 64. 
Epist. Etsi omnia á veteribus inventa essent: hoc 
tamen semper nóvum érit, usus et inventorum ab 
aliis scientia et dispositio. Ultrajecti. Ex Officina 
Joannis á Waesberge elomló c LIII. • 12r. 412 lap.— 
E l ő l : cziml., ajánlás és az olvasóhoz 20 sztlan 
levél. 

Ajánlva van Csulai György erd. ref. püspök
nek, gy. fejérvári esperestnek és papnak, Bisterfeld 
Henrik János gy. fejérvári tanárnak és a gy. fejér
vári iskolának. 

Az olvasóhoz intézett igen érdekes élőbeszéd
ben értesít bennünket a szerző, hogy midőn Csulai 
György püspöktől meghívást és költséget kapott, 
hogy azonnal térjen vissza hazájába, a telet még 
Utrechtben töltve, akkor határozta el magában, hogy 
e munkáját sajtó alá készítse és adja, mintegy kés
lekedése mentségéül és kárpótlásául. Mint közönsé
gesen tudva van, Apáczai Csere János 1653. nov. 
havában már be volt igtatva a gy. fejérvári colle-
gium igazgatóságába, s mint a leirt czimlapból lát
juk, munkája Utrechtben 1653-ba sajtó alá volt 
adva, miuián a czimlapon 1653. év áll. 

Hogy azonban ezen könyv a sajtót nem 1653-
ban, hanem csak harmad évre 1655-ben hagyta el, 
bizonyosnak tarthatjuk abból, hogy a „Magyar Ency-
elopaedia" szövegéhez, mely a 412 lapon, az 34 le
velén, végződik, mellékelve s azzal együtt nyomtatva 
413—487 lapon (S5—X4 lev.) találjuk valamennyi 
példányban szerzőnek „De studio sapientiae" czimü 
latin oratióját, melyet a gy. fejérvári collegiumban 
1653-ban november havában tartott, s mely még 
azon évben hely nélkül (de a nyomdai kiállításból 
ítélve kétségtelenül Gy. Fejérvártt) 4r, 48 lapon 
megjelent. Ezen melléklet külön czimlapján pedig a 
hely és évszám igy áll: Ultrajecti, Ex Officina Joan
nis a' Waesberge, Anno MDCLV. — Kétségtelen 
ebből, hogy ezen melléklet, valamint a Magyar En-
cyclopaediának azt megelőző utolsó levelei, Utrecht
ben 1655-ben voltak nyomtatva, és igy az 1653-
ban nyomatni kezdett Magyar Encyclopaedia csak 
1655-ben láthatott világot. 

Ez egyike a legtöbb példányban fönmaradt 
régi magyar nyomtatványoknak. Az erd. múzeum
ban van 2 példány: gr. Kemény József, és b. Badák 
Istvánná könyvtárából; ezeken kivül volt még 2 fe
lesleges példány. Megvan a m. n. múzeumban, a m. 

Akadémiában, a m. v. Teleki-könyvtárban, a kolozs
vári r. cath. lyceum, a kolozsvári és sz. udvarhelyi 
ref. collegium könyvtárában; 2 — 2 példányban bírja 
a, debreczeni, s. pataki, pápai és n. körösi ref. főis
kola; megvan Nagy István könyvtárában, Lugossy 
Józsefnél, Szilágyi Isivánnál, Farkas Lajosnál, Jakab 
Eleknél s igen számos példányban mis magáno
soknál. 

• ^ 

183. Várad. 1653. 

Approbatae Constitutiones Bőgni Tran-
sylvaniae et Partium Hungáriáé Eidem Annexarum, Ex 
Articulis ab Anno Millesimo Quingente^imo Quad-
ragesimo, ad praesentem hucusque Millesimum Sex-
centesimum Quinquagesimum tertium conclusis, com-
pilatae; Ac primum quidem per Dominos Consilarios 
revisae, tandemque in Generáli Dominorum Begnico-
larum, ex edicto Celsissimi Principis, D. D. Georgii 
Bakoci, Dei gratia Principis Transylvaniae, Partium 
Begni Hungáriáé Domini, et Siculorum Comitis, otc. 
Dni eorum Clementissimi, in Civitatem Albam Juliam 
ad diem decimumquintum mensis Januarii Anni prae-
sentis congregatorum, conventu, publicé relectae, in-
termixtis etiam Constitutionibus sub eadem Diaeta 
editis. Varadini, Apud Abrahamum Kertész Szencien-
sem elő Ioc LII1. 2r. 25*0 lap. — E l ő l : Cziml., 
praefatio és approbatio 3, v é g ü l : Conclusio és In
dex 13 sztlan levél. 

Csak a czim, praefatio és conclusio latin, a 
szöveg egészen magyar. 

Bákóczi György saját kezű aláírásával és pe
csétjével hitelesített igen szép példányunk gr. Ke-
m é y J ó z s e f k ö n y v t á r á b ó l való. — Megvan 
a pesti egyetemi, a m. Akadémiai, a n. váradi püs
pöki, a pannonhalmi apátsági, a szebeni Bruckenthal-
könyvtárban, M. Vásárhelyt a minoriták kolostorában, 
a s. pataki ref. coll., néhai Nagy István, néhai Fáy 
Alajos könyvtárában Tibold-Daróczon, Szilágyi István
nál M. Szigeten s számos magánosoknál. 

184. Várad. 1653. 

M e d g y e s i Pá l . Erdély s' egész Magyar Nep 
egymás után tsak hamar hamar érkezett Hármas 
Jajjá s' Siralma. Mellyel e' Ket keseredett Hazat, 
amaz halhatatlan emlékezetű Három Fejedelmi Em
bereknek, néhai N a g y B a k o c i G y ö r g y n e k , 
Erdély Országának Fejedelmének, Magyar Ország-
sok Bészeinek Urának, és Székelyek Ispánnyának, 
1649-ben, az Első Hónak vagy Januariusnak 10-dik 
napján; Es az után ísak hamar, az ö Naga igen 
nagy reménségü kedves Fiának, kiben az egész igaz 
Magyar Haza fiak meg-nyugodtak, és igen meg-vi-
dultak vala, néhai B a k o c i S i ^ n o n d n a k , 1652-
ben, a' Negyedik Hónak vagy Aprilisnek 28-dik 
napján. Ennok-felette az előtt 1648-ben, Harmadik 
Hónak, vagy Martiusnak 29-dik napján, ritka pél-
dáju, kegyes ós istenfélő néhai Öreg Gróf B e t l e n 
I s t v á n n a k , Gyula- Fejérvári mulandó Friss Há-
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zoktúl, a.' Sirban meg-inditásokkor Siratta S' Sirat-. 
tattá Medgyesi Pal . Varadon, Nyomtattatott 
Szenei Abrahaméltal, M.D.LIII. (helyesen M.DC.LIII.) 
4r. 63 lap. 

Ajánlva van II. Eákóczi György erdélyi feje
delemnek. Az ajánlás kelt „Sáros-Patakon, az Első 
Hónak 25-dik napján, 1653-ben." 

Példányunk gr. Kemé,ny József könyv-
t á r á b ó l , Medgyesi Pál S. Patakon 1658 ban kia
dott „Sok Jajjok" czimü gyűjteményes munkájába 
kötve. — Megvan a m. nemz. Múzeumban (Széché
nyi könyvtárban), a pesti egyetemben, a m. v. Te
leki-könyvtárban. — A Temetési pompával Várad. 
1646. egybekötve megvan a m. Akadémia és a s. 
pataki ref. coll. könyvtárában (2—2 példány), a sz. 
udvarhelyi ref. collegiumban, és utolsó levele hiján 
a rn. szigeti ref. lyceum könyvtárában. 

Van Medgyesi ezen munkájának másik kiadása 
is: S. Patak. 1653. 4r. 84 lap. — Ezen az előb
binél jóval ritkább kiadás megvan a debreczeni ref. 
collegiumban, a s. pataki ref. collegiumban (1 ép 
és 1 csonka példány) és M. Szigeten Szilágyi Ist
vánnál. 

185. Bécs. 1654. 

Kéri Sámuel. Keresztyen Seneca, Az az 
Lvcivs Annaevs Seneca, Leveleiből ki-szedetett, Es 
XXXVIII. Készre osztatott, Keresztyéni Virágok. 
Mellyek az Tekéntetes és Nagyságos Groff Battyani 
Adam, etc. ő Nagysága akarattyából. Diákból ma
gyarra, most elsőben fordittattak ós költségével ki
nyomtattattak. Nyomtatta Béchben, A' Kolóniai Ud
varban Cosmerovius Máté. M.DC.LIV. esztendőben. 
I2r. 188 lap. — Elől : cziml., ajánlás, előljáró be
széd 14, végü l : lajstrom 5 sztlan levél. 

Ajánlja a fordító gr. Battyani Ádámnak, Né-
met-Ujvár, Szabnak, Borostyán stb. örökös urának, 
római birod. szentelt vitéznek, III. Ferdinánd taná
csosának s komornyikjának, a dunántúli részek fő 
generálisának. A'« ajánlás kelte: „Viennse Austriae 
die 25. Április 1654, Nagyságodnak Isten imádó 
szerzetes Káplánnya Fr. Sámuel Kérj." 

Példányunk gr. Kemény József könyv
tá rábó l való. — Megvan a pesti egyetem könyv
tárában is. 

186. Sáros-Patak. 1654. 

Confessio et Expositio Fidei Christianae, Az 
az Az Keresztyéni Igaz Hitről való Vallas-tétel. 
Mellyet elsőben Helvetiában irtanak és bé vettenek: 
Annak utánna 1567. Esztendőben Magyar ország
ban is javall o t tani ; be-vöttenek, es mind ez ideig 
sok Ecclesiákban megh tartottanak. Az Méltóságos 
öregbik Fejedelem Aszszony parantsolaltyaból és 
költségével. Nyomtattatot S. Patakon Eenius György 
által. Anno M.DCLIV. 8r. 296 lap. — Végü l : 
Syrnbolumok és Index 7 sztlan levél. 

& __ _ 
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Példányunk csere utján került a s . p a t a k i 
ref. coll. duplumaiból . — Megvan a m. nemz. 
Múzeum, a pesti egyetem, a debreczeni, s. pa'oaki, 
sz. udvarhelyi ref. coll., a szebeni ev. és csurgói 
ref. gymn., a gy-fej érvári Batthiányi-könyvtárban, 
s czimlap hiján Nagy István könyvtárában. 

187. Utrecht. 1654. 

Hikolczi O. Gáspár. Angliai Independen-
tismus avagy Az Ecclésiai fenyitékben, és a külső 
Isteni tiszteletre tartozó jó rendtártasokban, minden 
Keformata Ecclesiaktól különözö fejetlen lábság.-
Eggynehány szava hihető, túdos, Belgiumi Docto'-
roknak irasokbúl, röviden öszve szedegettetett, es 
Magyar nyelven kibocsáttatott Misko lc i C. Cas-
par által. Ultrajectumban Nyomtattatott VaVoerg 
János által MDCLIV. Esztendőben. 12r. 150. lap.— 
E l ő l : cziml., ajánlás stb. 8, végén: Oda és mut. 
tábla 3 sztlan lev. 

Ajánlva van a Zemplén és Abaújvár megyé
ben lévő lelki tanítóknak „Franekeraban Pünkösd 
havának, 12 napján 1651. Esztendőben." 

Gr. Kemény József k ö n y v t á r á b ó l . — 
Másik példányunk Dr. Incze I s t v á n adomá
nya (n. Szathmári Pap Mihály könyvtárából). —• 
Megvan a pesti egyetem, a debreczeni és s. pataki 
ref. coll., a zilahi ref. gymn., gr. Mikó Imre és 
Lugossy József könyvtárában.. 

188. Utrecht. 1654. 

Telki-Bányai István. Angliai Puritanis-
mus, Avagy Kiválképpen való Tudományok azoknak, 
kik Angliában a Puritanusok között (a mint közön
ségesen neveztetnek) legkeményebbeknek tartatnak. 
Melly ennek előtte Deák nyelven kibotsáttatott A m e-
s ius V i l l yam Szent irás magyarázó Doetor által: 
mostan pedig Magyar nyelvre fordíttatott T e l k i 
B a n y a i I s t v á n által. Ultrajectumban Nyomtat
tatott Wasberg János által MDCLIV. Esztendőben. 
12r. 40 lap. 

Ajánlva van Komáromi János szántai papnak 
„Franekeraban 1654. Esztendőben Pünkösd hav: 20 
napján." 

Gr. Kemény József könyv tá rábó l . — 
Megvan a debreczeni és s. pataki ref. coll., zilahi 
ref. gymn. és Lugossy József könyvtárában, 3 és 4-ik 
levele hiján Jakab Eleknél Kolozsvárit. 

189. Várad. (1654). 

Neubatt Christoph, Theolog. és Astrono-
mus Kalendarioma. Mellyet irt Christus Urunk szü
letése után 1655 Esztendőre. Es Magyar-Országra, 
Erdélyre, s' azoknak szomszéd tartományira nagy 
szorgalmatossággal alkalmaztatott. Varadon, Nyomtat
tatott Szenei Ábrahám által. 16r. A—E7 (8 leve-
lenként)=39 sztlan levél. 
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Hogy ez a naptár már 1654-ben megjelent, 
bizonyítja a táblájára irt következő jegyzet: „Emptus 
Yaradini den. 15 Anno 1654. die. 11 9-bris A 
Nicolao Nabradi de Phülpös m, p." 

G r ó f T o l d a l a g i V i c t o r a d o m á n y a , 
koronkai könyvtárából. 

190. Lőcse. 1655. 

K ö r ö s p a t a k i J á n c p , Lvpuj Vaidarol való 
Ének. Midőn maga fel-fuvalkodotságában, Havasal
földi Máthé Vajdára mentébe, Isten tsudálatos-képpen 
meg-büntette, és nagy szégyenbe hozta, Mathé Vajda 
és az Erdélyi Fejedelem által, etc. Efea: 37 20. Mos
tan azért Uram, mi Istenünk szakits-meg minket az 
ö kezéből, hogy ez földnek minden Országi ismerjék 
meg, hogy egyedül te vagy az Ur. á J o h a n. B. 
K ö r ö s p a t a k i , Pastor Mező Tsáv: ( F a m e t s z e t , 
két kardos és egy láncsás.lovag viaskodva). Nyomtatta
tott, 1655. (Lötsen). 4r. A 1—4=1 iv=4 sztlan 
levél. 

V é g s ő v e r s s z a k a : 
Ezer hat száz ötven három, 
Mezö-Tsáváson ezt irom, 
Mert az hadat igen szánom, 
Hogy haza jött azt akarom. 

Hogy ez a könyvecske lőcsei nyomtatvány, nem 
csak betűi, papirosa s általában^ nyomdai kiállítása 
bizonyítja, hanem a fametszet i * kétségtelenné teszi, 
mely Dalnoki János Trója veszedelméről irt s Lőcsén 
1656-ban nyomtatott költeménye czimlapján is lát
ható. — A nyomtatási hely (Lötsen) a czimlevél* al
ján, valósággal ki is volt téve; azonban példányunk 
alsó része. a régi bekötés alkalmával nagyon le lévén 
vágva, a nyomtatás* helynév betűiből csak egy pár
nak legfelső része látszik. 

Egyetlen példányunk, melyet legközelebb Mátrai 
Ernő ismertetett (Eeform 1870. nov. 18-diki szám), 
a B e n k ő F e r é n ez á l t a l a j á n d é k o z o t t 
g y ű j t e m é n y e s k ö t e t b ő l v a l ó . 

191. S. Patak. 1655. 

Compendium Doctrinae Christianae, 
Quain omnes Pastores et Ministri Ecclesiarum Dei 
in tota Ungaria et Transylvania, quae incorruptum 
Jesu Christi Evangélium amplexae sünt docent et 
profitentur. In publicis Synodis Tartzaliensi ac. Thor-
densi editum et publicatum Annis Domini M.D.LXII. 
et M.D.LXIH Patakini Typis Celsissimae 
Principis excudit Georgius Renius. Anno MDCLV. 

Külön Magyar czimlapja: 
Az K e r e s z t y é n i t u d o m á n n a k , mel-

lyet minden Tanitók, és az Isten Eclésiajinak szolgai 
egészsz Magyar országban és Erdélyben, kik a' Chris-
tus Jesusnak tiszta Evangeliomat be-vöttók tanítanak 
es vallanak, Rövid summája. Közönséges gyűlésekben, 
úgymint Tartzaliban és Thordaiban irattatot és kö
zönségessen ki-adattatot. I. Petri III. 14. 15. Azok-

1 tői való féltetekben penig meg ne félemlyetek, és 

V>s, . — 

meg ne háborodjatok . . . stb. Minden Helynek mu
tató Tábláját a' könyv végén találni-meg. Mostan 
penig a' Méltóságos öregbik Fejedelem Aszszon, pa-
rantsolatjából és költségével ujjonnan ki-nyomtattatot 
es ki-bocsáttatot. Sáros Patakon, Renius György ál
tal M DC LV. 8r. 513 lap. - - V é g é n : Symbolum 
Athanasii Episcopi és Index 30 sztlan lap. 

Egyik lapon a latin eredeti, másikon a ma
gyar fordítás áll. 

Ö z v e g y Ú j v á r i M i h á 1 y n é a d o m á 
n y a . — Megvan a m nemz. Múzeumban (Janko-
vicstól 2 péld), a pesti egyetemben (2 péld.), Gy. Fe-
jérvártt a Batthiányi-, M. Vásárhelyit a, Teleki- könyv
tárbán, a debreczeni, kolozsvári, pataki, kecskeméti, 
pápai ref. coll, a m. szigeti röf. lycenin, s/.eboni ev. 
és miskolczi 'ref. gymn., Nagy István és Lugossy 
József könyvtárában. 

192. Várad. 1655. 

S é l y e i B a l o g Is tván. Temető Kert. Mely
ben Egynéhány Halotti alkolmatossággal-valo Prae-
dikatiok vadnak: Mellyeket írt és praedikállott külön 
külön helyeken S e 1 y e i B a l o g I s t v a n, Mostan 
Fejérváratt eggyik Udvari Praedikátor. .lob. 11. v. 
2.'!. Fel-támad a1 te atyádfia. Varadon, Nyomtatta 
Szenei K. Ábrahám. M.DC.LV. 8r. 195 lap. -
E 1 ö 1: Cziml., ajánlás, az olvasóhoz 6 sztlan levél, 
v é g é n : mut. tábla 1 la]). 

Ajánlva van az Atya Ur Istennek. 
G r ó f K e m é n y J ó z s e f k ö n y v t á r á 

b ó l . — Megvan a m. nemz. Múzeumban (Janko-
vicstól egy ép, és egy közben csonka péld.), a pesti 
egyetemben, a m. vásárhelyi Teleki-könyvtárban, a 
kolozsvári és debreczeni ref. coll., a zilahi és csurgói 
ref. gymn. s Nagy István könyvtárában. 

193. Várad. 1655. 

S é l y e i B a l o g Is tván. Temető Kert. Mely
ben egynehány Halotti alkolmatossággal-valo Praedi-
katiok vadnak; Melyeket irt és praedikállott külön 
külön helyeken S é l y e i - B a l o g I s t v á n , Mostan 
Fejérvárat eggyik üdvari Praedikátor. Joli. I I . v. 
23. Fel-támad a' te atyádfia. Varadon, Nyomtatta 
Szenei K. Ábrahám. M.DC.LV. 8r. 212 (nyomdai 
hibából 112) lap. — E l ő l : cziml, ajánlás az Atya 
Ur Istennek, az olvasóhoz 6 sztlan levél; v é g é n : 
mut. tábla 1 levél. 

A föntebb leírttól különböző nyomás. — Mind 
két kiadásban a czimlap egy pár betű kivételével, 
az ajánlás és az olvasóhoz intézett előbeszéd szóról 
szóra egy lévén, nem határozhatjuk meg, hogy a két, 
azon évi kiadás közzül melyik volt az első s melyik 
a második. — Hogy ez a könyv egy évben két kia
dást ért, mutatja hogy rögtön nagy kelendőségnek 
örvendett. 

Példányunk, melynek utolsó levele kézirattal van 
pótolva, H a a n L a j o s b é k é s - c s a b a i e v a n g . j 
l e l k é s z a d o m á n y a . — Megvan a kolozsvári 
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és s. pataki ref, coll., a sepsi-szentgyörgyi ref. gymn. 
'és utolsó 17 levele hiján a m. n. Muzfeum könyvtárában. 

194. Lőcse. 1656. 
(Dalnoki J á n o s ) . História az régi hires ne

ves Troia Varosának Tiz esztendeig való meg-szállá-
ról, és rettenetes veszedelméről. ( F a m e t s z e t , k é t 
k a r d o s és e g y l á n c s á s l o v a g v i a s k o d 
va) . L (ötsen) Nyomtatt (atot'1656. észt.) 4r. A—D 
—4 iv=16 sztlan lev. 

V é g s ő v e r s s z a k a : 
Más fél ezer, és az hatvan kilentzben, 
Mikoron írnának ennyi időben,* 
Az Trójáról való emlékezetben, 
Sok Cröaikakből irta ezt versekben. 

Hogy ezen kétségtelenül lőcsei nyomtatvány 
1656-ból való, bizonyos onnan, hogy B o d P é t e r , 
ki ezen • munkát épen azon colligatum darabjai között 
látta, mely később Benkő Józsefé lett s melyet utóbb 
Benkő Ferencz az erd. Múzeumnak ajándékozott, 
M a g y a r A t h é n á s 196. 1. ezt az 1569-ben irt 
históriát Lőcsén 1656-ban nyomtatottnak mondja; 
miből meggyőződhetünk, hogy az ő korában példá
nyunk czimlapjának alja s azon az évszám (1656) még 
nem volt leszakadva. 

Egyetlen példány a B e n k ő F e r e n c z á l 
t a l a j á n d é k o z o t t g y ű j t e m é n y e s k ö t e t b ő l . 

195. (Lőcse). 1656. 

Oroszhegy i M i h á l y . Az Fenyö-fanak hasz
nos voltáról, Es az Sendely tsinálóknak kellemetes és 
hasznos munkájokról-való História. Mely szereztetett 
és mostan ki-botsáttatott Oroszhegyi Mihály Deák ál
tal, ku. 1655. 4r. A — B 2 = l ' / 2 i v = 6 sztlan levél. 

Végén : Nyomtattatott 1656..esztendőben. 
A „Conclusio" utolsó versszaka-: 

Engemet Mihálynak az kik rá találnak hinak most Zetelakán, 
Mint ez História «1P5 roiitattya AZ vers fejek tájékán, 
Vagy az Orosakegyit kérdezd és meg találsz az nagy Küköllö 

partyán. 
Külön czimlapja nincs s nem volt. Betűi, papi

rosa s nyomdai kiállítása után ítélve kétségtelenül 
lőcsei nyomtatás. 

B o d P é t e r , kinek kezében épen példányunk 
forgott, a colophont nem véve figyelembe, hol a nyom
tatási év 1656-ra van téve, a czimben olvasható 
1655-dik évet tévedve mondja a nyomtatás évének, 
M a g y a r A t h é n á s 205. 1. Ő e költeményről igy 
nyilatkozik: „Jeles szép elmés versekkel vagyon irva. 
Vad erdőnek szelid élő fája." — Bod ezen szavait 
félre értve adja T o l d y F e r e n c z A M a g y a r 
k ö l t . t ö r t . 2. k i a d. 209 1. Oroszhegyi ezen munká
jának czimét igy: „Vad erdőnek szelid élőfája" vagy 
i fenyőfa hasznos voltáról (1655). 

E g y e t l e n p é l d á n y a B e n k ő F e r e n c z 
á l t a l a j á n d é k o z o t t g y ű j t e m é n y e s k ö t e t b ő l . 

196. S. Patak. 1656—1658. 

Somos i P e t k ó J á n o s . Igaz, és Tökéletes 
bodogsagra Vezérlő üt. Avagy Bé-menetel a' Hitre, 
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mely nélkül lehetetlen dolog hogy valaki Isten előtt j 
kedves légyen, mely Kérdések és Feleletek által rö
videden, de felette igen hasznosan a' Bibliának min
den Könyveinek és részeinek eleitől fogván utollyáig 
értelmére vezet. Mely mostan azoknak kedvekért a' 
kik a' Magyar Bibliának olvasásában gyönyörködnek, 
és rövideden való értelmére igyekeznek, Idegen nyelv
ből Magyar nyelvre fordítatott, S o m o s i P e t k o 
J á n o s Sziksz. Predik. által. Patakon Renius Györgv 
által 1656. 8r. 616. lap. — E l ő l : Cziml., ajánlás, 
praefatio, és üdv. versek 12 sztlan levél. 

V é g é n : E' Könyv végezödöt-el 1658-ben, 
Kosnyai János által, ugyan, Sáros-Patakon. — Hogy 
ezen könyv nyomtatása két év a^att fejeztetett be, 
annak oka Renius György nyomdász 1657-ben közbe 
jött halála volt. 

Ajánlva van Mezőlaki István szendrei ref. pap
nak „Szikszón, M.DC LVI. esztendeben. Sz. Jakab 
Havának, 3 nap". — A pi'aefatio (magyarul) kelt 
„Szikszón Ezer hat száz Ötven hat esztendőnek Böjt-
él o havának nyólczadik napján". 

Az ajánlásban elmondja a fordító, hogy Lon
donban egy vasárnap a Sz. Kristóf egyházában egy 
mellette ülő tisztes férfiú kezében lévő angol biblia 
végén akada ezen munkára, s azonnal fogadást tett, 
hogy azt magyarra fordítja, mit tiz vagy tizenegy 
hét alatt végre is hajtott. Fogadása szerint igyeke
zett fordítását Leydfciben vagy Utrechtben kinyomtat
ni, de pénze s pártfogója nem lévén kénytelen volt 
munkáját haza hozni. Itthonn sem volt módja a ki
nyomtatásban mind addig, míg. Mezőlaki István 1656-
ban házánál lévén kérelmére meg nem ígérte, hogy 
a nyomtatásra pártfogót szerez, ki azonban kés'őbb, 
gondolkodván a dologról, maga vállalta el a nyomta
tás költségét. — Az eredeti munka szerzőjét a for
dító nem nevezi meg. 

Példányunk, melyben a czimlap és a szöveg 
első ive kézirattal van pótolva, . S z é k e l y E l e k 
a d o m á n y a . — Megvan a m. nemz. múzeumban 
(Széchenyi- és Jankovics-könyvtárban), a pesti egye
temben, a pesti prot. főisk., a debreczeni, s. pataki 
ref. coll., miskolczi ref. gymn., egri érs. lyceum és 
Nagy István könyvtárában, cziml. nélkül a kecske
méti és pápai ref. collegiumban. 

197. S. Patak. 1657. 

M e d g y e s i Pál . Igaz Magyar-Nep Negyedik 
Jajjá s-Siralma; Es annak alkolmatossagaval idvesse-
ges serkengettetese. Mellyet az Ö veszedelmére verhe-
dett dühöss Lengyelségnek, 1657-dik Esztendőben, 
Munkácsnál, a' Hatodik Hónak, vagy Iván havának 
16-dik, 17-dik napjatói fogvan való ki-Ütése, égetése, 
es kegyetlen öldöklése, hozót veletlenöl reja, s-ejtet 
rajta. M. P a 1 által írattatott, s-praedicaltatott, mind
járt a' következendő Ur-napjan,24. Junii, 1657. a' 
Sáros Pataki Ecclesiában. Patakon, Nyomtatta az ö 
Nagyságok Könyvnyomtatója, Renius György, 1657. 
4r. 23 lap. (A—C ív). 

___ _ .^><y 

* 



•oo 
Kx>-- -^X> 

Ez 1657-ben Önállóan jelent meg; később 1658-
ban Medgyesi ezt a praedikátziót Sok J a j o k czi-
mű gyűjteményébe befoglalta s folytatásául. (D—0 
ivén) nyomatta az „Istenhez való igaz megtérés"4 
és az „Ötödik Jaj"-t, melyeket láss alább külön kü
lön 1658-ra. 

Medgyesi Pál „Sok Jajok" czimíí gyűjteményé
be foglalva megvan az erd. Múzeumban, Gróf Ke
m é n y J ó z s e f k ö n y v t á r á b ó l , a pesti egye
temben, M. Vásárhelyt a Teleki-könyvtárban, a deb-
reczeni, sz. udvarhelyi és s. pataki ref. coll. könyv
tárában, Felső-Bányán Lugossy Józsefnél és M. Szi
geten Szilágyi Istvánnál. 

198. S. Patak. 1657. 
Medgyesi Pál. Rab-Szabadeto Isteni szent 

Mesterség. Mely szerént, Rabságból, s' egyéb ínsé
gekből, keresztyén Felebarátink ki-menekednek. Praé-
dicáltatott a' Sáros-Pataki Ecclesiában, 1657-ben, 26-
dik 7bris. a' Harmadik Böjt napon. M e d g y e s i 
P a 1 által. Nyomtattatott Sáros Patakon 1657. ér. 
16 lap. (A—B iv). 

Ezzel együtt nyomtatva jelent meg (C—H ivén) 
Medgyesi Pál „Külön űlő keresztyén" és „Serva Do
mine" czimű két más praedicatiója. 

Példányai, mint a föntebbi szám alatt. 

199. S. Patak. 1657. 

Medgyesi Pál. Külön iílö Keresztyen. Az 
az, Kegyes szent Elmélkedés a' felöl, mint tarthassa 
az istenes Lélek, a' meg-veszett időkben, meg-ferte-
zödetlen önnön magát. Sáros Pataki Ecclesiában prae-
dicáltatott 1657-ben 17-dik 8bris celebrált Hatodik 
Böjt napon. M e d g y e s i P a l által. Nyomtattatott 
Sáros Patakon 1657-ben. 4r. 17—31. lap (C—D iv). 

Példányait lásd a 197. szám alatt. 

200. S. Patak. 1657. 

Medgyesi Pál. Serva Domine, Avagy, Nagy 
veszélyekben forgó, és veszekedő Hiveknek Vigaszta-
lási, s' Okai. Praedicáltatott a' Sáros Pataki Eccle
siában 4 9bris 1657-ben. M e d g y e s i P a l által. 
Nyomtattatott Sáros Patakon 1657. 4r. 26 lap. 
(E—Hl~13 levél) és elől a czimlevél külön. 

A föntebbi két szám alattiakkal együtt nyom
tatva jelent meg. 

Példányait lásd a 197. sz. alatt. 

201. S. Patak. 1657. 

„jes i Pál. Igazak Sorsa e' világon. 
Mellyet A' *Tekentetes Es Nagyságos Bocskai István 
Uram, Király Urunk o Felsége belső Tanácsa, és 
Zemplén Vár-megyenec fő Ispánja, szerelmes Hütös-
Társának; Néhai Tekéntetes és Nagyságos Lonyai 
Susanna Aszszonyomnak, leg-utolsóbb tisztességénec 
meg-adásában praedicállot, a' Temetésnek helyén, úgy

mint a1 Szereda-hellyi Egy-házban, az utolsó Hónac, 
vagy Novembernec 12-dik napján 1656-ben, Med
g y e s i Pa l . Nyomtattatott Sáros Patakon 1657-
*>en. 4r. 25 lap. (A—ül). 

Példányai a „Sok Jajok" czimű gyűjteménybe 
foglalva, mint föntebb 197. sz. alatt. 

202. Nagy-Várad. 1657. 

Jeavita Páterek Titkai. A' magok Írási
ból ki-szedegettettek. A ' mellyekben Tanitnak az Ig-
natius Loyola eredetiről, és Mennyei Szenté változ
tatásáról, a' Jesuiták tudományiról, úgymint a' vak 
engedelmességről, a' Pápának a' Királyok és Feje
delmek Személyin és Méltóságán való hatalmáról; a' 
fogadásnak bé-tellyesitéséröl, a' gyónásnak titokban 
tartásáról, a' feleletben való tétovázásról etc. Magya
rul ki-bocsattattak, A' Jelen való és következendő 
időbeli embereknek uagyob tanúságokért. Ezek mellé 
adatott a' Pápisták méltatlan üldözése a' Vallásért. 
Psal. 2. vers. 10. Es most ti Királyok vegyetek ér
telmet, tanullyatok kik Ítélitek e' földet. Nyomtatta
tott Magnovárdiában, M.DO.LVII. 12r. 188 lap.-
E l ő l : cziml., és az olvasónak (a czimlevél hátlap
ján) 1 sztlan levél. 

Az olvasóhoz intézett rövid előbeszéd szerint 
ezt a könyvet egy tudós ezelőtt 33 esztendővel (1624) 
irta francziául, ki is később azt maga latinra for-
ditva s megbővitve kiadta. 

Gr. Kemény József könyv tá rábó l .— 
Megvan a m. nemz. múzeumban (Jankovicstól), M.-
Vásárhelyt a Teleki-könyvtárban, a s.-pataki, kecs
keméti ref. coll, csurgói ref. gymn., Nagy István, 
Lugossy József és Jakab Elek könyvtárában (a leg
utóbbi példány az erd. múzeum dupluma volt). 

203. Nagy-Várad 1657. 

Pápisták méltatlan üldözése a' vallá
sért. Melly E' Kérdésben magyaráztatik-meg: Ha 
Szabadé valakit (és nevezet szerint a' Pápistáknak 
az Evangélicusokat) erőszakkal Vallásra kénszeriteni ? 
Melynek alkalmatosságával az-is szem eleibe adatik: 
Mitsoda álnok mesterségekkel szokták (most főkép
pen) a' Pápisták, az Evangélicusokat a' magok Val
lására hajtani. Esaiae 59. v. 4. Nincsen senki ki az 
igasság mellet szólana, senki nincsen ki az igassá-
gért perlene. Anno ConfortaMInl VaLDe. Jos. 23. 
6. (1657J. 12r. 94 (igazán 95) lap. 

A föntebbi szám alatt leirt „Jésuita Páterek 
titkai"-val együtt nyomtatva (I—M ivén) jelent meg. 

Első önálló kiadása, melynek tudtomra egyet
len példánya Lugossy József könyvtárában van, h. n. 
1643. 12r. 101 lapon jelent meg. 

Irta egy magát meg nem nevező magyar evan-
gelicus hitfeléi figyelmeztetésére. — Czáfolja benne 
különösen Veresmarti Mihály pozsonyi kanonok s a 
II. Ferdinánd alatt szerepelt Carafa munkáiban ki
fejtett vallásüldözési elveket. Nevezetes a mit 6 .7.1. 
Veresmarti Pozsonyban 1639-ben nyomtatott Intő s 
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Tanitó Leveléről mond, hogy t. i. „a' mint nyilván 
mondják, e könyvet, a' Posoni Országos Gyűlésben, 
minden kérés nélkül, ö maga, sakkal hordatván-fel 
az ország házához, elöl-utól mindeneknek, nevezet 
szerint penig az Evangelicusoknak, nagy bőven osz
togatta, és egész Magyar országot véle be-töltötte." 

Példányait, az előbbi szám alattival egybekötve, 
lásd a föntebbi szám alatt. 

205. S. Patak. 1G58. 

Medgyesi Pál. Sok Jajjokban 's bánatos 
szivei ejtett konyhullatásokban merült, és feneklett, 
szegény igaz Magyaroknak, egy-néhány keserö Siral-
mi. Mellyeket tétettec vélle, ez utóiban el-mult, 
nyolcz, kilencz, de mindenec felett, tavalyi esztendö-
béli, s' attul fogva való, meg-becsülhetetlen Kárval
lási, s' Bomlási. Medgyes i Pal irta. Nyomtatta 
S. Patakon 1658-ben Kosnyai János. 4r. 

Ezen gyűjtő czim alá foglalta össze Medgyesi 
Pál több rendbeli alkalommal mondott, politikai irá
nyú praedikátzióit, melyek legnagyobb részint 1657-
ben és 1658-ban, sőt, mint a Hármas Jaj előbb is 
1653-ban, jelentek meg, elejökbe nyomtatván a gyűj
tő czimlapot, előljáró beszédet és tartalmat "8 sztlan 
levelén. 

A gyűjtemény tartalma, mint azt maga a szer
ző az előbeszéd után adja, következő : 

1, Hármas Jaj (halotti beszéd I. Rákóczi György 
fölött 1649-ben. Rákóczi Zsigmond fölött 1652-ben, 
Bethlen István fölött 1648-ban). Várad. 1653. 4r. 
63. 1. vagy S. Patak. 1653. 4r. 84. 1. 

2, Negyedik Jaj. Patak. 1657. 4r. 1—23 1. 
3, Istenhez való igaz megtérés. Patak. 1658. 

4r. 2 5 - 5 3 1. 
4, Ötödik Jaj. Patak. 1658. 4r. 53 1. 
5, Rabszabaditó isteni szent mesterség. Patak. 

• 1657. 4r. 16. 1. 
6, Külön ülő keresztyén. Patak. 1657. 4r. 

17—31 1. 
7, 'Serva Domine. Patak. 1657. 4r. 26. 1. 
8, Igazak sorsa e világon. Patak. 1657. 4r. 

25. 1. 
Példányai az erd. múzeumban, gr. K e m é n y 

J ó z s e f köyv tá rábó l , a rn. vásárhelyi Teleki
könyvtárban, S. Patakon (2 péld.), a debreczeni és 
udvarhelyi ref. colleg'iumban és Szilágyi Istvánnál 
M. Szigeten; a Hármas Jaj nélkül a pesti egyetem
ben és Lugossy Józsefnél Felső. Bányán. 

: 206. S. Patak. 1658. 

Medgyesi Pál. Istenhez—való igaz Meg
térés, avagy Szent és Isteni igaz Mod, Mint kellyen 
a bűnben heverönec, életét Isten kivánsága szerént 
meg-jobbétani, és otet magához engesztelni. Praedi-
cáltatott a' Sáros Pataki Ecclesiában, 5 August. 1657-
ben. Medgyesi Pal által. Nyomtattatott Sáros 
Patakon 1658-ben. 4r. 25—53 1. 

A 23 első lapot Medgyesinek még 1657-ben 

megjelent „Negyedik Jaj "-a teszi, 24-dik lapnak a 
czimlevél van számitva. — A 39—53 lapon Med
gyesinek ugyan ily czimü másik praedicatioja áll, 
melyet 1657. aug. 10-dikén Vencsellőn mondott el. 

Péfdányai a „Sok Jajok" czimü gyűjtemény
ben, mint a föntebbi szám alatt. 

207. S. Patak. 1658. 

Medgyesi Pál. Ötödik Jaj, Es Siralom. Mel
lyel Szegény csak nem el-fogyott, lelkében el-fojló-
dott Magyar Nemzetet, minapi amaz ö meg-siratha-
tatlan s' váratlan nagy Romlásában; midőn az egész 
Erdélyi Tábor az Urakkal és Nemességgel, el-mult 
Juuiusnac végén, 1657-ben, Podoliaban, a szines bé-
keségö szomszédoknac álnokságoc miat, a teménte
len sok csúnya, praedával élö tolvai Tatarsagtol vé-
letlenöl meg-üttetvén, ós sokkáig fáraztatván, vég
tére csalárd meg-békéllésnec szine alai, alattomban 
környül-vétetvén, s' meg-is győzetvén, (oh nagy Is
ten !) nyáj s' csorda módjára, hajtatott-el a' ki-be-
szélhetetlen gyalázatos ós kegyetlen rabságra; siratta 
s' sirattatta, és már ez utánna s' abból ki-jövö, jö
hető, számtalan veszedelmiért, annyival is inkább si
ratja, sirattatja: egyszer s' mind mentől hamarébb-
valo igaz Meg-térésre serkengette, serkengeti, Med
gyesi Pál. Praedicállotta 2. és 9-dic 7 br. 1657-
ben Sáros Pataki Egyházban, és ez szomorú alkal
matossággal hirdettetett Böjti némely Praedicátiok-
kal, s' könyörgéssel egyetemben ki-bocsátotta. Nyom
tattatott S. Patakon, 1658. 4r. 53 lap. (G4—02). 

Medgyesi Negyedik Jajával és az Istenhez 
való megtéréssel együtt jelent meg. 

A 49—53. lapon Kemény János ily czimü 
imádsága áll: „Anno 1657. 31. Julii. Tatár országi 
CMrn Rabságában eset, és Chrim országbéli lakó 
helyen, Bekcze Szarán nevű városa felet, kőszikla te
tején épittetétt Sido Városban szörnyű fogságra vite-
tet Raboknac buzgó Imádságoc." — Végén : „Na
gyob részre Sz. Dávid és Job szavai közzül ki-sze-
degetet, és az fellyül meg-irt Raboknac állapattyok-
ra alkalmaztatot; Azoknak Rab Attyoc fia Kemény 
J á n o s által." 

Példányait a „Sok Jajok" czimü gyűjtemény
ben lásd a 205 sz. alatt. — Külön megvolt Nagy 
István könyvtárában. 

208. Utrecht. 1658. 

Debreczeni János. Conciliatorium Biblicum, 
az az Az egész Sz. írásban, úgymint az Oh és Uj 
Testamentumban egy mással ellenkezni láttató hel-
lyeknek öszve való békéltetések, avagy megh egyez
tetések ; Mellyek sok derekas, kiváltképpen való kér
désekkel nagyob épületnek okáért megh bővittettek, 
gyakor hellyen értelmesebb feleletekkel megh világo-
sittattak, és mostan Romai nyelvből ujjonnan Ma
gyar nyelvre fordíttattak, nemzete hasznáért ki is bo
csáttattak. Debreczen i J á n o s Által. Nyom tatta
tot Ultrájectumban Waesberge János által. 1658. 



esztendőben. 12r. 476 lap. — E l ő l : cziml., aján
lás, az olvasóhoz 6, v é g é n : lajstrom 7 sztlan levél. 

Ajánlva van Debreczen város tanácsának. Az 
ajánlás kelte: „írtam. Ultrajectumoan 1658. eszten
dőben : Kegyelmeteknek Fiúi alázatossággal szolgálni 
igyekező Alumnussa Debreczeni János." 

A munka szerzője Thaddaeus János. 
Példányunk gr. K e m é n y J ó z s e f k ö n y v 

t á r á b ó l való; czimleveiének hátlapjára egy czédula 
van ragasztva, melyen nyomtatva ez ál l : „Gróff 
Kendeffi Eákhel Könyvei közzül való." — Megvan 
a m. vásárhelyi Teleki-könyvtárban, a debreczeni és 
s. pataki ref. coll., a m. szigeti ref. lyceum és (utol
só levele hiján) Lugossy József könyvtárában. 

tornak; Néhai napkor el-hagyot, s' kicsinységében 
véle egygyüt oskoláztatott, Melach tudós Barattyával 
való Paj=társi ' Szo Beszéde. Melyben, feje hajtoga
tásával sápit azon; hegy az u tölle o időben el-bu-
tsuzot, fényes hírt viselő szives Jonathánnya; cse
kély elmét kezdet viselni; egy Calvinistánac, a' Nagy-
Pénteki ostorozás felöl való Castigalasaban. Nyom
tattatott 1659-ben. 8r. 301 (helyesen 302) lap. — 
E l ő l : cziml. 1 sztlan levél, ajánlás 24 számozott 
lap, mut. tábla 3 sztlan levél; v é g é n : nyomt. hi
bák 1 levél. 

A 302 lapra terjedő szöveg első levelén a len
tebb leirt czim áll szóról szóra ismételve. 

Ajánlva van Bocskai Istvánnak, Zemplén vár
megye főispánjának. — Az ajánlásban érdekes ada-
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209. Kassa. 1659. tok vannak a Bocskai család genealógiájára s Rocs-

Czaglédi Is tván. Az Országok Rornlasarvl 
Irot Könyvnek Első Része, Mellyet Szerelmos Hazá
jának Bókeségben való maradhatásáért irt A. C. H. 
K. G. L. T. C. I. (A Cassai Helv. Keresztyén Gyü
lekezet Lelki Tanitója C z e g l é d i I s t v á n ) . Cassan 
Nyointattatot, Severinus Marcus által. Anno M.DC.LIX. 
8r. 597 lap. — E l ő l : cziml, ajánlás, a ker. ol
vasóhoz, rnut. tábla 12 sztlan levél. 

Az előzmények után következik maga a szöveg 
előtt ez a külön czimlap : 

'„Szerelmes édes hazám, kárt vallót Magyar 
orszagh ! Ha é következendő Regulákat nem csak 
olvasod; hanem azokhoz rendeled ekkédigh szabados 
életedet; im mégh egyszer á te megh búsult Iste
nednek szive Bekesegre hajol ; s—megh igiri a 
külső csendességet—4s néked. A. C. K. H. G. L. T. 
C. I. A. Cassan. Nyomtattatot Severinus Marcus ál
tal. Anno M.DC.LIX. 

Ajánlva van Lorántfi Zsuzsannának, I. Rákóczi 
György erd. fejedelem özvegyének. 

Második része, melyet szerző e könyv végén 
e szavakkal igér: „Legyen elég ez eddig az Első 
Toldalékrul; a könyvnek igen meg nem nagyobbu-
lásáórt halasztván a másikat a menten ki menendő 
könyvre", nem látott világot. 

S á n d o r I s t v á n M a g y a r K ö n y v e s h á z 
40 1. Czeglédi ezen munkáját a föntebb leirt két 
külön czim alatt mint két külön munkát hozza föl, 
B-od P é t e r pedig M a g y a r A t h é n ás 318. 1. té
vedve teszi megjelenési évét 1660-ra. 

G r ó f K e m é n y J óz se f k ö n y v t á r á b ó l . — 
Megvan a m. nemz. múzeum, a m. tud. Akadémia, 
a kolozsvári, debreczeni. sz.-udvarhelyi ref. coll., a 
kolozsvári unitár, coll., a s. pataki ref. coll. könyv
tárában (1 teljes és 2 czimlaptalan példány), a m.-
vásárhelyí Teleki-könyvtárban, és (12 első levele hi
ján) a m. szigeti ref. lyceumban. 

210. h. n. (S. Patak). 1659. 

(Czeglédi István). Siralmas szarándoki já
rásból, csak nem régen haza érkezet Malach Doc-
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kai fejedelem viselt dolgaira. 
A nyomdai kiállítás kétségtelenné teszi, hogy 

Czeglédi ezen munkája S. Patakon nyomatott. 
Példányunk gr. K e m é n y J ó z s e f k ö n y v 

t á r á b ó l való. — Megvan a m. nemz. Múzeumban 
(4 péld., 1 Széchényitől s 3 Jankovicstól), a m. Aka
démiai, a pesti egyetemi, a rn- v. Teleki-könyvtár
ban, az egri érseki lyceum, a pannonhalmi apátság, 
a kolozsvári, debreczeni, s. pataki, enyedi, sz. udvar
helyi, kecskeméti és pápai ref. coll., Lugossy József, 
néhai Páy Alajos és Nagy István s több magáno
sok könyvtárában. 

211. S. Patak, év n. (1660). 

M e d g y e s i Pál . Ezechias Kir. Hiti. Avagy 
Hit-Ostroma, A' tüzes Nyilaktol. Eph. 6. v. 16. Min
deneknek felette, a' hitnek paissát felvegyétek, mel
lyel ama' gonosznak tüzes nyilait meg=olthassátok, 
Mellyet két Praedicátiokban foglalt, s~praedicál-
lot a' Sáros Pataki Ecclésiában: az Elsőt 18-dik 
7-bris 1658=dik-ben. Böjti alkalmatossággal; a' 
Másodikat, mindjárt utánna való Ur Napján, az az, 
azon Hónak 22-dikén, M e d g y e s i P a 1. Sáros Pa
takon, Nyomtattatott Rosnyai János által. 4r. 53 lap. 

Ajánlva van Báthori. Zsófia fejedelem asszony
nak, II. Rákóczi György erd. fejedelem nejének, „Sá
ros Patakon 15 Decembris 1659-ben."— Az ajánlás 
keltéből következtetve bátorkodtam ez év nélkül nyom
tatott munka megjelenési idejét 1660-ra tenni, any-
nyival is inkább, mert ez a nyomtatvány 3-dik da
rabját teszi Medgyesi Pál „Magyarok Hatodik Jajjá" 
czimű gyűjteményének, mely S. Patakon 1660-ban 
jelent meg, s melyben Medgyesinek hét alkalmi prae-
dikátziója külön külön czimlapokkal van foglalva. 

Muzeumunk példánya, mint Medgyesi Hatodik 
Jajának töredéke, gr . K e m é n y S á m u e l g e r e n -
di k ö n y v t á r á b ó l került. — Megvan Medgyesi 
Hatodik Jaj-ába foglalva a m. nemz. múzeumban 
(Jankovicstól), a kolozsvári, debreczeni és s. pataki 
ref. collegiumban (2 péld.), Lugossy Józsefnél és 
Szilágyi Istvánnál. 
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'; 212. S. Patak, év n. (1660.) 

Medgyesi Pál. Győzködő Hit a Testen, e' 
Világon, Bűnön, Halálon, Poklon és Kárhozaton; 
Christusnak Isten jobbjára üléséből. Praedikáltatott 
a' Sáros Pataki Eccíesiaban, Sz. Marc utolsó Részé-
nec, Kend szerént-való magyarázásánac alkalmatos
ságával, 23 Junii 1658-ben. „Patakon, Nyomtattatott 
Rosnyai János által. 4r. 32. lap. 

Példányunk, mint Medgyesi Hatodik Jajának 
töredéke, gr. Kemény Sámuel gerendi könyv
t á r á b ó l , csonka; csak 2-dik és 4-dik ive (9-—16 
és 25—32 lap) van meg —- Önállóan megvan a pesti 
egyetemben, és a m. nemz. múzeumban (a Széché
nyi-könyvtárban); a „Hatodik Jaj"-ba foglalt példá
nyait lásd a föntebbi szám alatt. 

213. Várad 1660 — Kolozsvár 1661. 

Károlyi Gáspár. Szent Biblia, Az az: Is
tennek 0 es Uj Testamentumában foglaltatott egész 
Szent Iras. Magyar nyelvre fordíttatott C a r o 1 i G a s-
par által. Mostan pedig ujobban ez öreg formában 
némely nehezeb és nomalyossabb fordítású Sz. írás
béli Locusoknak értelmes magyarázatival, az Isten
nek a' Magyar nemzetben lévő Anyaszentegyházá
nak hathatós épülésére ki-bocsáttatott. (K ö v e t k e-
zik fametsze tben a B e t h l e n család czi-
mere). Varadon, Kezdettetett nyomtatása a vesze
delem előtt : és el-végeztetett Colosvarat, Szenei K. 
Ábrahám által. M.DC.LX1. 2r. Ó Testamentom 777 
lap. — Uj Testamentom 273 lap. — Elő l : czim-
lap, a nyomdász ajánlása a ker. olvasónak, tartalom 
és nyomt. hibák 2 sztlan levél; v é g ü l : Index 7 
sztlan lap. 

Az uj Tes tamen tom előt t következő 
kü lön c z i m l a p á l l : 

A Mi Urunc Jesus Christusnac Uj Testamen
tuma. Melyben vadnac az Evangelistáknac könyvei, 
az Apostoloe Cselekedeti, és Levelei, a' Szent János 
Látásával egyben. Math. 17. 5. Ez az én szerelmes 
Fiam, kiben meg-nyugottam, ötét halgassátoc. Co-
loss. 3, 16. A' Christus beszéde lakozzéc ti benne-
tee bövség'gel, minden bölcseséggel. Varadon. Nyom
tatott Szenczi Kertész Ábrahám által. M.DC.LX. 

Az olvasóhoz intézett ajánlásban a nyomdász 
Szenczi Kertész Ábrahám megemliti, hogy a bib
lia ezen kiadásában pártfogói voltak „kiváltképpen a 
b. e. Nagy Groff Betlen István, Rákoci György, 
Redei Ferencz, Barcsai ^Akos Fejedelmek; GyulaiFe-
rencz, Váradi Kapitány és némelly Ecclesiák." 

Példányunk S z e n t i v á n y i György ado
mánya: fedelére a következő szavak vannak nyom
tatva : „Á kolosvári reformata részen levő ispotály-
bélieknél tartatot Sz. Biblia, a régi meg rongyolott 
állapotjából renovaltatot 1770-dik esztendőben Com-
pactor Farkas Jánosné Aszszonyom által." Ezen kí
vül könyvtárunkban még 3 felesleges példány van. 
Megvan a m. nemz. Múzeumban (Jankovicstól), a 

pesti egyetemben (cziml. nélkül), a m. vásárhelyi 
Teleki- és gy. fejérvári Batthiányi-könyvtárban, a 
pesti prot. főiskola, a kolosvári, debreczeni, s. pata
ki, kecskeméti és n. enyedi ref. coll., a m. szigeti 
ref. lyceum, néhai Nagy István, gr. Toldalagi Victor 
s több magánosok könyvtáraiban. 

214. Kassa. 1661. 

(Czeglédí István). Ama Ritka példájú, s 
— a' Pogányt természet szerént gyűlölő Keresztyé
nek közöt Dicsőséges emlékezetet érdemlet, s—ér
demelhető II. Bakoci Györgynek, Isten kegyel-
mébül Erdély-Országának Fejedelmének, Magyar-Or-
szágh részeinek Vrának, s Székelyek Ispánnyának, 
Magyar-Izrael szövétnekének el-alvásának megh-em-
litése. s—Testének földben tétele felet lőtt Praedi-
catio. Ki-is Midőn a' Magyarok veszedelmét, életé
nek ottan-ottan való szerencséltetésével, mint Pais-
sal a' Pogány ellen tartoztatná; véghre Gyalu s 
Fenes közöt, harmadik hartzát kellé azok ellen megh-
ujitani; a' Pogányságban nem keveset el-hullatni; 
utolszor azoktúl négy sebeket venni; mellyek miat 
Istenhez is költözők lelke Váradon Anno 1660. Die 
7. Junij. Cassan Nyomtattatot Severinus Marcus ál
tal. 1661. 4r. A—H3 = 31 sztlan levél: cziml. és 
ajánlás 3 lev. 

Ajánlja Báthori Zsófiának, II. Rákóczi György 
erd. fejedelem özvegyének, és fiának Rákóczi Ferencz-
nek C. I. (TJzeglédi Is tván) . 

Gróf Kemény J ó z s e f k ö n y v t á r á b ó l 
(Halotti beszédek tára XV. köt.) — Megvan a pesti 
prot. főiskola, a s. pataki és pápai ref. coll. könyv
tárában. 

215. (Kassa.) 1663. 

(Czegfláöi István). Barátsági dorgálás. Az 
az: Az igaz Calvinista (mert igy neveztetik ma) val-
lásbul ki csapont, s-hogy már á Sz. Péter Hajójá
ban mezítelen bé-ugrot, egy Pápistává lőtt Ember
nek meg-szollitása. Ki is, Nyoltz Okait adván egy
kor Hiti változtatásának, Calvinista Baráttyához kül
dőt levelében; ortzázza régi Paj-társa, hogy oly el 
hullámodot, s-férges okokért kellet meg-vetni az Iz
raelnek tiszta forrását, s-bé omlott kútra ment me
nteni. Nyomtattatot 1663-ben. 8r. 523. lap.—Elől: 
cziml, ajánló levél, mut. tábla, a ker. olvasóhoz 20 
sztlan lev. 

Az ajánló levél alatt, mely a magyarországi s 
erdélyi ref, egyházhoz, s annak több megnevezett úri 
tagjaihoz van intézve, a szerző igy nevezi meg ma
gát: „Nagysagtoknak s—Kegyelmeteknek alázatos • 
kész szolgája A C. H. K.' G. L. T. C. I." (A Cas-
sai helv. keresztyén gyülekezet lelki tanítója C z e g-
lédi Is tván) . 

A munka nyomdai kiállításából bizonyos, hogy 
Czeglódi ezen munkája Kassán jelent meg. 

Rákos i József adománya.— Megvan a 
m. nemz. múzeumban (4 példány, Jankovicstól), a 
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m. tud. Akadémiában, M. Vásárhelyit a Teleki-, Gyu-
la-Fejérvártt a Batthiányi-könyvtárban, a kolozsvári, 
debreczeni, s. pataki, n. enyedi, sz. udvarhelyi ref. 
coll., m. szigeti ref. lyceum, szászvárosi ref. gymna-
sium, Lugqssy József, Nagy István, n. Fáy Alajos 
és több magánosok könyvtárában. 

216. Szeben, 1663. 

Gyulai Pá'. Tanácsi Tükör, az az, N Gyu
l a i P á l n a k eszes, okos, tanácsos, Oktató Levele, 
Mellyet Ama nagy emlékezetű Méltóságos Erdélyi 
Fejedelem és- Felséges Lengyel Király Bathori Ist
vánnak szeginy leginyböl lőtt belső Tanács hive irt, 
Tanácsi Tükörül, Sibrik Györgynek, Varadi Fö Ka-
pitannak, Lengyel országi Nipoloinczröl, tisztiben hi-
ven és dicsiretesen való el-járására. An. 1585. die 
29. Aug. Prov. 27. v. 9. Miképpen a' kenet és jó 
illat meg-világittya az elmét; ugy mindent az öba-
rattyának édis Tanácsa inkáb meg-vidámit, hogy 
nem mint az ö tulajdon tanácsa. Nyomtattatott, Sze
benben, M.DC.LXI1I 4r. A—C==3 iv =s= 12 sztlan 
levél. 

Gyulai Pálnak ezt az eredetileg latinul irt le
velét, melyet oly nevezetesnek tartottak, hogy az er
délyi fejedelmek a váradi kapitányok előtt, hivata
lukba igtatásuk alkalmával, egész 1660-ig, Várad 
elestéig, föl szoktak olvastatni, Csepregi Turkovics 
Mihály fordította magyarra, mint kitetszik az előszó
ból, melynek kelte: „írtam Szebenben 8. Augusti. 
Anno 1663. A' te romlásodban hiven tanácslo ha
zád tagja. C s e p r e g i T u r k o v i c s M i h á l y " . 

Csonka példányunk, melyből a czimlap és utol
só levél hijányzik, gr. G y u l a i L a j o s adománya. 
Teljes példánya a kolozsvári unitárium coll. könyv
tárában.— Több példányról nincs tudomásom. 

Végső ve r se i : 
,, Irti.m ezt Erdélyben ezer hatszáz ötven kettödik esztendőben 
Mikor édes hazAm sok képben forgina utolsó veszéllyében, 
K kis írásomat a ki megtekinted tőlem vegyed jo nevén. 
Itten csúfra i>a»t avagy hizelkedést Írásomban ne szemlély, 
Szerencsében forgó te szegény hazádnak romlására tekintély, 
S kérjed a nagy Istent többé nemzetedre ne etsék veszély, 
téis ély." 

Hogy itt az 1652-dik év kétségtelenül sajtóhiba 
1662 helyett világos, miután Paskó munkájában az 
1658—1660-ban történt események vannak leirva 
Várad bevételéig. 

Ezen versekben irt munka költői becse tekintetbe 
sem jöhet történelmi értéke mellett. Az ország dol
gaiban forgott, török követségekben járt Paskó Kris
tóf ezen munkája az emiitett évek eseményeire nézvo 
valódi történelmi forrásul használható; miért is azt 
Benkő József, kinek kezében épen példányunk volt, az 
általa kiadni tervezett erdélyi történelmi források kö
zött újra kiadni szándékozott. Lásd tudósítását „az 
Erdély históriája íróinak magyar nyelven találtató kéz-
Írásaikról" U j M a g y a r Mn z e o m . 1853. I. köt. 
231.1. Szándéka azonban mai napig teljesítetlen maradt. 

A hely megemlítése nélkül kiadott munkát az 
ekkori szebeni nyomtatványokkal összehasonlítván, 
meggyőződtem, hogy Szebenben Szenczi Kertész Áb
rahám nyomtatta. 

Teljesen ép példányunk, mely e tekintetben . 
tudtomra egyetlen példány, a B e n k ő F e r e n c z 
á l t a l a j á n d é k o z o t t g y ű j t e m é n y e s k ö 
t e t b ő l való. Ezen kivül csak egy példányt isme
rek, melynek 3 első és 3 utolsó levele kézirattal van 
pótolva, a m. vásárhelyi Teleki-könyvtárban. 
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218. Debreczen. 1664. 

217 (Szeben.) 1663. 

k 

P a s k ó Kristóf. A' Nemes, és régenten hí
res Erdély Országának keserves és szomorú Pusztítá
sáról Irt.Siralom. Melyet 1658, 9, és 1660, eszten
dőkben Az igaz Isten ismérétin kívül való Pogány 
Tatár Hám, sok kóborló Kozáksággal, s' Erdély vég
ső romlására régen igyekező Török Nemzettel, Ha
vasalföldi és Moldvai sok Kurtány hadakkal kegyet
lenül minden irgalmasság nélkül el-követtenek: Ezek 
után történt változásit Erdélynek rövideden meg-
fflondgya, Kakoczi György a' Törökkel tott két har-
czaival, egynehány Váraknak Erdélytül el-esésekkel 
együtt'; Végtére ama' dicsiretes nagy emlekejetü szép 
Váradnak kegyetlen viadalok által lőtt Pogány kézbe 
való esését irja-le, Édes Hazáján s' Nemzetén szíve
sen szánakozó Bihar varnfegyebéli Nemzetes Székely
hídi P a s k o C h r i s t o p h , A mint láthatta s' tud
hatta, igazán színezés nélkül, meg ennyi változások
ban meg-maratt kevés Magyar nemzetnek emlékeze
tűé. Nyomtattatott M.DC.LXIII. Esztendőben. 4r. 
A—G2 = 6 y? iv = 26 sztlan levél. 

Muz. Évlc. V. kn\ 

Bathor i Mihály . Hangos Trombita az az 
Olyan Prédikációk, mellyekben Erdély és Magyar Or
szág romlásának és pusztulásának okait a' Szász Megy-
gyesi Gyűlésben, az Ország Három Nemzetből való 
fö fö Kendéi előtt közönséges helyen predikállott és 
ki jelentet Az akkori Méltóságos valasztatot Fejede
lemnek Udvari prédikátora, es Mostan a' Debreczeni 
Ecclesiának Tanítója közönségessé tott s ki bocsátta
tott. Tőb alkalmatosság szerint való Prédikációkkal. 
B a t h o r i M i h á l y . Debrcczenben Nyomtattatot 
Karancsi György által, 1664. 8r. 208. lap. - E l ő l : 
cziml. , ajánlás, mut. tábla 8 sztlan levél. 

Ajánlva van gróf Bhédei Fereneznek, Márama-
ros vármegye örökös főispánjának. „Költ Debreczen-
ben 4-dik°Aprilis A. 1664. Nagyságodnak Alázatos 
Szolgája, Alumnusa Bathori Mihály I). E. M. P." 

Gr. K e m é n y J ó z s e f k ö n y v t á r á b ó l — 
Megvan a m. nemz Múzeumban (2 péld. Széchényi
től és Jankovicstól), M. Vásárhelyt a Teleki - könyv
tárban, a kolozsvári, s. pataki és debreczeni ref. col-
legiumban (ez utóbbi helyen 2 péld.) 
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219. Debreczen. 1664. 

Eátí iori Mihá ly . Halotti Prédikáció. Mel-
lyet a Néhai Méltóságos groff Redei Lászlónak, Az 
Erdélyi Méltóságos Fejedelemnek eggyik Tanacsanak, 
Maramaros Varmegyének örökös fö Ispanyanak, Sep-
si Kezdi és Orbai Széknek fö Kapitannyanak, meg 
bidegedett teste felet predikallot. B a t h o r i M i h á l y 
D. E. M. P. A. 1663. D. 22. Julii. Debreczenben 
Nyomtattatot A. M. DC: LXIV. 8r. 163 208. lap. 
— E l ő l : (a 163-dik lap előtt) cziml. és ajánlás 4 
sztlan levél. 

Ajánlva van Bethlen Drusiánnának, gr. Ebédéi 
Ferencznének, ugyanazon kelettel, mint a föntebbi 
szám alatt leirt „Hangos Trombita." 

Ez a halotti beszéd nem önállóan, hanem Báthori 
Mihály Hangos Trombitájával együtt nyomtatva s 
eg'y kötetben jelent meg. Példányait lásd a föntebbi 
szám alatt. 

220. Debreczen. 1664. 

Komáromi Cs ipkés György - Pestis Pestise. 
az az, Olly eggynéhány eggyügyü tanítások, mellyekben, 
a' Pestisnek természete, okai, tulaidonsági, minémü-
ségí, munkai etc. az sz. irásbol meg mutogattatván, 
és felöle indult, mais fen forgó vilongások el igazít
tatván, az köz vélekedés szerént való rettenetessége, 
meg kissebittetik, és nem oly szörnyűnek lenni,mint, 
az mint ez világ alittya, együgyüképpen meg tanítta
tik. Melyeket tett M. DC. LXI. esztendőben, az Deb
reczeni élö bivek épületire, azon Debreczeni Templom
ban és nagy temetőben, mostan pedig azonoknak és 
egyéb helybéli Magyar Reformátusoknak lelki hasz
nára ki eresztett. C o m a r o m i C. G y ö r g y . S. 
I. M. D. E. D. P. (Szentírást magyarázó doctor, el
ső debreczeni prédikátor). Debreczenben Nyomtatta
tott Karancsi György által. 1664. 8r. 138 lap.— 
E l ő l : cziml, ajánlás, elölj, beszéd 8, v é g ű i : mut, 
tábla 3 sztlan levél. 

Ajánlja Karancsi György nyomdász Naláczi Ist
vánnak, Apafi Mihály erd. fejedelem udvarmesterének, 
Debreczenben 1664. febr. 13-dikán.—A szerző élőbe
széde kelt ugyanott 1664. böjtelő havának (febr.) 
12. napján. 

gr. K e m é n y S á m u e l g e r e n d i k ö n y v 
t á r á b ó l . — Megvan a m. nemz. múzeumban, a pes
ti egyetemben, a m. v. Teleki - könyvtárban, a s. pata
ki, debreczeni, és n. körösi ref. főiskolában, Eelső-Bá
nyán Lugossy Józsefnél és M. Szigeten Szilágyi Ist
vánnál. 

221. Hely és év n. (Kassa. 1664.) 

(Czeglédi I s tván) . Idős Noe becsületit oltal
mazó Japhetke. Az az: Édes attya becstelenitéseért, 
oly Ki-kelö Szerelmes Gyermek, Ki, el-szaggathatat-
lan, s meg - oszolhatatlan palástokkal takarja-bé, ne
velő Kedves Attyának, csintalan Charntul fel-takart 

mezítelenségét. Neve a' Gyermeknek Ceglédi ,Palko, 
Idős Ceglédi Istvánnak egygyetlen egy Kedves Fia. 
Hely és év n. 8r. A G3. = 51. számozatlan levél. 

A legutolsó levelén (G3) áll Czeglédi István aján
lása Csege-Kátai Kátai Ferencz Abauj vármegyei ases-
sorhoz. Kitetszik ezen ajánlásból, hogy ezt a köny
vecskét maga Czeglédi István irta, valamely munka 
czáfolására, mely az ő 1663-ban h. n. (Kassán) meg
jelent „Barátsági dorgálása" ellen volt irva. — Vé
gig olvasván e könyvet, meggyőződtem, hogy azt 
Czeglédi István az ellen a könyvetske ellen irta, 
melynek czime „Egy Vén Bial orrára való Ka
rika". . . . Nyomt. 1664-ben. 8r. 8 sztlan levél, 
s melynek tudtomra egyetlen példányát a gy. fejér
vári Batthiányi - könyvtárban láttam. — Miuthogy e-
zen könyvecske, melyet Czeglédi ellen hihetőleg Sám-
bár Mátyás jezsuita irt, 1664-ben jelent meg, azért 
mertem Czeglédi év nélkül megjelent munkáját is ez 
évre tenni;- mit biztosan elfogadhatunk, ha tudjuk, 
mily gyorsan készültek s jelentek meg e korban az 
efféle vitairatok. 

A nyomtatás helye, a nyomdai kiállításból i-
télve, bizonyosan Kassa. 

Csonka példányunk, melyből cziml. s az első 
ós legutolsó levél (A 1. 2. és G 3.) hijányzik, Zi 
l a h i K i s T a m á s a d o m á n y a . —Teljes példá
nya van a gy. fejérvári Batthiáni-ktárban s a kolozs
vári és s. pataki ref. collegiumban. 

222. Szeben. 1664. 

Tolnai I s tván. Haza Bekesege, Avagy Egye
nes Ösvény, Mely minden igaz Haza fiát, kiváltképpen 
a' nagy rendeket, mind Hazájok békeségének meg
szerzésére és meg-marasztására; mind peniglen Isten
nek Hazájokban le-telepedett lelki Sionának meg-rom-
ladozott és fel-égetett kőfalainak fel-épitésére, vezérel. 
Prédikáltatott Eadnoton Udvarnál, i663. Júniusnak 
6 napján. T o l n a i F. I s t v á n által. Mostan bő
vebben ki-bocsáttatott. Szebenben nyomtatta Szenczi 
Ábrahám. M. DC. LXIV. 4r. 32. lap. 

Ajánlja a szerző, ki ekkor kezdi- vásárhelyi pap 
volt, Uzoni Békli Pálnak, Belső-Szoinok vármegye fő
ispánjának, Háromszék fő királybirájának, a fejedelmi 
hadak fő generálisának és fejed, tanácsosnak, Osdolai 
Kun István Hunyad és Zaránd vármegyei főispánnak, 
Csepregi Turkovits Mihálynak, a fejedelem egyik ud
vari hívének, Zabolai Basa Tamás fejed, tanácsosnak, 
Szentiványi Gilányi Gergelynek az erd. kincstári jö
vedelmek föhaszonbérlőjánek, és Belényesi Ferencz bras-
sai fő harminczadosnak. 

Gróf N e m e s Á b r a h á m a j á n d é k a . — Megvan 
a m. n«nz. múzeumban, ős a s. pataki ref. collegi
umban. 

223. Nagy Szombat és Bécs. 1664. 

Lippai János . Posoni Kert. Kiben Minden 
Kerti Munkák, Rendelések, Virágokkal, Vetemények
kel, Fákkal, Gyümölcsökkel és Kerti Csömötékkel 
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való baimolodások: azoknak Nemek, hasznok, bé-csi-
i nálások bovségessen Magyar nyelven le-irattatanak, 

kivált- képpen azok, az kik Esztergami Érsek Urunk 
ö Nagysága Posoni Kerteben találtatnak. Az Nemes 
Magyar Nemzetnek közönséges hasznára. Jesuiták 
rendin - való P. L i p p a i J á n o s - által. Kinek első 
könyve nyomtattatott Nagy Szombatba, az Academi-
ai bötükkel. Az többi Bécsbe C'osmerovius Máthe 
Császár Urunk ö Eölsége könyv - nyomtatójának bötü-
ijvel. Anno 1664. 4r. I. könyv. Virágos Kert 148. 
lap. II. könyv. Veteményes kert. 244. lap.— E l ő l : 
Cziml., ajánláe Lippai György esztergomi érseknek, 
a szerző testvérének, és a k. olvasóhoz 8 sztlan levél. 

Az I. rész, mint a czimlapon is meg van je-
j gyezve, nagyszombati, a 11-dik rész bécsi nyomási A 
1 III-dik rész (a Gyümölcsös kert) a szerző halála után 

16G7-ben jelent meg. 
Példányunkat B u r j á n P á l ó- könyvkereske-

. désében szereztem. —Megvan a m. nemz. Múzeum
ban (2 péld. Széchényitől és Jankovicstól), a ni. vá
sárhelyi Teleki - könyvtárban, Koronkán gr. Toldalagi 
Victornál, Felső-Bányán Lugossy Józsefnél. — Csak 
az I. könyv a n. körösi ref lycenmban, csak a II - dik 
könyv a pannonhalmi apátság könyvtárában. 

224. Szeben. 1665. 

M i k o l a i H e g e d ű s János . A Mennyei Igaz
ságnak Tüzes Oszlopa . . . . Szebenben. Nyomtatta 
Szenczi K. Ábrahám M. DC. LXV. 12r. 168. lap. 
—Biblia Tanúi . . . . U. o. u. a. —Az Istenes Cse
lékednek (i g y) Lelki Prebendajok . . . . U. o u. a. 
•—Szentek napi-Szama. U. o. u. a. 12r. 215. lap. 

Mikolai Hegedűs János ezen négy fordított mun
kája, valamint az első kiadásban, Utrechtben 1648-ban, 
együtt jelent meg. — A három utóbbi munka lapszá
mai egybe vannak foglalva, az első terjed 1 —123, a 
második 125—183, a harmadik 185—215 lapra. 

A négy külön czimlap leirását lásd az utrechti 
1648 -diki első kiadás leírásában, 162 - 1 6 5 . sz. alatt. 

Gr. Kemény József könyvtárából.—Meg van a m. 
Akadémia, az egri órs. lyceum, a s pataki, n.kőrösi és m. 
szigeti ref. főiskolák könyvtárában. 

225. (Debreczen). 1666. 

B a r t h a Boldizsár . Kövid Chronica avagy 
oly Beszélgetés, mely az közelb el múlt száz eszten
dők alatt Debreczenben esett emlekezetesseb dolgokrul, 
tüz miat való romlásokrul, sok rendbeli károkrul válto-
zásokrul: Kiváltképpen pedig, és bővebben ez nyolcz 
esztendők alatt való háborúságokban ezen helynek 
keserves álapottyárul, sok féle nyomoruságirul, ennek 
lakossinak felső közép alsó rendéinek viselt dolgairul 
irattatot, és szedegettetet Öszve. Bartha Boldisar ál
tal 1666. Esztendőben Nyomtattatot. 8r. 158 lap. 
(hibásan, 166 helyett). — E l ő l : cziml, és előljáró 
beszélgetés 4, v é g ü l : nyomt. hibák 1 sztlan levél. 

Az egész könyv A — L = l l iv = 88 levél 
= 176 lap. Ebből a 4 első s 1 utolsó levél•(= 10 

•lap) nem lévén számozva, maga a szöveg valósággal 

166 lapból áll: azonban a lapok számozásában hiba 
történt, t. i. a 24-dik lap után 17. 18. stb. követ
kezik egészen az utolsó lapig, melyen e szerint 158. 

• áll a helyes 166 helyett. 
A Debreczen város lakosaihoz irtézett előbeszéd 

kelte ez: „Iram Debreczenben a' magam szállásán 
1664. liszten. Szent András havának huszadik nap
ján. Kegyelmeteknek tiszta szivei magát ajánló szol
gája Bartha Boldisar." 

Cornides Dániel czimla^talan példánya, mely 
jelenleg a m. Akadémia könyvtárában van, ezen ke
let után van hibásan Debreczen. 1664-re téve. D a 
n i e 1 i s C o r n i d e s , B i b 1 i o t h e c a H u n g . 
7. 1. E tévedést átveszi S á n d o r I s t v á n is, Ma
g y a r k ö n y v e s h á z 43. 1. , ki azonban alább 44 1. 
a valódi 1666 - diki kiadást is emliti. — Hogy e könyv 
Debreczenben nyomatott, nyomdai kiállításából kétség
telen. 

Példányunk, melynek czimlapja és közben egy 
levele a debreczeni ref. coll. teljes példányáról ha
sonmással van kipótolva, Dr. Inczo ! sí. ván adomá
n y a (néhai Szathmári Pap Mihály könyvtárából).— ' 
Teljesen ép példánya tudtomra csak egj van, a dehre-
czeni ref. coll könyvtárában.—A M. Akadémia pél- | 
dányának czimlapja, a nemz. múzeuménak czimlapja 
és közben 2 levele hijányzik; a m. v. Teleki-könyv
tárban a czimlap és közben 7 levél, Toldy Ferenci 
példányában pedig összesen 11 levél kézirattal van 
kipótolva. 

• 
226. Debreczen. 1666. 

Örvendi Molnár Ferencz. Lelki-Tar-Kaz 
Avagy az 0 es Ui Testamentum Canonicus Könyvei
nek rövid Summái. Mellyek Magyar Bythmusokba fog
laltattak, E ö r v e n d i M o l n á r F e r o n c z akkori 
Debreczeni Deák által. Debreczenben, Nyomtatta Ka-
rancsi György 1666. 8r. 191. lap. — E l ő l : cziml., 
ajánlás, elölj, beszéd és lajstrom 8 sztlan levél. 

Ajánlja a szerző és Karancsi György debiv e-
ni typographus Barkó Benedeknek, Kecskemét város 
egyik tanácsosának „Debreczenben, Karátson havának 
4-dik napján, 1665. esztend." 

Példányunk, melynek czimlapja hijányzik, Dr. 
I n ez e I s t v á n adománya (néhai Szathmári Pap 
Mihály könyvtárából). — Teljes példányai a kolozsvári, 
sz. udvarhelyi és debreczeni ref. coll. könyvtáraiban 
fez utóbbiban 2 péld). 

227. H. és év n. (Kassa). KMú. 

(Pósaháa i János) Ben Sült Veres Kőlap. 
Avagy: Kis Páternek Vesztett Peri. Hely és év 
n. 12r. A — C = 3 iv = 36 sztlan levél. ; 

írva van Kis Imre jezsuitának ily cziniü mrn-
kája ellen: „Tök, Mak, Zöld Tromf iára Posahazinak 
Veres Tromf. Anno MDCLXVI. 30. Maij," 12r. 
A — G 6 = 78 sztlan levél, melynek csak 2 példá
nyát ismerem, a pesti egyetem és a m. vásárhelyi 
ref. coll. könyvtárában. j 
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Hogy Pósaházi „Ben sült veres kolop''-ja 1666-
ban jelent meg, bizonyos abból, hogy a Kis Imre 
által ez ellen névtelenül irt munka, melynek czime 
ez: „Posaházinak Egy Ben Sült Veres Kolop Titvlv-
sv Feleleti Meg - mutattatik Semmire kellőnek lenni, 
avagy Hogy, Páter Kissnek Pori el nem veszett. 
Anno MDCLXV1I. die 8 Januarii. 12r A K5= 
103 sztlan lev. (egyetlen péld. a pesti egyetemi könyv
tárban) már 1666 sept. végén meg volt irva; mint 
ezt az emiitett munka colophona bizonyitja, mely igy 
hangzik: rIrtam Munkács várában. XXX. Septemb. 
1666." 

Nyomdai kiállitása után Ítélve kassai nyomtat
vány. 

Egyetlen példány g r . Kemény Józse f 
könyvtárából . 

228 H. n. (S. Patak). 1666. 

(Pósaházi János.) A' Három kérdésre-való 
Summás - válasz - tételnek. Egy arra lőtt alkalmatlan 
Felelettel - való Nagyobb Meg Erössödése, Es Azon 
Feleletnek meg-rázogatása. Anno Dom. 1666, 12r. 
309. lap.— Elöl : cziml. 1 levél. ., 

Ajánlja a szerző Pósaházi János „Zemplén Vár
megyének igaz Reformata Keresztyén Vallást követő, 
valló, s' védelmező Fö - fö rendinek s' Nemes tagja
inak." 

Eza munka azon vitairatok közzé tartozik, 
melyek keletkezésére Sámbár Mátyás jezsuitának ily 
czimü munkája adott okott: „Három idvességes hit
beli kérdések/ H. n. 1661. Ezen könyv ellen, 
melyben Sámbár a lutheránusok és kálvinisták hitét 
•erősen megtámadta s csak az egy pápista hitet 
vitatta igaznak, irta Pósaházi János s. pataki tanár 
ily czimü munkáját „Sámbámak az három kérdései
re való felelet." H. n. 1666. Ezt követte „Sámbár-
Mátyásnak az Három kérdésre lőtt summás válasz
tételre irott feleleti-' ugyan csak 1666-ban, s erre 
következett Pósaházi most ismertetett viszon-válasza, 
melyben 44. és 45. 1. olvashatjuk, hogy Sámbár legkö
zelebb emiitett feleletét „aranyas és veres festékkel 
himezé-meg, pántlikákkal tzafragozá fel: tudta, hogy 
büdös bornak szép tzégért kell tenni." 

Példányunk egykor Kezdi-Vásárhelyi Matkó Ist
ván tulajdona volt, ki, mint látni fogjuk, a Sámbár-Pó-
saházi féle vitában maga is szerepelt; a czimlevél üres 
hátlapján ugyanis Matkótól eza bejegyzés olvasható: 
„Ex libris Stephani M. K. Vásárhelyi. A. 1666. 12 
Octobr. Ex donatione Reverendi Cl. ac D. Domini Lau-
rentij Várallyai." 

Gróf. Kemény Józse f könyvtá rábó l .— 
Megvan a pesti egyetem, a kolozsvári ref. coll. és r. cath. 
lyceum, a m. szigeti ref. lyceum, a m. vásárhelyi ref. 
coll. és Felső-Bányán Lugossy József könyvtárában; 
utolsó levele hiján a s. pataki ref. collegiumban és Győ
rött Liszkay Józsefnél. 

229. Sáros-Patak. 1660. 

Köleséri Sámuel. Idvesseg Sarka. Avagy 
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Az Evangeliom szerint való, Igaz Religiónak, Elsö-
fundamentomos ígasságinak avagy Principiuminak 
(mellyeknek tudása s' hitele-nélkül senki nem idve-
zülhet) őszve-szedegetése; Azoknak, nyilván való és 
ellene mondhatatlan Sz. írás Tanu-bizonyságiból—• 
való meg-állatása; Es a'kegyesség-gyakorlásban, azok
ból ki-fakadó sok-féle Hasznoknak, meg-mutogatása. 
Mellyet Édes Nemzete Lelke-javáért, világra bocsá
tott Köleseri Sámuel, Christus Jesus Evangeliomának 
Szolgája, Szendrei E. Ecclesiaban. Sáros Patakon, 
Rosnyai János által, M.DC.LXVI. 8r. 242 lap. — 
E l ő l : cziml.. ajánlás, elöljáró beszéd #és lajstrom 12 
sztlan levél. 

Példányunkból, mely gr. Kemény József 
k ö n y v t á r á b ó l való, az ajánlás első levele hijány-
zik. — Megvan a m. nemz. múzeumban (Jankovics-
tól ép, a Széchényi-könyvtárban czimlaptalan példány), 
a debreczeni, s pataki és m. vásárhelyi Teleki-könyv
tárban, czimlap hiján a pesti egyetemben. 

230. Sáros-Patak. 1666. 

Köleséri Sámuel. Bankodo Lelek Nyögesi, 
Az az : Szent írás szavaiból szedegetett s' a' felső 
Esztendőkben való szomorú alkalmatosságokhoz sza-
battatott, néhány Könyörgések; Mellyeket, a' Szend
rei R Ecclesia lelki épületire irt volt, mostan pedig 
némellyek kérésére, ki-bocsátott K ö l e s e r i S a -
mvel, Christus Evangeliomának szolgája. Saros-Pa-
takon, Nyomtatta Rosnyai János 1666-ben. 8r. 28 
(helyesen 27) lap.— Elő l : cziml. 1 levél. 

A fentebbi munkával együtt nyomtatva jelent 
meg; amaz teszi az A— Ql, emez a Q2 — R8 le
velet. 

Példányait lásd a föntebbi szám alatt. 

231. Szeben. 1666. 

Komáromi Csipkés György. Igaz Hit, 
az az, Olly CCXLI. Magyar Prédikációk, Mellyekben 
A' Keresztyéni igaz Hitnek és Vallásnak minden ága
zati ugy bé-foglaltatnak, hogy mind a' Tanitók, s' 
mind a' Tanulók, mi legyen hiendő Vallások, ésval-
landó hitek, elégségesképpen meg-tanulhattyák. Mel
lyeket Prédikállott a' Debreczeni Gyülekezetben; Es, 
hogy holta után-is tanitson, Nemzete javára, az 
Anyaszentegyház épületire, és az Istennek dicsőségé
re ki-bocsátott, Comaromi Csipkés György, 
S. I- M. D. E. D. P. Szebenben, Nyomtattatott Szen-
czi Kertész Ábrahám által. M.DC.LXVI. 4r. 800. lap. 
E l ő l : Cziml., ajánlás, a k. olvasóhoz, lajstrom, mut. 
tábla és üdv. versek 17, végü l : mut. tábla 1 
sztlan levél. . 

Ajánlva van a debreczeni. komáromi, s. pata
ki, kassai, n. bányai, szathmári, szathmár-németii, 
stb. szent gyülekezeteknek, •> 

Példányunkat pénzen s z e r e z t e m Sz. Som
lyóról.— Megvan a m. nemz. múzeumban (Jankó- \ 
vicstól 2 péld.), a m. v. Teleki-könyvtárban, a pápai » 
ref. collegiumban (4 ép s 1 csonka péld.), a kolozs- S 
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n. váradi püspöki könyvtárban, néhai Nagy István 
gyűjteményében, Szilágyi Istvánnál M. Szigeten, 
cziml. hiján a n, körösi ref. lyceum, csonkán a kecs
keméti ref. coll. és a m. szigeti ref. lyceum könyv
tárában. 

232. H. n. (Szeben) 1666. 

M a t k ó l a t r á n (Kezdi Vásárhe ly i ) . Fö
venyen épitetett Haz Romlása; avagy Három Kér
dések körül gőgösen futkározó Sambar Matyas Je-
suita Ina Szakadása. Melyben világoson meg-bizonyit-
tatik a' Szent írásból, I. Hogy a' Pápista vallás nem 
igaz Vallás. II. Hogy csak az egy Apostoli Vallás 
igaz, mellyet a' Cálvinisták álhatatoson vallanak. III. 
Hogy a' Pápisták ellenkeznek a Sz. írással, és a 
régi igaz Romai Vallással, nem a Cálvinisták. Kezdi 
Vásárhelyi M a t k o I s t v á n , Felsö-Bányai Ecclesiá-
nak együgyű Tanitoja által. Jerem. 51. v. 19. Gyó
gyítottuk Babylont, de nem gyogyult-meg: hadgyá-
tok-el ötét, és mindnyájan mennyünk a' mi földünk
be, mert az égig hatott az ö Ítélete, és fel-emelke
dett a' fölhökig. Nyomtattatott 1666 Esztendőben. 
8r. 146 lap. — E l ő l : cziml. és ajánlás 6 sztlan 
levél. 

Az ajánlás Pávai Andráshoz kelt „Felsö-Bá-
nyán, .Anno 1665. 24 Julii". 

Hogyan keletkezett ez a könyv, mely nem 
egyéb mint Sámbár 1661-ben megjelent Három kér
désének tüzetes czáfolása, maga a szerző érdekesen 
leirja az ajánló levélben. Beszélvén ugyanis Sámbár 
Mátyás Három kérdés czimü könyvéről, így folytatja 
előadását: „Mely gaz Írását contemnálván a tudó
sok, kénszeritetett sok felé küldözni, hogy az által 
csábithasson, ha lehet, avagy annak alkalmatosságá
val avagy csak koczodo társot talállyon, minthog' 
semminek nem föb mestere mint az embertelenség-
nek. Azonban Anno 1665, die 6 Julii, jőve hozzám 
(semmi egyéb dolga velem nem lévén) egy Pataki 
Pápista Scholában tanuló Deák, Káránsebessi Henczi 
Miklós fia N. N. és hoza egy exemplárt azon Sám
bár Mátyás írásában, mellette lévő nekem szollo le
véllel együtt, melyben aperté provocáltatom az ellene 
való írásra. Mely könyvetskét el-vévén, és a' mel
lette lévő levelet meg-olvasván, ugyan azon Pápista 
iffjunak igérém magamat arra, hogy míg Erdélyből 
viszsza fordulna, csak hírem nélkül Patakra viszsza 
ne menne, Sámbár ellen való írásomat (ha Isten ad
dig életben s' egésségben meg-tartana) készen talál
ná, melyre igére ugyan magát, de el nem jőve".. 

Nyomtatása, a betűk és nyomdai kiállítás után 
ítélve, kétségtelenül Szenczi Kertész Ábrahám sze-
beni nyomdájában történt 

Példányunkat, melyet több régi magyar uyom-
tatványnyal együtt Szilágy-Somlyóról p é n z e n sze
r e z t e m , érdekessé teszi Enyedi Istvánnak, a II. Rá
kóczi György veszedelme leírójának, saját kezű kö
vetkező bejegyzése a könyv kemény táblájának belső 
lapján: „A Nagy Bányai Refor. Ecclesiának Beczü-

letes Cantoranak Borosnyai Mihály Vramnak aján
dékozza Enyedi István 22. Aug. 1698 N. Bányán". 
— Megvan a m. nemz. múzeumban (Jankovicstól), 
& s, pataki és a pápai ref. collegiumban s czimlev. 
hiján a gy. fejérvári Batthiányi-könyvtárban. 

- ^ 

233. Bées. 1667. 

L i p p a y János . Gyümölcsös Kert, Mellyet 
a' Néhai Méltóságos és Tekéntetes Lippay Giorgy 
Esztergami Érsek Urunk ö Nagytsága Kgltségével. 
Az Nemes Magyar Nemzetnek Közönséges hasznára, 
Jesuitak Rendin Való, Istenben el nyugodott P. L i p-
pay J á n o s irt. Niomtattot Beczben, Cosmerovius 
Máté, Császár Ürunck ö Fölsége Könvv-nyomtato 
bötüyvel. Anno M.DC.LXVII. 4r. 302 lap.— E l ő l : 
cziml., a kegyes olvasóhoz és lajstrom 4 levél; v é-
g é n : E könyv befejezése 1 lev. 

Az olvasóhoz intézett élőbeszédből kitetszik, 
hogy ezen munka szerzője 1666-ban elhalt, mikor 
„ezen könyv már a nyomtató prős alatt volt", s igy 
annak tulajdonítandó, hogy ez a munka nincs oly 
teljesen kidolgozva, mint a szerző óhajtotta volna. 
Ezen előbeszéd névtelen irója, ki a szerzőt a könyv 
végéhez függesztett befejezésben „szerelmes atyám
fiának és kedves bátyámnak" nevezi, Lippay János 
halálának idejét és helyét pontosan meghatározza, 
följegyezvén, hogy az a trencséni hévvizben 1666 jú
nius 2-dikán történt. 

Ezen könyv első és második részét (a virágos 
és veteményes kertet), mely Nagy-Szombatban 1664-
ben jelent meg, lásd föntebb 223. szám alatt. 

Példányunkat, melyből a szöveg 2 utolsó le
vele hijányzik, a két első részszel egybekötve B u r 
j á n P á l ó - k ö n y v k e r e s k e d é s é b ő l szereztem.— 
Megvan a m. nemz. múzeumban (3 példány, a Szé
chényi, Jankovics és Horváth István-féle könyvtár
ban), a m. Akadémiában, Lugossy Józsefnél F. Bá
nyán és cziml. hiján gr. Toldalagi Victornál Ko
ronkán. 

234. S. Patuk. 1667. 

S z i l á g y i Tarpai András . Libellvs Repu-
dii et Divortii Christiani, az az: Az igaz Keresztyé
nek között, a' meg-mátkásodott, és házasságban lé
vő személyeknek, egymástol való törvényes és helyes 
elrrválásoknak igaz tudománya; és az egyházi Ta
nítóknak a' szerént való praxisok Mellyet az Vr ne
vének ditsösségére, a' hívek éppületire irt és ki-bo-
tsátot Sz T. A. ü. R. E. L. P. ( S z i l á g y i T a r 
p a i A n d r á s , Ungvári ref. ekklézsia lelki pásztora). 
Patakon, Nyomt. Rosnyai János által. M.DC.LXVII. 
Észt 8r. 91 lap 

Ajánlva van Ubrési Pál Ungvármegyei vice-is
pánnak. Az ajánlás kelte: „írtam Ungvárt Mind 
szent h. 30-dik napján 1666-ben... Tarpai Szilágyi 
András az Ur Jésus Christus egy-ügyü szolgája." 

Példányunkat B u r j á n P á l ó -könyvke re s 
k e d é s é b ő l szereztem.— Megvan a kolozsvári unit. 

i. 
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coll., a debreczeni reí. coll. es czimlap híján a s. pa
taki ref. coll. könyvtárában. 

235. h. n. (Kassa). 1668. 

Szőlőéi Mihály . Sión Leánya Ártatlan Ügyét 
védő Hitnek Paissa; avagy ; A' GyÖii Collegium Har
madik kérdése ellen, az Ur Hadait viselő, s' igaz 
ügyért ki kelő- Bajnok Davidka. Ki amaz Collegium-
nak, harmadik kérdésében lévő minden tüzes Nyi
lait végképpen viszsza veri; és az igaz Sión Leányá
nak szüzességének meg csalhatatlan becses jeleit, 
keserves életivel ez Világ Várossinak Lelki Vénei 
eleiben viszi, s' az igaz Catholica Ecclesiának min
den hüvséges Fiainak követésre Tárgyul ki-tészi : A' 
Jesus verselyes Zászlója alatt vitézkedő N. S z ö l ö s i 
M i h á l y , Suranyi Lelki Tau. által. Ephes. 6. v. 16. 
Vegyétek fel a Hitnek Paissát, hogy amaz Gonosz
nak minden tüzes nyilait meg olthassátok. Nyomtat
tatott 1668-ben. 8r. 662 lap, (nyomt. hibából 464 
1. helyett).— E l ő l : cziml. ajánlás, lajstrom, sz. 
irási jelmondatok, nyomt. hibák 8 sztlan lev. 

Ajánlva van Bereg vármegyének. 
Példányuukat, melyből az előzmények ós a szö

veg első levele hijányzik, B u r j á n P á l ó-könyv
k e r e s k e d é s é b ő l szereztem.— Teljes példányai a 
kolozsvári és s. pataki ref. coll. és Lugossy József 
könyvtárában.— Csonkán megvan a m. nemz. mú
zeumban (Jankovicstól) és a n. enyedi ref. colle-
giumban. 

236. S. Patak, év n. (1668). 

Csúzi Cseh J a k a b . Kincses Tar-Haz Avagy 
Az élo s—elevenítő Igaz Hitnek Idvesseges Gyakor
lása. Mellyben világosan meg=:mutatódik, mint kel-
lyen az Keresztyén Embernek tellyes életében Hitbül 
élni e' világon. Most legz=elöször a' keresztyén Ma
gyar Nemzetnek lelki javára ki-bocsáttatott C s ú z i 
C s e h J a k a b , Sz. I. M. Doct. és Comáromi Prae-
dikátor által. Patakon Nyomtattatott, Bosnyai János 
által. 12r. 171 lap. — E l ő l : cziml. 1 levél. 

Ajánlva Nemes Nemz. Kelemen Demeter, Csapó 
György, Káposztás János és Káposztás Mihály Ura-
méknak, kik a szerzőt tanulói pályáján jótétemé
nyeikkel segítették. Az ajánlás kelte: „Iram Comá-
romban 1668. Esztendőben Szent Iván havának 27. 
napján.— Csúzi C. Jakab."— Ezen kelet után va
gyok bátor e könyvet 1668-ra helyezni. 

Csak két példányt láttam, az erd. múzeumét 
gr. K e m é n y J ó z s e f k ö n y v t á r á b ó l , és a s. 
pataki ref. collegiumét, melynek czimlevele hijányzik. 

237. H. n. (S. Patak). 1668. 

Matkó István (Kezdi Vásárhelyi). X, 
ut Tök, Könyvnek el-tépóse Avagy, Bányász Csá
kány. Mellyel amaz Fövenyen épitetett s—már le-

I romlott házát, elébbi fövényre sikeretlen sárral rag-

gatni akaró os 1000. mocskokkal eszeiössen szinlö 
s—mázló Samba'r Mattyas nevű tudatlan sár gyúró 
meg csákányoztatik K e z d i V á s á r h e l y i M a t k o 
I s t v á n Mostan Zilahi Ecclesiának együgyű lelki 
Pásztora által. Ki Sambartol Bányásznak neveztetett. 
Ezech. 13. 14. Es el rontom azt a' falt, mellyet má
zoltatok hitván sárral, és a földig rontom azt : és 
az ö fundamentoma fel-hányatik , és le-romol és el
vesztek ö közepette: és meg tudgyátok, hogy én va
gyok az UB. Nyomtattatott M.DC.LXVIII. 4r. 460 
lap.— E l ő l : cziml.' és élőbeszéd 3 sztlan levél; 
vé g ü 1: mut. tábla 9 sztlan lap. 

írva van Sámbár Mátyás jezsuita „X ut Tök" 
czimü könyve ellen, melyet Sámbár Matkó István
nak „Fövenyen épített ház romlása" czimü s 1666-
ban megjelent munkája ellen irt. Ezen „X ut Tök' 
czimü könyvben Sámbár Matkót, ki akkor nagy-bá
nyai ref. pap volt, több ízben bányász -nak gú
nyolta, s épen ezért adta Matkó a „Bányász csákány' 
czimet ezen munkájának, melynek czímlapján egy 
fametszetben Sámbár jezsuita van ábrázolva, a mint 
két bányász között, kik őt csákányaikkal döngetik, 
egy asztalon a sárt gyúrja.— Hogy Matkó ezen ter
jedelmes munkát harmadfél hónap alatt irta, kitet
szik az olvasóhoz intézett élőbeszédének ezen szavai
ból : „12. Martij Ann. 1668. érkezvén Zilahra az 
X ut Tök Könyv. Annak Csákányoztatása el-végezö-
dék 24-dik Maji Anni ejusdem." 

A nyomdai kiállításból, kétségtelen bizonyos, 
hogy ez a könyv S, Patakon volt nyomtatva. 

Példányunk Dr. I n c z e I s t v á n a d o m á n y a 
(néhai Szathmári Pap Mihály könyvtárából).— Meg
van a m. Akadémia, a pesti egyetem, a pesti prot. 
főiskola, a kecskeméti és s. pataki ref. coll. könyv
tárában (a három utóbbi helyen 2 — 2 példányban), 
a debreczeni ref. coll., a debreczeni kegyesrendi ház, 
az udvarhelyi ref. coll., a halasi ref. gymnasium, gr. 
Mikó Imre, Lugossy József, Jakab Elek s több ma
gánosok könyvtárában; czimlap hiján a kolozsvári 
ref. collegiumban, czimlap és elől 98 lap híjával a 
m. nemz. múzeumban (a Széchényi-könyvtárban). 

238. . Hely és év n. (S. Patak. 1668.) 

(Pósaháai István.t Görcsös Bot; Amaz dé-
tzeges fekete Bonasusnak a' hátára. Mellyel Vtolbi 
szilajkodása tétúl meg egyengettetik. Hely és év nél
kül. 4r. 100 lap. — E l ő l : cziml. 1 levél. 

Irta Sámbár Mátyás ellen Pósaházi János s. 
pataki tanár, mint Veresmarti Mihály egykori pápai 
ref. pap a birtokában volt s most a pápai ref. coll. 
könyvtárában lévő példányra följegyzette. A Lugossy 
József példányának czimlapjára is régi kézírással föl 
van jegyezve: „Pósaházi János pataki Professor ál
tal 1668." 

Nyomdai kiállításából itólve, kétségtelenül s. 
pataki nyomtatvány. 

Példányunk gr. M i k ó I m r e a d o m á n y a . — 
Megvan a sz. udvarhelyi ref. collegiumban (Matkó 

x x-



143 ©«-

"1 
l István Bányász Csákánya után kötve), a pápai ref. 

collegiumban (Veresmarti Mihály egykori pápai ref. 
pap Dissertationes Academicae czimü gyűjteményé
ben) és Lugossy Józsefnél Felső-Bányán. 

239. S. Patak. 1668; 

S z á n t a i Poca István. Halotti Praedikatio, 
Mellyet tött S z á n t a i P o ó t s I s t v á n Huszti Lel
ki Tanitó, Amaz örök emlékezetű, szelid, kegyes, 
eszes, okos, Isten-félÖ, etc, Tekintetes es Nagyságos 
Néhai Groff Redai Ferencz Urnák; Bihar és Mára-
maros Vár-megyéknek örökös FŐ Ispánnyának, meg-
hidegedett Teste felett a' Huszti Várbéii Templom
ban, minek=elötte a' testet bé-tennék a sirba: An. 
1667. Die 30. Nov. Saros-Patakon, Nyomtatta Ros-
nyai János. 1668-ben. 4r. 36 lap. (A-E2) . 

K ö v e t k e z i k u t á n a , k ü l ö n ez im lap né l 
kül , de k ü l ö n i v j e g y g y e l (A—D2): 

G ö r g e i P á l . Emlékezetnek Oszlopa. Mellyet 
Néhai Kegyes Vrának Méltóságos Groff Rédei Fe-
reneznek Örökké-valo dicsiretes eniíckczetire, fel-emelt. 
Kapós Városának Leiki-Tanitój a Görge i Pá l . 4r. 
28 lap. 

Ezen halotti beszédek nem önállóan, hanem a 
Czeglédi István által Ródei Ferencz fölött tartott s 
Patakon 1669-ben nyomtatott halotti beszéd után, 
azzal együtt egy kötetben jelentek meg. 

Példányunk b R a d á k I s t v á n n é h a g y o 
m á n y á b ó l való.— Megvan á.'.m. nemz. múzeum -
han ! Jankovicstól 2 péld), a m. Akadémia, a ko
lozsvári és debreczeni ref. coll. könyvtárában, Sze-
benbeu a Bruckenthal-, Erdő-Szentgyörgyön az egy
kori gr. Rhédey-könyvtárban és Lugossy Józsefnél 
Felső-Bányán. 

240. S. Patak. 1668. 

E s z é k i I s t v á n . Halotti Magyar Oratio. Te
kén tetes, Méltóságos Nagyságos, Urak, Aszszonyok: 
Nemzetes s—igaz nemesi szabadságnak czimerével 
ékes Férfiak s—Aszszonyi állatok: Isten beszédének 
tiszta hirdetésében igaz hűséggel forgolódó s—az Jé-
sus Christus nyájja mellet serényen vigyázó Tiszte
letes Lelki Pásztorok : Te is Méltóságos udvarnak 
méltán meg=keseredet gyászos Nemes serege! Es 
mindenek, felső, közép, alsó rendben helyheztetet Is-
teues kegyes Halgatók, valakik ez Néhai Tekéntetes 
M éltoságos G roff R h e d e i Fe rencz Urunknak 
raeg^zhideo-edet tetemének utoísí érdemlet tisztessé
ge meg adásának okáért, ez Ur napjának inneplésé-
re, egyenlő lélekkel sok helyekről ide jöttetek! Sá
ros Patakon, Nyomtatta Rosnyai János, 1668-ben. 
4r. 38 lap. 

Nem önállóan, hanem Gzeglédi István Patakon 
1669-ben nyomtatott halotti beszédével együtt, egy 
kötetben jelent meg. 

Példányait lásd a föntebbi szám alatt. 

241. Szehen. 1668. 

Szathmár i Ötvös I s t v á n . Titkok Jelenese, 
Avagy, Sz. János Apostol Mennyei-Latasa, Rövid 
magyarázó jedzesekkel edgyütt. Mellyek, a' Belgiomi 
ujjonnan forditatott, ós rövid Magyarázatokkal meg-
bövittetett Bibliából, Magyar nyelven szedegettettek. 
A Jesus Christus alázatos szolgája Sz a t h m á r i ö t 
v ö s I s t v á n Ersek-Ujvari Prédikátor által, Sze-
benben, Nyomtattatott Udvarhelyi Mihály által. 
M.DC.LXVITI. 8r. 310 lap.— E l ö l : cziml., ajánló 
levél és tartalom 11 sztlan levél. 

Ajánlotta Debr. K. János (Debreczeni Kalocsa 
János) Kamarás Ambrus özvegyének, Kelé Zsuzsan
nának, s fiainak és unokáinak, Kamarás Ambrus, 
Gergely, János és Ambrus kecskeméti lakosoknak, 
Kecskeméten Sz. Iván hava 2-dik napján 1666. észt. 

Kitetszik az ajánlásból, hogy Szathmári Ötvös 
István, ki e munkát mint érsek-ujvári pap irta, Er-
sek-Ujvárról „a közönséges pusztulásban" (1663-ban) 
elbujdosott, s ezután az ácsi egyházban szolgált, hol 
csakhamar elhalálozott. 

G r ó f K e m é n y Józse f k ö n y v t á r á b ó l — 
Megvan a m. nemz. múzeumban (Jankovicstól 4 péld.) 
a in. vásárhelyi Teleki-könyvtárban, a kolozsvári ref. 
és unitár., debreczeni, s. pataki, sz. udvarhelyi ref. 
collegium, a debreczeni kegyesrendi ház, a m. szi- . 
geti ref. lyceum,. Lugossy József és néhai Nagy Ist
ván könyvtárában. 

242. Hely n. (Kassa). 1669. 

(Czeg'éői István). Redivivus Iaphetke. Az 
az : Czegiedi Palkónak, Dobraviczai Miklós Praecep-
torával való beszélgetése. Mellyet ajánlót az Author, 

Isöben-nis: Tekintetes, s-Nagysagos, Kapi György 
ramnak; Hunyad, Zaránd. s-Közénsö Szolnok Var

megyéknek, Fu-Ispanyának; a' Méltóságos, Apafi 
Mihály, Erdélyi Fejedelemnek, Belsö-Tanáesának; 
mint Istent félő Fautor Urának. Az Után: A' Te
kintetes Ur-i Férfinak; Nemzetes Vitézlő Cseghe-
Kátai. Kataj Ferentz Uramnak; Thofna várának 
eggyik orokö's Urának: Nemes Aba-Ujvar, s-Thor-
na Vármegyéknek, kivált-képpen való Assessorának; 
Istenes Fautor Urának. Nyomtattatot: An. M.DC.LXIX 
8r. 248. lap.— Elő l : cziml., ajánlás, latin és ma
gyar versek, nyomt. hibák 4 sztlan levél. 

írva van ez a könyv Sámbár Mátyás jezsuita 
s különösen ennek névtelenül, hely és év nélkül ki
adott „Orvosló Ispotály" czimü munkája ellen, mely 
Czeglédinek 1663-ban megjelent „Barátsági dorgá
lás "-a ellen volt irányozva. A könyv beszélgetés 
alakjában van irva Czeglédi Palkó, Czeglédi István 
fia, és ennek tanitója Dobraviczai Miklós között, ki 
valamint a czimlapon, úgy az ajánlásban is mint 
ezen vitairat szerzője szerepel. Ezért valamint Bod j 
P é t e r , M a g y a r A t h é n á s 72. 1. úgy S á n d o r 
I s t v á n is, M a g y a r K ö n y v e s h á z 48. 1. $m 
munka szerzőjének Dobraviczai Miklóst irják. Hogy j 
azonban ezen munka szerzője maga Czeglédi István, 
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kitetszik Czeglédi kortársának, Köleseri Sámuel deb-
reczeni ref. papnak szavaiból, ki Czeglédi Sión Vá
rának általa eszközlött kiadása előtt megirván Czeg
lédi életrajzát, s abban munkáit elősorolván, ezt a 
munkát is egyenesen Czeglédi Istvánnak tulajdonítja. 

Példányunk gr. Kemény József könyv
t á r á b ó l való. — Megvan a m. nemz. múzeumban 
(Jankovicstól épen, Széchenyitől czimlap hiján), a 
debreezeni ref. coll., a szász-városi ref. gymn. és Lu-
gossy József könyvtárában; a szigeti ref. lyceum pél
dányában, mely az erd. múzeum dupluma volt, köz
ben 2 levél hijányzik. 

243. Kolozsvár. 1669. 

Compilatae Constitutiones Begni Tran-
sylvaniae et Partium Hungáriáé eidem annexarum. 
Ex Arüculis ab' Anno Mülesirno Sexcentesimo Quin-
quagesimo quarto, ad praesentem hucusque Millesi-
mura Sexcentesimum Sexagesimum Nonum conclusis 
excerptae. Claudiopoli. Apud Michaelem Szentyel Ve
res-egyházi do Io LXIX. 2r. 100 lap.— Elő l : czim
lap és praefatio latinul 3, végén Index magyarul 5 
sztlan levél. 

Csak a czimlap, praefatio és conclusio latin, az 
egész szöveg magyar. 

Apafi Mihály fejedelem pecsétjével és saját név
aláírásával hitelesített igen szép példányunk gr. Ke
mény József k ö n y v t á r á b ó l való.— Megvan 
a szebeni Bruckenthal-könyvtárban, a s. pataki ref. 
collegiumban (cziml. hiján), a pesti egyetemben és 
gr. Teleki Sándornál Gyomron (e két utóbbi példány 
az erd. múzeum dupluma volt). 

244. Kolozsvár. 1669. 
* 

Nadányi János, Kerti dolgoknak le-irása. 
Négy könyvekben rendessen bé-fogkltatott: Mellyek 
közzül az els A' Kerteknek Gondviselését, ékesité-
sét, és sok rend-béli titkait mutattya meg; a' má
sodik az oltásnak mesterségét adgya élőnkben; az 
harmadik kerti holmiknak orvos hasznait rendre irja 
ki: a' negyedik a' kerti holmiknek parajoknak, gyö
kereknek, gyümölcsöknek, szőlőknek, bornak és hús
nak gyönyörűséges állapotban meg-tartásoknak mod-
gyát fejtegeti Mind ezek gyönyörűséggel és kimond
hatatlan haszonnal rakvak : sok kiváltképpen való 
dolgokkal most eloszször meg öregbittettek és vilá-
gosittattak. Deákul Mizald A n t a l , Monluciai Or
vos Doctor által. Magyarrá penig fordíttattak és sok 
helyeken továbra-is értelmessebben magyaráztattak 
N a d a n y i J á n o s által. Colosvarat. Nyomtattatott 
Veres-Egyhazi Szentyel Mihály által 1669 Esztend. 
4r. 526 lap. •— E l ő l : cziml. ajánlás, tartalom 8 
sztlan levél. 

Ajánlja Nadányi János „Enyeden 1669 Die 
29. Januarii" Bornemisza Anna fejedelem asszony
nak, kivel rokonságban állott. Hogy Nadányi ezen 
munkát már 1666-han befejezte, kitetszik az aján
lás ezen legelső soraiból: „Kegyelmes Aszonyom har

madik esztendeje immár, hogy az Nagyságod kegyel
mes parancsokttyabul e' könyvnek fordításához kez
dettem volt, s' az egész munkát négy holnapok alatt 
el-is végeztem vala Fogarasban a' Nagyságtok ke
gyelmes szárnya alat." Még világosabban meghatá
rozza a könyv elkészültének idejét a szerzőnek a 
munka végére nyomtatott jegyzete, mely szerént ez a 
könyv „fordéttatott Nadányi János által s el-végez-
tetett 5. Maji. 1666. Mikor az előtt négy holnappal 
fogott volna hozzá és sok egyéb dolgoktul-is ide
stova vonattatnék." 

Hogy ezen könyv nyomtatásában mintegy két 
év telt el, maga Nadányi bizonyítja az ajánlás ezen 
szavaival: „Ugy vagyon hogy eddig régen ki-is kel
let volna jöni, mivel hogy az előtti könyvnyomtato-
nak keze alat, majd ket esztendeig állót, de ugy lá
tom hogy a mivel el-haladott, azzal el nem múlt." 

Látjuk e nyilatkozatbál, hogy e könyv két 
nyomdász kezén ment át, azonban valamint Nadányi 
ezen szavai ugy a könyv czimlapja is, melyen csak 
Veresegyházi Szentyel Mihály kolozsvári nyomdász 
van megnevezve, teljesen homályban hagynak ben
nünket az iránt, ki volt azon „az előtti könyvnyom
tató", ki ezen .munka nyomtatását megkezdette s ki
nek keze alatt ez a munka „majd két esztendegi 
állott." 

Ezt a kérdést teljesen tisztába hozza Udvar
helyi Mihály szebeni nyomdásznak Bornemisza Anna 
fejedelem asszonyhoz Szebenből 1668 aug. 3-dikáról 
intézett folyamodása, melyben irja, hogy ezen könyv
ből „éppen 40 árkos vagyon kinyomtatva" s a to
vábbi nyomtatásra a fejedelem asszonytól, ki a nyom
tatás költségét viselte, s ki neki e munkára eddig 
csak 75 forintot adott, pénzt kér. 

Udvarhelyi Mihályról tudjuk, hogy a Szeben-
ben örökös nélkül elhalt Szenczi Kertész Ábrahám 
nyomdáját vette át és kezelte, mely nyomda a feje
delmi kincstárra szállott. Bizonyítja ezt Udvarhelyi
nek Badnóton 1667. jul. 5-dikén kelt reversalisa, 
mely mellett Apafi fejedelem megbízásából ezen nyom
da gondviselését és kezelését átvette, mely reversa-
list az erd. múzeumban lévő eredetiből egész kiter
jedésében közlöttem. E r d é l y i p r o t e s t á n s köz
löny 1871. 2. szám. 

Bizonyos tehát, hogy ezen könyv nyomtatását 
Szebenben Udvarhelyi Mihály kezdette, s abból 1668 
aug. 3-dikán már 40 iv ki is volt nyomtatva. A 
könyv hátra levó részét azonban, mely 28 és */a ivet 
tesz, Kolozsvárt 1669-ben Veresegyházi Szentyel Mi
hály fejezte be, még pedig épen azon betűkkel, melyek
kel Udvarhelyi dolgozott, t. i. az egykor Szenczi Ker
tész Áhrahám birtokában volt nyomdával, melyet a 
fejedelem Udvarhelyi kezéből kivévén a Kolozsvárt 
lakó Szentyel Mihályra bizott s később a kolozsvári 
és n.-enyedi iskoláknak ajándékozott. Ezért nem le
het ma a könyvben megkülönböztetnünk, hol végző
dött Udvarhelyi nyomtatása s hol kezdődött a Szen
tyel Mihályé. 

Udvarhelyi emiitett folyamodásában, melyet az 
erd. múzeumban lévő eredetiből az Erd. prot. köz-
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Eómái Keresztyén Hitnek igaz Próba-köve: melylyel 
valami Gönczi rósz Próba-kö, merő porhányu Czigány 
Palla kinek lenni meg mutattatik: kivel Némethi 
Mihály a' Calvinista- uj Vallást a' Eómai Sz: Régi
ségnek vén szakálával ösziteni akarván, kopasz Vallá
sát nyilvábban kijelenti." — Világos ezen cziinből, 
hogy Némethi Mihály Igazság Próbaköve ez. mun
kájának már 1669. elején rneg kellett jelenni, holott 
most előttünk ez a könyv csak a kolozsvári 1672-
diki (2-dík) kiadásban ismeretes, első kiadásából, 
valamint az ellene irt „kassai uj próbakő "-bői tud
tomra egyetlen egy példány sem maradván fon. 

' Némethi Mihály általunk könyvészetileg leirt 
munkája, a nyomdai kiállításból itélve, kétségtelenül 
S. Patakon volt nyomtatva. 

Példányunkat, melynek czimlapja hiányzik, a 
k o l o z s v á r i ref. coll. d u p l u m a i b ó l cserében 
szereztem. Ezen kivűl csak 2 teljes példányról van 
tudomásom, a kolozsvári ref. coll. és a m. nemz. 
Múzeumban (Jankóvicstól). 

248. Kolozsvár. 1670. 

Czeg léd i l á tván . Az. Ur frigy szekrénye 
előtt. Dagon Le-dülése. Az az, Gorup Ferencz, Győri 
Nagy Prépost Miserül irt könyvecskéjének, olly meg-
semmisétése; ügy hogy: még a' több "mostani Romai 
Catholicusok-is, gondolkodóra vehetik e' könyben, köl
tött Miséjeket, s' szánva tapogathatják annak meg
vagdalt sebeit. Mellyet-is egyfelől A' Tekéntetes s' 
Méltóságos nagy hirü Fejedelemnek; Nemes Erdély 
Országa édes Attyának; Magyarország némely Ré
szeinek Urának; Székelyek Ispánnyának; Istenes élet
tel meszsze Országokban tündöklő s' fénlö nagy Fe
jedelemnek, Tekéntetes Nagyságos s Méltóságos Apafi 
Mihály Uramnak, Mint Kegyelmes Urának alázatos 
szivei dedical, C. P. A. I. ( C z e g l é d i Pál atyja, 
I s t v á n ) . Colosvarat. Nyomtattatott Veresegyházi 
Szentyel Mihály által. Anno 1670. 4r. 76 lap. — 
E1Ő1: cziml, üdvözlő versek, készület,- a kegyes ol
vasóhoz 21 sztlan levél. 

-. A k. olvasóhoz intézett 5 levélnyi elbeszélés, 
melynek czime: „Az Erdélyi Méltóságos Fejedelem
nek, Apafi Mihálynak A Fü Vezér, Kőpöli Amhet 
Passa, Néhai Ersek-Uj-vár alá szállott táborában va
ló hivattatásának. menetelinek, s' ot létének, és vis
sza jöveteiméit rövid te-irása; melly lőtt, 1663. esz
tendőben" az ekkor történt eseményekre nézve valódi 
becses forrás. 

• - Köve tke ' z ik e k ö n y v m á s o d i k r é s z e 
i l y k ü l ö n c z i m m e l : 

A' Frigy szekrénye elot Dagon Le-dülese. Mel
lyet-is más felöl: A Tekintetes, Nemzetes, és Vitéz
lő Farkas Fabian Uramnak; Putnok Veg-Hazanak 
Fü Kapitannyanak; S' az ö Felsége Németi-Tábora 
mellett lévő könyü Hadaknak, Fü Strása-Mesterének, 
s' 'Magyar Comisariusnak; a' Christus Reformata Ec-
clésiának, edgyik Nagy lelkű oszlopjának, nékem Is
tenes Fautor Uramnak dedicalom. En. C. P. A. I. 
Nyomtattatott M.DC.LXX. 4r. 212 lap. — E l ő l : 
cziml. és ajánlás 3 sztlan levél. 

k 

Az ajánlás alatt a szerző neve C. I. (Czeglédi 
István). . . . 

írva van ez a munka Gorup Ferencz miséről 
irt munkája ellen, melyet Czeglédi lapról lapra (1-96.1.) 
idéz és-czáfbl. Gorup ezen munkája, mely kétségte
lenül nyomtatva volt, teljesen elveszett vagy lappang; 
én példányát sehol sem láttam, sőt irodalomtörté
netünkben s könyvészeinknél sem találtam emlitve. 

Példányunk b. R a d á k I s t v á n n á h a g y o m á 
n y a ; ezen kivűl van 2 duplumunk gr. Kemény 
József és gr. Kemény Sámuel könyvtárából. — Meg
van a m. n. Múzeumban (2 péld. Széchénitől és 
Jankovicstól), a m. Akadémiában, 2-2 péld. a ko
lozsvári és debreczeni ref. collegiumban; megvan 
M. Vásárhelytt a Teleki, Gy. Fejérvártt a Batthiányi-
könyvtárban, a kolozsvári unitár, coll., a s. pataki, 
sz udvarhelyi, pápai ref coll., n. kőrősi ref. lyceum, 
szászvárosi ref. gymnasium s több magánosok könyv
tárában. 

249, Kolozsvár. 1670. 

N á n á s i Is tván. Szü Titka. Az az: Az em
ber szivének természet szerént való romlottságából, 
és annak követéséből származott ezer csalárdságinak 
ki-nyilatkoztatása és orvoslása. Mellyet, Az ö szive
ket Istennek tisztán, szeplötelenöl készeteni, minden, 
dolgokban igazán, csalárdság nélkül járni és idve-
zülni akaró keresztyén embereknek nagyob épülésekre; 
ós az szü gonosságában meg-rothadt, de meg-gyogyu-
lando, térendő bűnösöknek Isten kegyelme által or
voslásokra, egy nevezetes Anglus Authornak erről 
való Discursnsának, és mint egy Practicus Commen-
tariusának (in loc. Jer. 17. v. 9.) rendi szerént, pré-
dikátio formára rendelt ós ki-adott: annak részeit 
punctumit, bizonyos Szent írásbéli helyekre szabván 
és alkalmaztatván: sokkal, közel meg-annyival sok iel-
lyeken interpolált, ujjitgatot, világosítót és öregbitet 
az Ur Jésus Christusnak leg méltatlanb, alkalmat-
lanb, eggyügyü szolgája. N a n a s i L . I s t v á n . A' 
Nagy-Bánjai Keresztyéni Reformata sz. Gyülekezet
ben edgyik méltatlan lelki-tanito. Colosvarat. Ki
nyomtattatott Nagy-Bánya Nemes Királyi Városának 
költségével. Veres-egyházi Szentyel Mihály által. 1670. 
esztendőben. 4r. 767. lap. — E l ő l : cziml., aján
lás (N. Bánya tanácsához), az olvasóhoz, üdv. ver
sek, 1. 2. mut. tábla 20, v é g ű i : 3-dik mut. tábla 
és nyomt. hibák 7 sztlan levél. 

Az élőbeszédben olvassuk: „Ez fő rászánt An-
glos Authur D á n i e l D i k e munkája ugyan Angliai 
nyelven." — „Nem tudom pedig hogy másunnan 
egész prédikációt helyheztettem volna kje, hanem 
a Goodvin T a m á s á t , ki is Anglus volt." 

Példányunkat B u r j á n P á l ó-könyv k e r e s 
k e d ő t ő l szereztem. — Megvan a m. nemz. mú
zeumban (Széchényitől 1. Jankovicstól 2 péld.), a 
m. v. Teleki-, a n. váradi püspöki könyvtárban, a 
kolozsvári, n. enyedi, s. pataki, pápai, debreczeni ref. 
coll, a zilahi és szászvárosi ref. gymn. könyvtárában, 
M. Szigeten Szilágyi Istvánnál és Győrött Liszkay 
Józsefnél. 

(Folytatása következik) A 
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